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 OPEN LAND

of ons fokkersbedrijf gaat tenonder, meenden velen. Jim Traft krijgt van de eigenaar van de grote Diamond-ranch opdracht honderd mijl prikkeldraad te spannen rond het maagdelijke land.

Maar revolverheld Dunn zwoer met Jim af te rekenen en de omheining op te ruimen. Molly Dunn, de zuster van de beruchte vechtjas, wordt onwillekeurig in het conflict betrokken, wanneer zij beseft dat Jim meer voor haar betekent dan een of andere vreemde is ongetwijfeld de meest gelezen en belangrijkste Wild-west-auteur.


KORTE INHOUD

Het dramatisch verhaal van Jim Traft, een tenderfoot - een groentje - die plots tot voorman van de Diamond-ranch aangesteld wordt.

 

Zijn eerste opdracht is een omheining rond het vroegere vrije land aan te leggen, een omheining van bijna honderd mijl. Voor de kleinere veefokkers betekent dit een ramp en Jim rekende dan ook op gewapend verzet.

 

Het begon met een ontmoeting met Molly Dunn en het eindigde met een revolveruiteenzetting met haar broer Arch Dunn, die gezworen had heel de omheining weer af te breken en Jim Traft en al de Diamond-cowboys neer te schieten...

 

Maar het lot schikte er anders over...
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HOOFDSTUK 1

Molly Dunn zat op de gammele veranda van Enoch Summers' winkelpand te wachten. De winkel stond in het dorp West Fork. Bij uitzondering dacht ze nu eens niet aan de knappe jongens uit de binnenlanden die met hun ouders naar het dorp kwamen. Molly was zestien en stond aan de vooravond van het Grote Avontuur. Ze was uitgenodigd om met de familie See mee te rijden naar Flagerstown. Daar was ze, jaren geleden, een keer geweest en de herinnering had haar achtervolgd. Ze had zelfs geld in haar zak om nieuwe kousen en schoenen te kopen, hetgeen een kleine compensatie was voor het feit dat ze thans haar benen en voeten voorzichtig onder de bank moest weghouden. Ze droeg haar beste jurk en hoed en al waren die niet overweldigend, ze hoefde er zich tenminste niet voor te schamen.

Andy Stoneham, een flinke jongen met een vaal gezicht en slordige baard, kwam naar haar toe. 'Wat ben je vanmorgen ontzettend opgedoft,' teemde hij.

Mol!y keek naar de kogelgaten in de muur van de oude winkel. Ze had ze al vaker gezien en heel lang geleden, toen ze nog pas tien jaar was, had ze er haar vinger in gestoken en erover nagedacht, door welk gevecht ze daar gekomen waren.

'Je gaat zeker naar Flag, hé?''

'Dacht je dat ik me voor Fork zo mooi zou maken,' vroeg Molly hatelijk.

'Nu, dat deed je wel, vroeger, hé?' Je ziet er geweldig uit. Maar ik zie niet in waarom je zo verwaand moet doen. Ik heb je wel meer in dit tuig gezien, niet?''

'Dat herinner ik me niet, Andy.'

'Dan heb je maar een verdomd kort geheugen,' antwoordde Andy vlakaf. 'Heb ik je laatst niet in die jurk voor een dans gevraagd?''

'Heb je dat?''

'Wel wis en zeker. En ik heb je stevig vastgehouden.'

'Heb je dat?'' herhaalde Molly kwajongensachtig.

'Dat weet je bliksems goed.'

'Ik ben het helemaal vergeten. Maar ik heb horen vertellen dat je zo groot en lelijk bent, dat je een meisje altijd stevig moet vasthouden. Anders zou je vallen.'

'En heb ik je niet gekust toen we naar de danszaal gingen en toen ik je thuis bracht?''

'O ja?' Heb je dat ook gedaan?'' zei Molly met vuurrood gezicht. Andy's stem droeg beangstigend ver. 'En wat heb ik toen gedaan?''

'Nu, ik dacht dat je me eerst kuste en toen in mijn gezicht sloeg.'

'Andy Stoneham, wat dat eerste betreft ben je een leugenaar!' 'Ha!' Ha... Zeg, Molly, de volgende week is er weer bal.' 'Waar dan?''

'In Hall's Mill. Kom je er ook?''

'Andy, ik hou niet van die zaak,' zei Molly spijtig. 'Bovendien zou ik toch niet met jou gaan.'

'Wel, wel, wat word je verwaand!' En waarom niet?'' 'Om wat je net zei... dat ik je gekust had.' 'Wat zou dat? Ik deed het en jij vond het fijn. Je bent vreemd vandaag. Hebben alle jongens al niet hetzelfde gedaan?''

'Dat hebben ze niet,' verklaarde Molly. 'Wie vertelt zulke gemene leugens?''

'Ik hoorde het Sam Wise zeggen. En Bill Smith lachte, al zei hij niets.'

'Dus jullie zijn zo'n soort jongens!' brieste Molly. 'Achter haar rug over een meisje kletsen!'... Haar kussen en het dan rondbazuinen.'

'Nou, wat dat betreft zijn we niet zo praatziek als je cowboybewonderaars uit Plesant Valley. Neem die roodkop van een puncher. Naar zijn praten te horen is hij heel wat mans met de meisjes. Hij heeft jullie allemaal het hoofd op hol gebracht.' 'Helemaal niet waar!' zei Molly heet.

'Nu, dan heb je verschrikkelijk vreemd gedaan. De hele tijd met hem dansen!' En drie keer samen naar buiten gaan tussen de bomen!' O ja, ik heb op je gelet. En de volgende zaterdagavond toen hij flink gedronken had, praatte hij alsof er heel wat meer dan wat knuffelen en kussen aan te pas was gekomen.'

'Andy Stoneham! Heb jij hem op die manier over me laten praten?''

'Wel, waarom zou het mij wat kunnen schelen?' Je bent tegen mij ook vals geweest.' 'Inderdaad, waarom, ja,' zei Molly koud en draaide zich af. Op dat ogenblik kwam er een ruiter aanrijden en zijn komst onderbrak niet alleen het gesprek van Molly met haar bewonderaar, maar had een grote invloed op allen die op de veranda zaten.

Hij was een slanke ruiter van de prairie, jong noch oud, en helemaal passend bij het land. Zijn paard droeg het stof van een lange rit.

'Hi, Seth,' zei Enoch Summers, die juist naar buiten kwam en zijn stoppelige kin wreef. 'Je schijnt nogal een eindje gereden te hebben. Waar kom je vandaan?''

'Ik en Arch Dunn komen recht van de Diamond,' zei de ander. Molly's oppervlakkige aandacht veranderde in belangstelling toen de naam van haar broer genoemd werd. Seth Haverly was zijn beste vriend en ze waren samen ergens opuit geweest.

'Wel, daar wordt heel wat over verteld,' teemde Summers. 'Dat kan ik geloven.' 'Klim er af en kom binnen.' 'Noppes, ik ga naar huis wat voer halen.' Eén voor één voegden de mannen op de veranda zich bij Summers. Het feit dat Seth Haverly een borrel afsloeg, was nog belangwekkender dan zijn aankomst.	

Haverly had een kalm bruin gezicht en intens heldere ogen. 'Enoch, weet je nog die afrastering waarover we hoorden praten, nu al wel een jaar lang?'' vroeg hij. 'Daar heb ik genoeg over horen praten.' 'Nu, het is thans geen gepraat meer.' 'Wat vertel je nu!'

'Ja, ik en Arch zijn er langs gereden, wel een mijl of tien, schat ik. Recht als ik weet niet wat. Een nieuwe afrastering van drie draden, zelfs prikkeldraad.' 'Wat zeg je?' Prikkeldraad?'' 'Jazeker.'

Doodse stilte begroette Seths onverschillige bevestiging. 'Arch had al een vermoeden dat ze aan de gang waren,' ging Haverly verder, 'en in Flag kregen we de bevestiging.' 'Zo, en wie legt hem dan aan?'' 'Traft.'

'Hu, die kan het zich veroorloven. Maar wat wil hij eigenlijk?''

'Het is niet vleiend voor West Fork,' teemde Seth met een grijns. 'We hoorden heel wat dingen die voor jullie veemensen hard te slikken zullen zijn als ze waar zijn. Maar ik en Arch hoorden het alleen maar van een paar stomme punchers. We konden uit Trafts mannen niets los krijgen. Heeft een nieuwe voorman. Neef uit Missouri, hoorden we. Een groentje, maar ik ben het met Arch eens, die zei dat hij lang geen dwaas is. We vroegen hem heel beleefd: , Zeg, mister, wat is de bedoeling van die afrastering?'' en hij keek Arch en mij eens aan en zei: , Wat dacht je zelf dat de bedoeling was?' ''

'Kort en lief,' lachte een man die naast Summers stond. 'Wel, jullie goedkope fokkertjes kunt het in je pijp stoppen en oproken.' Met die woorden daalde hij van de veranda af en liep de straat door, rechtop en sterk.

'Ik en Arch werden echt benieuwd naar die afrastering,' ging Seth verder. 'We reden uit Flag Weg en hadden meteen het begin ervan te pakken. Hij gaat naar het zuiden tot in de bossen aan de grens van Trafts land. We zagen de lui bezig ; voordat de sneeuw komt, zal heel de rastering klaar zijn van Flag tot Black Butte.'

'Ha!' Ha!' Honderd mijl omheining!' lachte iemand.

'Hmmm,' knikte Summers wijs. 'En zijn vee kan tot Black Butt zwerven en moet dan vanzelf teruggaan.'

Haverly stak zijn gespoorde laars in de stijgbeugel en reed zonder woord door.

Molly keek de vertrekkende ruiter na, evenzeer in gedachten verzonken als alle anderen. Die landomheining moest van grote betekenis zijn voor de paar bewoners langs de West Fork.

Toen verscheen, van de andere kant van de weg, het rijtuigje van de familie See. Dit gezicht deed Molly levendig opspringen. Tot haar opluchting zag ze de jonge John See niet met zijn ouders in het wagentje zitten. John had meer kansen dan een der andere jongens die Molly kende, maar hij bezat ook meer dan zijn portie ondeugden. Het wagentje hield halt.

'Spring erop, Molly,' riep See opgeruimd. 'We zijn laat, en dat is niet jouw schuld.'

'Morgen,' zei Molly even opgewekt terwijl ze naast mevrouw See ging zitten.

'Morgen, meisje,' antwoordde de vrouw van de rancher. 'Je ziet eruit alsof je evengoed kan vliegen als springen.'

'O, ik ben toch zo blij,' lachte Molly, 'en ik ben jullie zo dankbaar.'

'Hé, Caleb,' sprak Summers. 'Ik dacht dat je wel even tijd had om binnen te komen.'

'Morgen, Enoch,' zei See, de anderen mee in de groet betrekkend. 'Ik heb haast.'

'Ik zou toch maar even binnenkomen,' zei Summers vlak.

See bromde wat, terwijl hij de leidsels aan de rem vastbond en moeizaam naar beneden klom. Hij was een zware baas en niet zo jong meer. Alle lanterfanters op de veranda volgden hem naar binnen, maar Andy Stoneham bleef in de deuropening staan, naar Molly kijkend.

'Die knul staat je met ogen als van een schaap aan te kijken, Molly,' lachte mevrouw See.

Molly keek niet eens. 'Hij heeft me zojuist een paar hatelijkheden verteld,' vertrouwde ze de oudere vrouw toe. 'En daarna vroeg de dwaas me mee te gaan naar een bal in Hali's Mill.'

'Molly, je wordt al groot en het is tijd dat je aan verstandige dingen gaat denken,' zei mevrouw See ernstig.

'Ik ga naar Flag,' juichte Molly, alsof dit avontuurtje het enige was waar het op aan kwam.

'Meisje, je bent een slechte combinatie. Je bent té knap en té dwaas. Ik vind dat hst tijd wordt dat je een man zoekt.'

Molly lachte en bloosde. 'Dat zegde ma ook steeds. Maar het is grappig. Ik heb al genoeg te doen.'

Caleb See kwam kwaad stampend de winkel uit, door zijn baard strijkend en ernstig kijkend, waar hij eerst zo opgeruimd was geweest. Zonder een woord stapte hij in het rijtuigje en dreef het aan. Molly dacht ineens weer aan het nieuws over de afrastering.

'Mevrouw See, toen ik op jullie zat te wachten, kwam Seth Haverly aanrijden,' vertelde zij. 'Hij kwam net van de Diamond, met mijn broer Arch. Ze waren naar Flag geweest en hij vertelde Summers en de anderen over een omheining die er wordt gebouwd. Waarvoor is zo'n afrastering?'' Terwijl mevrouw See zat na te denken, antwoordde Caleb haar. 'Wel, meisje, het is geen wonder dat je dat vraagt, aangezien we hier in de streek nergens van die afrastering hebben. Op een vrije vlakte zwerven de beesten allemaal rond, afhankelijk van de vraag waar gras en water is. En zo'n omheining verandert de hele vrije vlakte. Die is niet meer vrij. Het is ruw land, aan deze zijde van Diamond. Alle bronnen liggen bijna daarboven en het water stroomt haast allemaal naar de West Fork en de Cibeque; daar is dus water en goed gras. Nu, als er een omheining komt zoals die nu schijnt te lopen, dan blijft het vee daarbinnen.'

'Waarom doen ze er dan zo over?'' vroeg Molly. 'Is dan zo'n afrastering geen goed ding?''

'Ik denk van wel, voor Traft en Blodgett en de andere grote fokkers rondom Flag. Maar voor onze mensen rondom Diamond is het niet goed.'

'De meesten van ons kunnen niet armer leven,' zei Molly nadenkend.

'Dat dacht je maar, meisje. Heb je niet altijd melk gehad en biefstuk en schoenen aan je voeten?'

'Bijna altijd, maar niet helemaal. Juist op het ogenblik zit ik met blote voeten,' giechelde Molly. 'Als ik zelf niet had gespaard om kousen en schoenen te kopen, had ik ze nog niet.'

'Molly, je zult ook een nieuwe jurk hebben,' verklaarde mevrouw See, 'ik heb je nog niet verteld dat we nog naar een picknick gaan. We zullen zaterdag een geweldige tijd hebben in Flag. Zo iets als de Vierde.'

'O, hemels!' juichte het meisje. 'En dan te bedenken dat ik haast niet gekomen was!'... Mevrouw See, u bent verschrikkelijk vriendelijk.'

Mr. See had andere dingen aan het hoofd. 'Nee, Molly, we zijn hier in de streek altijd middelmatig welvarend geweest, maar die afrastering zal alles anders maken.'

'Caleb, is het land niet allemaal van de regering?' Kan niet iedereen zich vestigen waar hij wil?''

'Zeker, en daar heb je het knelpunt. Traft heeft geen recht om vrij land te omheinen. Maar hij is een rijke en machtige oude buffel en zo koppig als de koppigste van zijn stieren. Wie zijn wij hier, om de wet te hulp te roepen?' En waar zouden we naartoe gaan?' Fairfield, de hoofdstad, is heel wat verder dan Flag. Reizen kost tijd en geld.'

'O hemeltje,' zuchtte de oude dame. 'Dat betekent dus dat er zware tijden komen.'

'Nu, Susan, we kunnen wel tegen een stootje en ik denk dat we het wel overleven. Maar die omheining zal herrie geven. Het is een klap in het gezicht van alle vrije ranchers in de sectie. Ze zullen allemaal het gevoel hebben dat Traft hen beschuldigt zijn koeien te stelen als ze nog ongebrand langs de West Fork zwerven.'

'Wat voor soort herrie, oom Caleb?'' vroeg Molly ernstig. 'Meisje, herinner je je de Pleasant Valley-oorlog, ginds over de bergen, in de Tonto? Laat eens kijken, je moet toen zowat zes jaar geweest zijn. Het is tien jaar geleden.'

'Ja, dat weet ik nog, mama wilde me zelfs niet buiten gaan laten spelen. Wij woonden toen in Lunden. Maar ook zonder dat zou ik er genoeg van weten. Papa spreekt er nog steeds over.'

'Ahum. Kind, de mensen zeggen dat je vader nog kreupel is omdat hij sympathie voor een van de partijen had.'

'Dat ontkent pa. Maar hij voelde wel mee met de schapefokkers. En mijn broer Arch vindt dat belachelijk. Ze worden het er nooit over eens. Arch deugt niet zo erg, oom Caleb.'

'Hm! Zo zou ik het niet willen zeggen. Arch heeft ook zijn goede dingen. Maar hij heeft veel kwaads en dat is geen grap... Wel, als Trafts mannen ooit die afrastering helemaal klaar krijgen, zal ze zeker doorgesneden worden. En daar Traft harde knapen in dienst heeft die snel rijden en snel schieten, zal er zeker bloed vloeien. En er zijn soms jaren nodig om zulke vetes teniet te doen. En in de bossen hebben we nog te maken met een bende dikhoofdige hombres.'


HOOFDSTUK 2

De tocht voerde hen langs verschillende ranches waar ze beslist welkom geweest zouden zijn om te overnachten. Maar Caleb See reed zover mogelijk door ; toen de nacht begon te vallen, had hij meer dan de helft van de afstand naar Flagerstown afgelegd.

'Nu, vrouw, we hebben Keech's gehaald en dat is een flinke prestatie, nu we zo laat op stap gegaan zijn,' merkte See trots op, terwijl hij een open vlakte op reed rond een oude houtzaagmolen. Er stonden al enkele andere rijtuigjes. Honden blaften hen tegen.

'Dus dat is de grote dochter van John Dunn,' begroette mevrouw Keech haar, toen ze de gezellige woonkamer binnenkwamen. 'Ik heb je vader goed gekend en herinner me jou als een baby met heel grote ogen. En nu ga je als een vrouw naar Flag.'

Molly kon haast niet aan het gesprek deelnemen van de opwinding over dit grote avontuur. En ze kon er zeker niet mee lachen. Mevrouw See en mevrouw Keech keken elkaar eens aan en glimlachten.

'Weet u al iets van die afrastering?'' vroeg Mr. See al spoedig.

'Caleb,' zei de weduwe ; 'dat is een keihard feit. Harry heeft hem gezien. De mannen van Traft kamperen op het ogenblik tien mijl ten noorden van hier. Ze zullen spoedig hier zijn en voor de eerste sneeuw valt, is de afrastering klaar tot Diamond.'

'Hmmm. Dat hebben we ook gehoord. Wat denkt u ervan?''

'Wel, Caleb, alles bijeen beschouwd, geloof ik dat het goed zal zijn voor het land. Wat de mensen ook zeggen, de veediefstallen behoren nog niet tot het verleden. Goedkope en ordinaire gapperij van ongebrande kalveren... Maar dat is ook diefstal. En daarvoor zal die omheining helpen.'

'Hebt u zelf ook vee?'' vroeg Mr. See nadenkend.

'Hoofdzakelijk melkkoeien. Ik stuur heel wat boter naar de stad. Doe er betere zaken mee dan toen ik probeerde veefokker te zijn. Ik hoef geen deugnieten van punchers te huren. De mensen reizen tegenwoordig veel en daarom heb ik een paar hutten laten bouwen.'

'En dat was een goed idee,' zei See.

Molly luisterde aandachtig naar het gesprek en wilde vooral graag iets meer weten over de jonge tenderfoot uit Missouri, die naar het Westen gekomen was om voor Traft die omheining te bouwen. Hij zou beslist een ellendig leven hebben. En waarschijnlijk maar een kort. Tot Molly's teleurstelling echter werd er niet meer over de kwestie gesproken.

'We zullen maar eens gauw naar bed gaan,' zei Mr. See. 'Mevrouw Keech, we willen morgen heel vroeg weer opstappen.'

Molly deelde met mevrouw See een van de nieuwe hutten. Die was klein maar kraakhelder en had drie ramen, hetgeen voor Molly iets nieuws was. Ze wilde zo'n ding ook wel in haar slaapkamer hebben ; overdag licht en 's nachts frisse lucht. Ze vond het haast jammer om te gaan slapen en zou liever elke seconde van de reis bewust genoten hebben.

Toen ze eindelijk in slaap was gevallen, leek het maar een ogenblik later dat ze wakker werd gemaakt door mevrouw See die al geheel gekleed was. De grote dag was aangebroken. Ze was zelfs vriendelijk tegen de jongen Harry, die haar arm beetpakte om haar in het rijtuigje te helpen. Hij fluisterde in haar oor: 'Ik zie je toch bij de rodeo?''

'Ik hoop het,' antwoordde ze.

Toen reden ze weg ; de paarden waren uitgerust en fris en ze schoten flink op. Weldra reden ze op de top van een flinke heuvel en Molly zag het grijze, gespikkelde prairielandschap voor zich golven.

'Wat is die fijne reuk die hier hangt?'' vroeg ze.

'Salie, jij bosbewoonster!' antwoordde mevrouw See. 'Men zou denken dat je nog nooit uit je wilde bossen was weg geweest.'

'Is ook niet vaak gebeurd,' lachte Molly. 'Ik heb vroeger weleens salie gezien en geroken, maar dat is zo lang geleden dat ik het vergeten ben. Ik geloof dat ik in Flag maar erg voorzichtig moet zijn, hé tante See?''

'Natuurlijk. Maar waarmee bedoel je precies?''

'Met praten. Ik ben zo dom,' zuchtte Molly.

'Je hoeft geen stommetje te spelen. Als je alleen maar even denkt voordat je spreekt. Het zal je allemaal best bevallen. Ikzelf kan die babbelgrieten niet uitstaan - en een man die ernstig is, ook niet.'

Molly zat een hele tijd zwijgend te genieten, onderwijl denkend over alles wat ze nu gehoord had aangaande die afrastering. Goed of slecht, ze voelde dat Mr. See gelijk had en dat er herrie van zou komen. En herrie was altijd jammer.

'Wel, meisje, daar heb je de rook van Flag al,' zei mevrouw See. 'Ginds ver opzij. Is nog een heel eind, maar we komen er wel.'

'Rook,' zei Molly dromerig. 'Zijn ze hakhout aan het verbranden?''

'Haha!' Haha!' Die rook komt van de trein en de zaagmolen.'

Van nu af werd elke mijl van de weg iets nieuws en interessants voor het meisje ; ze zag kudden vee zoals ze nog nooit gezien had. En zowat tien mijl voor de stad wees Mr. See naar een heuvel waarboven de prikkeldraad-omheining duidelijk zichtbaar was. Het gaf haar een steek.

'Dat is die vervloekte afrastering denk ik,' zei Mr. See. 'En ik zou haast nog liever willen dat het hier schapeland werd.'

Met vreugde constateerde Molly even later dat haar geheugen niet zo erg slecht was. Flagerstown was geheel zoals ze het zich van lang geleden vagelijk herinnerde. Mr. See ging er trots op dat het niet veel over vieren was toen hij door de drukke hoofdstraat reed waar Molly haar ogen uitkeek.

'Daar zijn we dan,' zei See, halt houdend voor een pretentieus stenen huis. 'Dit is het nieuwe hotel, Molly. Nu, vrouw, geniet zoveel mogelijk van de dag en neem Molly mee naar een paar winkels. Ik zal voor de paarden zorgen, kamers huren en tref je dan hier om zes uur.'

Molly sprong uit het rijtuigje, grimmig en tegelijk vol vreugde dat ze zich niet lang meer voor haar blote voeten zou hoeven schamen.

Twee uur later kwam een stralende Molly, met pakjes beladen, het hotel binnenstappen, gevolgd door een al even stralende en opgewekte mevrouw See. N

'Bij Jupiter,' lachte Mr. See. 'Hebben jullie alle winkels geplunderd of was er ergens brand?' En als je luistert kun je horen hoe mijn maag om eten roept.'

'Caleb, zo iets gebeurt maar een enkele keer in het leven,' zei zijn vrouw. 'Help ons de pakjes naar onze kamers brengen en we gaan eten.'

Molly had een eigen kamertje gekregen, zo mooi als ze nog nooit gezien had. Ook de eetzaal was van een luxe als het meisje helemaal niet kende ; haar opwinding over de reis werd elke minuut groter, evenals haar eetlust. Na het eten was ze blij weer naar haar eigen kamer te kunnen gaan, omdat aan een tafel naast die van hen twee jongemannen zo naar haar hadden zitten kijken. Ze vond er weer een nieuw genot in, de aankopen van zoëven uit te pakken en op haar bed te spreiden. Mevrouw See was ongelooflijk royaal geweest. Daar lag een mooie blauw bedrukte jurk, een witte japon met bijpassende kousen en schoentjes, handschoenen, tasje en wat al niet meer.

Niet alleen het kopen en het krijgen van nieuwe eigendommen had Molly opgewonden ; ze had meer mensen ontmoet dan ze in heel haar leven gezien had. Ze was gevraagd om te helpen dienen in een van de kermistenten. Een winkelier had haar een baantje op zijn kantoor aangeboden.

De volgende morgen werd haar vermogen om blij te zijn nog harder op de proef gesteld. De See's hadden familie en bekenden in de stad, die veel werk van Molly maakten. En niet het minste wat haar die morgen overkwam was dat ze Jim Traft zag, de ongekroonde koning van de streek. Dat was in de bank, waar ze met drieën geweest waren.

'Daar is die snoodaard,' fluisterde See haar in. 'Jim Traft, die de weiden omheint.'

Molly keek. Ze zag een grote man, in hemdsmouwen en met stoffige schoenen. Zijn verweerde gezicht verried sluwheid, mond en kin toonden dat hij hard kon zijn, maar zijn heldere blauwe ogen verzachtten de totale indruk. Toen de drie naar buiten wilden gaan, riep hij See aan. 'Hé, ken ik je niet?''

'Wel, ik ken jou in elk geval, Traft,' zei See niet overmatig beleefd. 'Ik ben Caleb See.'

'Zeker, ik vergeet nooit gezichten. Als je niet te veel haast hebt, zou ik je een paar vragen willen stellen over dat smalle stuk bosgrond van je.'

'Graag tot je dienst, Traft,' zei See en stelde toen de dames voor. 'Mijn vrouw en ons vriendinnetje Molly Dunn. Haar eerste bezoek aan Flag sinds ze een kind was.'

Traft schudde hen beiden de hand. Hij was vriendelijk en vaderlijk, terwijl zijn ogen Molly goedkeurend opnamen.

'Wel, wel, echt blij je te ontmoeten, jongedame,' zei hij. 'Molly Dunn van de Cibeque. Ik denk dat ik je vader goed gekend heb. En dit is je eerste bezoek aan Flag sinds lange tijd?'' 'Ja, sir, dat lijkt al een leven lang geleden,' zei Molly. Toen ze naar buiten liepen, fluisterde Molly tegen mevrouw See: 'O, mevrouw See, hij keek recht door me heen!'... Ik heb zijn medelijden niet nodig... Maar ik vrees dat de Dunns van Cibeque een slechte naam hebben.'

'Ik vrees het ook, Molly lief,' zei mevrouw See praktisch. 'Maar wat jouzelf betreft, kan die overwonnen worden.'

'Maar, mevrouw See, ik moet toch paps en Arch trouw blijven,' zuchtte Molly.

'Zeker, in zekere zin moet je dat ook. Ik zou niet veel ophebben met iemand die zijn eigen bloed ontrouw werd.'

Molly kon de veelzeggende blikken van Traft maar niet vergeten, totdat ze 's middags naar het kermisveld gingen. Maar toen ze daar eenmaal waren aangekomen, verloor ze haast haar eigen persoonlijkheid. Massa's mensen, meisjes in vrolijke jurkjes, cowboy's op hun zondags opgedoft, Indianen in hun schilderachtige uitrustingen - en paarden, paarden en paarden en fokvee - en alle soorten voertuigen schenen langs te komen.

Het leek wel toverij, zoals ze van de lachende mevrouw See werd gescheiden en naar een tent gevoerd. Daar werd ze voorgesteld aan een meisje van haar eigen leeftijd, met wie ze samen liet publiek moest voorzien van koffie en sandwiches. Gelukkig voor Molly was de ander een lief en vriendelijk meisje, dat op geen enkele manier liet blijken ooit gehoord te hebben van de Dunns. Onder haar vlotte leiding slaagde Molly erin haar werk te doen alsof ze nooit anders gedaan had.

Hens moest ze drie cowboy's bedienen. Dat was voor Molly zeker geen nieuw mensensoort. Maar ze was verrast door de kleurige halsdoeken en versierde gordels. Het verbaasde haar wel, te zien dat ze zelfs op de kermis nog hun revolvers bij zich hadden. Een zette grote ogen tegen haar op.

Na een tijdje kwamen zij terug, uitgerekend op een ogenblik dat haar helpster net even weg was. Als Molly ooit in de ogen van een jongen de duivel had gezien, dan was het in de ogen van een van deze drie, die toch verder een knappe jongen was. Molly mocht hem wel.

'Miss... hoe zei je ook dat je heette?' vroeg hij plompverloren.

'Dat heb ik niet gezegd,' kaatste Molly terug.

Oh, excuseer me. Mijn fout,' antwoordde hij, nogal beschaamd onder de geamuseerde blikken van zijn makkers. 'Heb je ook wat gepofte kastanjes?''

'Nee,' antwoordde Molly.

'Ginger ale?''

Molly schudde het hoofd.

'Citroenlimonade?''

'Alleen koffie en sandwiches en cake.'

'Cake?' Nu, geef ons dan maar koffie en cake,' bestelde hij.

Ze bediende hen snel en bekwaam, en wist handig zijn vingers te ontwijken die haar hand wilden pakken.

'Woon je hier?'' vroeg hij tenslotte.

'Je weet goed genoeg dat ik een vreemde ben in Flagerstown - anders zou je niet zo brutaal zijn.'

'Ai!' zei hij timide. En weer vermaakten zijn makkers zich te zijnen kostte. Molly merkte dat de jongens het niet kwaad bedoelden, ze hadden alleen maar plezier in het leven. Alleen viel het haar even later op dat ze zoveel cowboys even langs de tent gelopen kwamen en haar terdege bekeken. Zouden ze elkaar doorverteld hebben over dat meisje van Dunn?'

Tot haar opluchting kwam het andere meisje, miss Price, weldra weer terug.

'Je hebt de cowboys voor raadsels gesteld,' lachte het meisje. 'Ze hebben me de oren van het hoofd gevraagd. Ik ken ze ook niet eens allemaal. Maar hou je maar taai.' 'Ik... doe niets anders dan ze bedienen,' zei Molly haast snikkend.

'Dat is het juist. Ik denk dat zij vermoeden dat je koud bent, terwijl je alleen maar verlegen bent,' zei miss Price. 'Maar je kunt een bende plezier hebben. Blijf ze vandaag koel behandelen en op een afstand houden, dan zul je morgen eens wat zien.'

'Morgen?'' vroeg Molly.

'Jazeker. Morgenavond is er toch bal. Heeft mijn moeder het je niet verteld?' Je gaat er met mij naar toe.'

'Ik... dat had ik nog niet gehoord. Maar het is ontzettend aardig van je. Toch kan ik werkelijk niet gaan. Ik ben een vreemde hier. En als zij werkelijk denken...'

'Maar lieve kind, je gaat zeker mee. Mevrouw See heeft het moeder beloofd.'

Dat maakte voor Molly een eind aan haar twijfels. Als mevrouw See het goed vond, was alles in orde. En kon ze zich helemaal overgeven aan de vreugde van de toekomstverwachting.
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Op zaterdagavond was de rodeo oorzaak dat de stad en de omgeving verlaten lagen, uitgestorven schenen. Molly was een van de laatsten in haar tent op het kermisplein. Juist toen ze wilde gaan, zag ze nog een nieuwe klant aankomen, een jongeman in bestofte kleren en zware laarzen, die wat te eten en drinken vroeg en schijnbaar geen aandacht had voor Molly. Zijn gezicht stond zorgelijk.

Van alle jongens die Molly deze twee dagen bediend had, was hij de eerste die niet voor een tweede keer naar haar keek en de enige die niet opgeruimd en losgeslagen leek. Molly voelde zich een tikje gepikeerd en vooral nieuwsgierig. De grote mensenkennis die ze in deze dagen opgedaan had, naar haar eigen mening, stond voor een raadsel. Dat werd nog vergroot toen de jongen - hij zou 'n jaar of twee drieëntwintig zijn, plotseling vroeg : 'Wat zou u doen als u zo goed als verslagen was?''

'Meneer?'' vroeg Molly verbaasd.

Hij herhaalde zijn vraag, nu nog uitdrukkelijker en alsof hij elk woord woog.

'Ik... ik zou opstaan en opnieuw vechten,' verklaarde Molly, tot haar eigen verrassing ernstig.

Hij glimlachte. Toen gebeurde er met Molly iets boven alle verwachting.

'Zou je dat?' Veronderstel dat je dan zeker verslagen zou worden?''

'Dat zou geen verschil maken,' zei Molly beslist, niet eens meer op haar uitspraak lettend. En ze glimlachte terug.

Pas toen zag hij haar werkelijk als een meisje en niet slechts als een onbekend wezen dat zijn vragen kon beantwoorden. Hij legde zijn ellebogen op de toonbank en bekeek haar met een belangstelling die aan bewondering grensde.

'Goed. Ik zal je raad aannemen. Ik ben nog niet uitgeteld. Als ze me raken - ik moet zeggen: indien ze me raken, zal ik opstaan en opnieuw vechten.'

Zijn woorden klonken ernstig en zijn gezicht werd eventjes grimmig, toch besefte Molly dat ze het mooiste compliment van heel haar leven had gekregen.

'Ik heb je nog nooit eerder gezien,' ging hij verder.

'Dat is mijn schuld niet,' zei Molly nederig, hem effen aankijkend. Wat had hij een knap gezicht!

'Maar je woont niet in Flag!' protesteerde hij.

'Inderdaad niet.' 'Ik woon in de Cibeque.'

'Cibeque. Is dat een stad of een ranch of wat?'' 'Een dal.'

'Nog nooit van gehoord. Ver weg?'' 'Twee dagen rijden.'

'Alleen maar hier voor een bezoek?'' vroeg de jongen verder ; het was duidelijk dat ieder woord zijn belangstelling vergrootte.

'Ia. We vertrekken morgenvroeg weer,' zuchtte Molly. Zou ze nog ooit weer terugkomen naar Flag?' En zo ja, zou het dan weer zo fantastisch zijn?

'Dat is nog ver weg,' lachte de jongen opgewekt, op een manier die haar hart deed opspringen. 'Ik heb het nog niet gehoord, maar er zal vanavond wel bal zijn. Ga je daarheen?''

Molly knikte. Ze was zich van haar verwarde gevoelens bewust.

'Ik wil wedden dat iedere verdoemde cowboy van die hele rodeo al een dans met je besproken had,' zei hij jaloers. 'Niet helemaal.'

Hij bekeek haar lang, zijn blik begon met twijfel en eindigde met vertrouwen. Molly voelde dat hij alles en alles over haar wist en ze wilde wel dat de grond haar zou verzwelgen.

'Feitelijk kunnen deze dansavonden me geen bliksem schelen,' zei hij. 'Maar naar deze ga ik wel - als je echt nog niet voor alle dansen bezet bent.'

'Om helemaal eerlijk te zijn... ik heb nog geen enkele dans besproken,' zei ze.

'Hé?' Is je vriendje dan niet hier?''

'Toevallig bestaat die nog niet,' zei Molly peinzend. Als hij wist dat ze Molly Dunn was, zou zijn belangstelling wel overgaan.

'Luister, dit is ernstig,' sprak hij zwaarwichtig. 'Jongedames zijn niet altijd te vertrouwen.'

'Ik zou nooit tegen iemand liegen,' snoof Molly. 'Eerlijk!' Je hebt geen vriend?''

'Niet één,' antwoordde Molly, nu blozend. 'Ik ben pas zestien. Vond je me zo oud als Methusalem?''

'Ik had nog niet over je leeftijd gedacht. Maar ik zou je wel voor achttien houden. Doet er trouwens niets toe... Ben je onlangs nog in Flag geweest?''

'In geen jaren. Ik was nog een klein kind de laatste keer.' 'Wil je vanavond met me dansen?'' vroeg hij. 'Ja,' antwoordde Molly kalm. 'Hoe vaak?''

'Dat... dat weet ik nog niet. Zie je, ik ben niet gewend aan balavonden.'

'O, alles gaat er heel netjes toe, als het dat is waarover je je zorgen maakt. Zie je... misschien zullen ze mij voor je vriendje houden... en dat zou ik heel niet erg vinden. Zou het jou wat kunnen schelen?'

'Het zou me niet al te onaangenaam zijn,' zei Molly voorzichtig en keek snel opzij.

Zijn reaktie stelde haar gerust. Hij betaalde zijn vertering en stond op. 'Dank je,' sprak hij en zijn ogen straalden haar toe, 'tot vanavond. Bewaar een paar dansen voor me, miss Cibeque.'

Hij ging de tent uit om zijn paard naar de corral te brengen. Molly stond in gedachten verdiept totdat de komst van mevrouw See haar daaruit wekte. 'Ik had een late klant,' zei het meisje verward.

'Kind, alles is allang gesloten en de rodeo is aan de gang,' zei mevrouw See. 'Haast je, maar vergeet de kas niet. We moeten die aan mevrouw Price geven... Je was een succes, Molly, ik was trots op je.'

Molly, die zelf met een paard kon omgaan als de beste, genoot van de sterke staaltjes rijkunst die op de rodeo werden getoond. Niet alleen op paarden ; met open mond zat ze toe te kijken hoe enkele cowboys het klaar speelden uit het zadel van hun paarden op de nekken van wild bokkende stieren te springen en er een tijdlang op te blijven zitten voordat de dieren hen afwierpen. Molly en mevrouw See vonden deze vorm van sport wel wat ruw en zonder zin, maar Mr. See was er even opgewonden over als de andere mannen.

Na een vroeg avondeten haastte Molly zich naar haar kamer om zich voor het bal te kleden, in de fijne witte jurk die ze van mevrouw See gekregen had. Met geweld drong ze de telkens terugkerende gedachte, niets meer te zijn dat een gewoon meisje uit de Cibeque met een vrij slechte reputatie wegens haar broer, terug ; ze wilde nu genieten en anders niets. De korte wandeling naar de zaal liep Molly als op wolken.

Binnen was het al tamelijk druk en ze herkende direct mevrouw Price met haar dochter Ellen en een lelijke zoon van Molly'* leeftijd. Ze maakten zich direct van Molly meester ; voorlopig zag zij geen kans zich daartegen te verzetten. Rondom stonden tientallen mannen en vrouwen, er werden handen gedrukt en namen genoemd, totdat eindelijk de muziek inzette - echte muziek in plaats van het beetje fiedelen van de meeste dalbewoners dat Molly kende. Molly's eerste partner was de jonden Price, die niet al te best danste. Later kwam de vader, die het er veel beter afbracht. Het was al die tijd voor Molly alsof er iets aan de avond ontbrak. De stemming was ongeremd vrolijk, maar had niet de luidruchtigheid die ze thuis gewend was op zulke avonden. Ze vroeg zich af of er geen drank aan de avond te pas zou komen?'

Maar toen ging de deur open en zag ze hem binnenkomen - en het was of alles ineens anders werd. Hij was keurig in het zwart gekleed en beslist de knapste verschijning uit de hele zaal, vond ze.

Ze verlangde ernaar dat hij haar zien zou en was er tegelijk huiverig voor. Terwijl ze met een onbekende cowboy ronddanste, die haar uit handen van Mr. Price had overgenomen zodra die dans beëindigd was, waren haar ogen bijna steeds naar de deur gericht waar hij tegen de muur stond. En toen ontmoetten hun ogen elkaar, al deed hij geen moeite om door het gedrang heen naar haar toe te komen. Ze merkte op dat andere meisjes hem ook gezien hadden en met elkaar aan het fluisteren sloegen. En dat enkele cowboys hem kennelijk ook gezien hadden en nogal kwaad naar hem keken. Die twee dingen verwarden haar niet zo weinig. Ze kon er niet aan ontkomen nog eens met Price junior te dansen, maar veinsde toen wat moe te zijn en even te willen zitten om op haar volgende partner te wachten. Ze wist een stoel vrij dicht bij hem te vinden.

Molly hoopte dat de vreemdeling haar niet te lang zou laten wachten, maar zijn snelle komst bracht haar nog haast in verwarring.

'Is deze voor mij?'' hoorde ze hem ineens vragen.

'Ja,' mompelde ze, opstaand.

En toen had hij haar al midden tussen de menigte gevoerd. Zijn aanwezigheid maakte dat ze haast niet voelde hoe zijn sterke armen haar omklemden, hoe licht zijn stap was en hoe perfect hij de dans beheerste ; ze hoefde hem niet te helpen.

'Ik was bang dat je me vergeten had,' zei hij, haar hand een drukje gevend.

'Niet praten,' antwoordde Molly.

Hij lachte en gehoorzaamde. Molly's hoofd reikte tot aan zijn schouder en het kostte haar moeite, daarmee niet in contact te komen. Ze voelde hoe haar gezicht gloeide en wou dat ze dat maar kon verbergen, desnoods tegen zijn borst. Ze scheen geen enkele moeite te hoeven doen om te dansen.

Toch gleed ze volmaakt sierlijk tussen de massa dansers door, de mensen keken zelfs ietwat verbaasd naar dit paartje. Alle gevoelens die ze de laatste twee dagen gekend had, schenen in dit ogenblik hun toppunt en vervolmaking te vinden.

De muziek zweeg toen ze net aan het eind van de danszaal waren.

'Kom, laten we even naar buiten gaan voor er weer een ander je komt opeisen,' zei hij. 'Ik wou met je spreken.'
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Hij voerde haar door een lange gang naar een veranda die uitzicht gaf op een grote tuin. Die scheen verlaten en donker. Juist op een hoek scheen wat maanlicht op een bank, waar ze gingen zitten.

'Je ziet er volmaakt en lief uit,' zei hij, een diepe zucht slakend. 'Ik herkende je haast niet,'

'Je... je kent me trouwens helemaal niet,' antwoordde Molly.

'Jij mij ook niet. Eerst dacht ik van wel. Ik was erg blij. En dan te denken dat ik haast niet naar de stad gekomen was!'

'Dat zou heel erg geweest zijn, niet?'' mompelde Molly. Ze kon niet blijven zwijgen. Hij scheen haar bijna tot spreken te dwingen.

'Dat zou het zeker. Maar ik wil niet over mezelf praten. Ik wil over jou praten.'

'En ik liever niet.'

'Doen we niet erg geheimzinnig?'' Hij nam haar hand.

Molly had geen verlangen om haar hand terug te trekken. Ze slaagde er slechts in, op te kijken. Wat was hij bleek en vol verlangen!' Zijn ogen schenen haar te verslinden. En zijn gezicht vertoonde een wonderlijke glimlach.

'In de oorlog en de liefde is alles geoorloofd,' zei hij. 'Ik heb je weggestolen van hen,' en hij maakte een welsprekend gebaar naar de danszaal, 'om je een minuut voor me alleen te hebben.'

Molly zat zwijgend te wachten wat er verder zou komen.

'Ik was een beetje verbaasd. Je miste nog iets, en dat begrijp ik niet. Hoe komt het dat je nog geen vriendje hebt? Dat je pas zestien bent, zegt toch niets. Dat is in dit land al haast volwassen zijn. Heb je een kwade vader of broer?''

'Dat raad je goed. Beiden!' antwoordde Molly met een lachje nu ze weer vaste grond voelde.

'Dan is het in orde... Ik was al bang voor iets anders... Goed dan, ik solliciteer naar de vakante plaats.'

'Vakante plaats?'' echode Molly.

'Ja, ik solliciteer in ernst naar de plaats van je vriendje.'

'Oh... dat kun je niet ernstig menen,' hijgde Molly verward.

'Ernstig?' Ik vrees van wel.' Hij streek met zijn hand door zijn haren. 'Ik ben een onbekende voor je. Ik heb geen referenties. Maar ik wou dat je me aannam zonder dat.'

'Dat is erg ongewoon,' antwoordde Molly, in een poging, luchtig te schertsen.

'Dat weet ik. Maar ik heb nu eenmaal een zwak om verantwoordelijkheid te dragen. Als dat niet zo was, zou ik nooit in de moeilijkheden verzeild zijn waarin ik nu zit... Je zult me in goed vertrouwen moeten aannemen - of helemaal niet.'

'Dat zou toch ook helemaal voor mij gelden?'' zei Molly.

'Heel wat anders. Ik ben een man. Jij een meisje.'

'Ja. Dat begin ik te ontdekken.'

Hij lachte om die woorden en beschouwde ze als een aanmoediging om haar andere hand beet te pakken.

'Ik zou jou als mijn enige vriendin beschouwen zonder iets anders dan jouw ' ja '.'

Molly voelde zich onweerstaanbaar naar de rand van een afgrond getrokken. 'Als ik dan ' ja' zei en je zou later van alles over me horen...'

Hij trok haar naar zich toe. 'God!'... Klein ding, zeg maar liever vlug , ja ' of ik zal...'

De rest van zijn woorden ging verloren toen hij haar in zijn armen had en kuste. Een ogenblik voelde Molly zich verlamd van zaligheid. Toen dacht ze aan haar vader en broer en ze verstrakte. Ze duwde hem van zich af en sloeg hem op zijn mond. Hij slaakte een kreetje van verrassing en schrik.

'Ik maak mijn excuses,' zei hij even later. 'Ik verloor mijn hoofd, maar bedoelde er geen belediging mee.'

Ogenblikkelijk was Molly weer in een andere stemming en had spijt.

'Ik... ik wil niet oneerlijk zijn,' hakkelde zij. 'Ik weet het zelf niet meer. Maar ik mag niet tegen je blijven doen alsof ik zo iemand als miss Price en die anderen ben...'

Hij viel haar in de rede. 'Ik heb niet aan miss Price gevraagd of ik haar vriend mag zijn. Ik heb het jou gevraagd. Misschien kon miss Price proberen wat meer op jou te lijken.'

'Maar je kent me niet eens!' kreet Molly wanhopig.

'Ik kan zien en denken, niet?' Je bent het liefste en zachtste meisje dat ik ooit ontmoet heb.'

Molly werd heen en weer geslingerd door haar gevoel van verrukking en haar eerlijkheid.

'Mooie veren maken mooie vogels, niet waar?'' zei ze bitter.

'Jij arm kind... Er is iets niet in orde, maar ik durf te zweren dat het niet aan jou ligt.'

'Je hebt je helemaal laten misleiden.'

'Door wie of wat?''

'Ik weet het niet. Deze mooie jurk... en de omgeving... en alles.'

'Het zou geen verschil voor me maken hoe je gekleed was,' sprak hij teer.

'O ja, dat zou het wel.'

'Maar kindje, werd ik dan al niet verliefd op je in die koffietent?''

'Maar je weet helemaal niet wie en wat ik ben.'

'Je bent mijn liefste,' zei hij triomfantelijk.

Molly wilde een eind maken aan deze zoete pijniging en besloot hem ronduit alles te zeggen.

'Ik ben Molly Dunn uit de Cibeque,' zei ze.

'Molly Dunn. Wat een aardige naam... Cibeque? O ja, dat is dat dal waarover je vertelde. Wacht even,' ging hij verder. 'Dunn, ik heb een ruzietje gehad met een knaap die Dunn heette. Slinger Dunn, noemden ze hem. Maar dat is geen familie van je.'

'Waarom niet?'' wedervroeg ze.

'Hemel! Hij is een desperado. Ziet er wel geweldig goed uit. Maar wat een ruwe bonk! Gooit meteen met zijn revolver rond. Zijn makker trok hem bijtijds weg, anders had ik enkele schrammen gehad.'

'Dat is mijn broer, Arch Dunn.'

'Goeie God!' Je broer!' Jij, zo'n lief en zacht meisje... Ik heb hem nog een keer gezien, toen hij goed dronken was... Dan is hij zeker wel door je familie uitgestoten?''

'Nee, hij was thuis toen ik wegging.'

Toen de volle waarheid tot hem doordrong, was hij geschokt en verbaasd. Hij herstelde zich meteen.

'O, het spijt me, ik heb je pijn gedaan. Ik kon niet dromen... toe, vergeef me. Tenslotte was het allemaal heel voor de hand liggend... Een van die tenderfoot blunders van mij. Maar wie zou ooit hebben kunnen denken dat jij...'

'Aha. Nu heb je het zelf gezegd,' onderbrak ze hem hartstochtelijk.

'Miss Dunn, ik wilde alleen zeggen : wie had kunnen denken dat een wonderbaarlijk meisje als jij zo'n rotte broer had. Maar laat ik je verzekeren dat het voor mij geen enkel verschil maakt,' ging hij dapper voort, hoewel hij haar haast angstig aankeek.

De bitterheid van de harde realiteit viel over Molly als een sombere deken. 'Ik heb het je toch gezegd,' mompelde ze ; 'en het maakt wel verschil voor je.'

'Molly, laten we dit vergeten. We werden verliefd zonder meer, is het niet zo?' En is dat niet iets geweldigs?''

'Ik heb niet gezegd dat ik verliefd was,' fluisterde Molly.

'Niet in woorden, nee... nog niet.' Wanhopig begon zij te huilen tegen alles wat Molly Dunn uit de Cibeque was. Hij sloeg zijn armen om haar heen, haast met bezittersgebaar.

'Hou op met huilen!' Wat kan het je schelen hoe je heet?' Voor mijn part heette je Sally Jones uit Missouri. Het kan mij niet meer schelen dan het jou zou kunnen schelen of ik Bud Applegate heette in plaats van Jim Traft.'

'In plaats van... wat?' hijgde ze. 'Hé?' James Traft. Kort gezegd Jim.' 'Traft? Maar... maar dat is die koeiekoning.' 'Zeker. Ik ben zijn neef. Naar hem genoemd.' 'Dan ben je zijn nieuwe voorman?''

'Dat was precies de vraag die je broer me stelde. En wat is daartegen?' Het is een heerlijke baan.' 'En je leidt de aanleg van die afrastering?'' 'Inderdaad,' zei hij, nu aarzelend.

'En wist je dan niet dat die een klap in het gezicht van alle mensen hier was?''

'Nee. Oom Jim zei me alleen dat het een heleboel deugnieten zou tegenstaan.'

'Ik ben de dochter van een van die deugnieten - en de zuster van een tweede,' zei Molly tragisch.
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Tot aan zijn achttiende jaar had James Traft zijn oom vrij dikwijls gezien, doordat die nog al eens naar het Oosten kwam. Hij had ooms verhalen over Indianen en het harde leven in het Westen met hongerige ogen beluisterd en heimwee naar dat Westen gekregen. Toen was er een tijd gekomen dat de belangen van zijn oom zo groot waren, dat hij geen tijd had voor reisjes naar zijn broer - en Jim Junior had een beetje rondgedoold zonder goed te weten wat te doen. Totdat er een brief van zijn oom kwam, die als het ware een uitdaging en prikkeling van zijn eergevoel was. Oom vroeg feitelijk met even zoveel woorden of zijn neef alleen maar ooms geld wilde erven zonder hem te komen helpen in zijn werk. Vader en zoon kwamen tot de conclusie dat de laatste zijn oom moest laten zien dat hij van het goede Traft-bloed was. Hij had zijn oom getelegrafeerd dat hij kwam. Er was niemand om hem te verwelkomen toen hij in Flagerstown uit de trein stapte.

Bij de eerste kennismaking vond Jim het een suf en slaperig stadje. Hij had nogal wat moeite om in een stalhouderij een slaperige neger te vinden die hem en zijn bagage wel naar de ranch van zijn oom wilde brengen. Maar toen hij eenmaal buiten reed, werd hij door het land geboeid.

Bij zijn aankomst op de ranch begroette zijn oom hem alsof ze elkaar nog pas gisteren gezien hadden, en maakte hem alleen een compliment dat hij zo flink gegroeid was. Traft zelf was helemaal niet veranderd.

Oom stelde hem voor aan een bezoeker met wie hij zat te praten.

'Dit is de neef waarover ik je vertelde, Ring, die de Diamondtroep gaat leiden.'

'Oom Jim bedoelt te zeggen dat ik ga proberen om zijn troep te leiden,' verbeterde Jim junior. 'Ik ben niet bang, maar ik ben zo'n verschrikkelijke tenderfoot.'

Zijn openhartigheid maakte blijkbaar een goede indruk op Ring Locke, die glimlachte en op echt Texasser manier teemde: 'Nu, het is helemaal niet erg om als tenderfoot te beginnen, als je maar goed wéét dat je het bent.'

'Reken maar dat ik dat weet,' antwoordde Jim. 'Toen ooms brief kwam, heb ik beslist geaarzeld. Maar nu ben ik hier... en ik kan heel wat slagen incasseren.'

'Wel. ik vrees dat je die ook heel wat zult krijgen,' antwoordde Locke droogjes. 'Maar in dit land hier is een klap niets, zolang het niet de laatste is.'

Jim mocht die Texasser meteen wel, maar de drie cowboys die in de kamer rondhingen zonder iets te zeggen, gaven hem een minder prettig gevoel.

'Een goede reis gehad?'' informeerde zijn oom nu en Jim gaf een waarlijk enthousiast verslag over zijn eerste reis zo ver naar het Westen. Hij bracht de groeten van zijn ouders over en vertelde hoe zijn vader hem de les gelezen had.

Ook vertelde hij hoe hij de laatste vier jaar had doorgebracht : een jaar nog op school, toen twee jaar geprobeerd op een boerderij en het laatste jaar als planter van bomen voor de hele omgeving.

'Nu, goed,' zei oom tenslotte. 'Dat is allemaal goed en wel voor Missouri, maar je bent nu in Arizona. Misschien ben ik in mijn brief niet helemaal eerlijk geweest over wat ik van je hoop en verwacht, omdat je vader dan misschien bezwaren geuit zou hebben. Maar als mannen onder elkaar kunnen we alles maar beter meteen onder de ogen zien, vind je niet?''

'Zeker, oom, vooral als het hard belooft te worden, zoals ik veronderstel. En bovendien moet ik u duidelijk zeggen : zou ik te licht bevonden worden voor het werk hier, dan zou ik uw erfenis niet eens kunnen en willen aannemen.'

'Daarover hebben we het later wel. Tenslotte is bloed dikker dan water en je bent mijn enige erfgenaam. Maar op het ogenblik komt het er vooral op aan of je veel fut hebt.'

'Ik hoop van wel.'

'Het werk wat ik je wil laten doen is het hardste van heel het Westen,' verklaarde zijn oom eerlijk. 'De manier waarop je zoëven met Ring Locke praatte, beviel me wel. En als hij je mag, zal dat veel helpen... Maar de ellende is dat geen enkele Westener ooit aan een tenderfoot de baan zou opdragen die ik jou wil opdragen. Maar je bent nu eenmaal een Traft. Laat dus zien wat er in je zit.'

'Toen u zelf jong was, oom, zou u het toen aangekund hebben?''

'Ja. En ik maak me sterk dat ik het zelfs nu nog zou kunnen als ik niets anders om handen had.'

'Dan is het in orde,' zei junior. 'Dan zal ik het wel moeten.'

'Fijn. Je hebt tenminste spirit, jongen,' prees zijn oom. 'Luister nu. Ik heb zowat achtduizend stuks vee, misschien meer, dat is hier nooit precies te tellen. Dat is een hele waarde, Jim, als je veertig dollar per stuk rekent, hetgeen laag is. Nu, ik raak er per jaar zo'n duizend kwijt. In hoofdzaak door veedieven. Aanvankelijk lachte ik erom, maar op de duur ga je het toch merken en maakt het je kwaad. De diefstallen worden hier steeds erger ; ik vrees dat Locke er ook van te lijden heeft, al wil hij het niet weten. Dan hebben we hier nog Blodgett die veel vee heeft - en liep Habbit. Ze raken allemaal vee kwijt.'

'Dat klinkt als die verhalen die u me in mijn jeugd vertelde,' zei junior opgewonden.

'Ja, ik vrees dat je zo'n verhaal te beleven zult krijgen,' zei oom grimmig. 'Er is feitelijk maar één weg waarlangs het gestolen vee kan worden weggevoerd ; dat is naar het westen, waar veel canyons zijn waarin goed gras groeit. Dat zul je nog wel leren kennen, dat gebied.'

'Maar waarom roepen jullie dan niet de hulp in van ervaren lui uit het Westen?' vroeg junior.

'Omdat ik een heel ander plan bedacht heb, dat jij op te knappen zult krijgen, samen met mijn mannen, die de verdomste troep uit heel Arizona zijn. Je zult ze nog wel leren kennen. Maar de kwestie is dat ik mijn land wil gaan afrasteren. Daarvoor heb ik een afrastering van honderd mijl lengte en van prikkeldraad nodig.'

'Maar het aanleggen van zo'n omheining is toch niet zo'n /waar werk, zelfs al is het honderd mijl lang?''

'Dat is het zeker niet. Maar zorgen dat er blijft staan wat er eenmaal neergezet is, dat is de grote karwei.'

Jim junior begon iets te vermoeden.

'Er zal tegenstand zijn, bedoelt u?''

'Daar kun je donder op zeggen?' En haast voet voor voet. Zelfs Blodgett is nog onzeker over het afrasteren van open land. Zie je, een omheining van prikkeldraad is in dit land zo iets als een moord. En de kleinere boeren en afgelegen fokkertjes zullen er nadeel van hebben. En de cowboys, hemel, wat hebben die het land aan alles wat afrastering lijkt! Ik geloof eigenlijk dat ik het zelf ook altijd gehad heb. Maar de vraag is niet meer of we het leuk vinden of niet. En je kunt me vertrouwen, Jim, ik heb niets dan het belang van de ranchers op het oog.'

'Oom, hebt. u werkelijk recht om die afrastering aan te brengen?''

<c Dat is een zaak waarover te twisten valt en die ik voor een gerecht zou moeten bewijzen. Maar wie me zou willen aanklagen, zou moeten bewijzen dat hij er nadeel van ondervond. Geen eerlijke en fatsoenlijke rancher zou ooit zo'n proces beginnen.'

'En uw morele recht?''

'Jim, ik ben blij dat je die vraag stelt. Je bent geen dwaas, al ben je een tenderfoot. De vraag naar het morele recht is de moeilijkste en die met de meeste haken en ogen. Mijn eigen gewetensovertuiging staat vast. Ik weet dat het op de lange duur de hele streek ten goede zal komen.'

'Maar maakt u het voor de kleine fokkers dan niet moeilijk, zo niet onmogelijk?''

'In zekere zin ja. Maar als ze eerlijk zijn, zullen ze moeten toegeven dat er buiten die omheining nog water en gras genoeg over blijft voor hun beetje vee. En de eerlijken zullen blij zijn, dat ze geen kalveren meenemen die niet van hen zijn.'

'En de anderen?''

'Nu, die zullen een klap krijgen. Enkelen zullen het schrift op de muur herkennen en zich koest houden. Anderen zullen proberen de afrastering stuk te knippen en vee te blijven stelen. Daar heb je juist het begin van de moeilijkheden. Misschien kunnen we er vlug een eind aan maken en misschien zal het een langdurige strijd worden. Daarom laten de andere ranchers het zo graag aan mij over.'

'Wel, oom, ik zie wel dat u een echt lief karweitje voor me hebt uitgezocht.'

'Het doet me plezier dat je er zo over denkt... Jim, ik leg je een hele verantwoordelijkheid op. En in zekere zin ben ik misschien wel zelfzuchtig.'

'Nee, dat is het helemaal niet,' zei junior haastig. 'Ik stel volledig vertrouwen in u, oom Jim. Ik maak uw motieven en idealen tot de mijne... Anders zou ik wellicht doodsbenauwd zijn, maar nu geloof ik echt in de baan die u me opdraagt, als ik hem maar kan volbrengen.'

'Wel, de beste aanmoediging die ik je kan geven, is deze: de manier waarop je de dingen bekijkt, bevalt me volledig. En dat dit niet anders is dan ik verwachtte.'

'Dank u, oom, dat geeft me inderdaad grote steun,' verzekerde junior. 'Maar ik kan toch nog wel wat raad gebruiken.'

'Nu, als raadgever ben ik nooit veel zaaks geweest. Nog niemand heeft ooit mijn raad opgevolgd.'

'Ik zal proberen. U kunt me minstens zeggen wat uzelf zoudt doen, als u alle ervaringskennis van de prairie had, maar mijn leeftijd.'

'Haha.! Raak gezegd, Jim. Je begint me hoe langer hoe meer te bevallen, afgezien van onze verwantschap. Wat ik zou doen?' Wel, laat eens kijken... Ik zou allereerst naar de stad gaan en de beste volledige cowboy-uitrusting kopen die er te krijgen is. Die heb je minstens voor speciale gelegenheden nodig. Voor het werk zou ik een gewone overall aanschaffen. Ik zou een revolver meebrengen en flink beginnen te oefenen. Ik zou een klein gesprekje hebben met de jongens die onder me moeten werken en hen heel duidelijk maken wie de baas was. Ik zou in alle werkzaamheden voor mijn eigen portie staan en laten zien dat ik niemand iets opdraag dat ikzelf niet zou kunnen of aandurven. Ik zou zo verstandig zijn, op tijd een borrel niet afslaan, maar op tijd de drank te laten staan. En - maar dat hoef ik je niet eens te vertellen - de sletten uit de stad zou ik ver uit de buurt blijven. Maar zodra iemand iets tegen mijn mensen zei of deed, zou ik ze dekken met heel mijn vermogen en meteen laten merken dat ik in dat opzicht geen onzin versta. In het kort, zo vlug mogelijk zorgen een echte Westerner te worden en te laten zien dat er niet met je te spotten valt.'

Jim lachte vrolijk. 'Is dat echt alles, oom?' Ik dacht dat u het me moeilijk zou maken?''

'Nu,' verklaarde senior ernstig, 'ik wilde juist iets eraan toevoegen wat ikzelf nooit zou doen.' 'En dat is?'' vroeg junior snel. € Trouwen, en pronto!'

Jim floot. 'Hemel! Ik hoop dat u al niet een meisje voor me hebt uitgezocht?''

'Niks hoor. Maar ik hoop wel dat je thuis geen meisje hebt achtergelaten met trouwbeloften?'' 'Gelukkig niet, oom.'

'Nu, dat is al iets. Je zult wel merken dat de meisjes in het Westen niet zo erg gemakkelijk zijn voor een tenderfoot. Maar je ziet er niet zo slecht uit. Je bent behoorlijk aantrekkelijk en als je je best doet, kun je er best een aan de haak slaan.'

'Foei, oom, wat een schandalige opmerking!' lachte junior. 'Ik zou moeten opstaan en verdwijnen.'

'Misschien ben ik wat onredelijk,' zei oom peinzend, 'maar ik zou nog zo graag het gelach van kinderen in huis horen voor ik sterf.'


HOOFDSTUK 6

Er verliep een week voordat de mannen van de Diamond thuis kwamen.

Jim benutte die tijd zo goed mogelijk. Hij was bij de dageraad op en werkte tot zonsondergang. Hij ging vaak naar Ring Locke om raad en hulp en Locke betoonde zich een welwillend mentor. Jim vond veel bemoediging in zijn gesprekken met hem.

Het had er de schijn van dat hij zijn oom nooit zag, tenzij hij toevallig tegen hem opliep. In plaats van slechts één paard helemaal te dresseren voor zijn privé-gebruik, maakte hij kennis met alle paarden van de ranch, waarbij hij er niet op lette hoeveel builen en schrammen hij opliep, voordat hij elk dier zijn meesterschap had laten erkennen. Hij leerde elk hoekje van de directe omgeving van de ranch kennen.

Hij merkte heel goed dat hij voor iedereen een belangwekkend voorwerp was, dat men nieuwsgierig bekeek, vooral ook de meisjes. Hij trad iedereen beleefd en hoffelijk tegemoet, zonder kruiperig of bang te doen.

Op een morgen keerde hij terug van een worsteling met een heel wilde hengst, toen een knecht op hem toestapte en zei: 'Boss zegt dat de Diamond-troep thuis is en op je wacht.'

Jim liet hen een poosje wachten totdat hij helemaal vuil en smerig was. Toen hinkte hij om de kralen heen. Zijn oom was niet tussen de mannen die bij het laatste slaaphuis op een kluitje stonden; echte ruwe cowboys zo te zien. Ongetwijfeld was die vlug weggelopen toen Jim om de hoek kwam. 'Ik wed dat hij zich ergens zit te verkneukelen,' mompelde Jim.

Hij liep op de groep jongemannen toe en constateerde onderwijl reeds dat het een opmerkelijke groep was. Oppervlakkig gezien hadden ze een sterke overeenkomst, bij nader toezien waren ze toch heel verschillend.

'Hoe gaat het, jongens,' zei hij kortaf, toen hij vlak voor het troepje stilhield. 'Dus jullie zijn de Diamond-troep, waarover ik de baas ben?'... Nu, ik ben geen cent méér blij om jullie te zien, als jullie zijn om mij te zien.'

De meesten beantwoordden de groet met een knik of een woord. Jim merkte dat hij niet helemaal de juiste waarheid had gezegd, want hij onderging beslist een prikkeling van opwinding toen hij de jongens goed bekeek. Ze schenen geen van allen van zijn leeftijd, noch van zijn breedte, hoewel er enkele even groot waren als hij. Lenige en sterke lichamen, een beetje gebogen benen, smalle ronde heupen en brede schouders ; magere maar scherpe gezichten die door de zon gebronsd waren en waarin scherp glurende ogen flitsten, vormden ze een op zichzelf staande klasse.

'Wie was jullie laatste voorman?' vroeg Jim.

Na enige aarzeling kwam er een antwoord : 'Jan Blue.'

'Is hij niet meer bij jullie?''

'Geloof dat niemand hem ooit meer gezien heeft.'

'Waar is hij?''

'Wel, als hij is waar hij hoorde te zijn, dan is hij in de hel,'  klonk het veelzeggend.

'Hoezo?'' snauwde Jim.

'Jan werd vorige maand bij de Diamond neergeschoten.'

'Neergeschoten!'... was het een ongeluk?'

'Voor hem wel. Maar wie het ook deed, hij scheen verdraaid goed te weten wat hij deed.'

Jim deed geen moeite om de schok die dit bericht hem gaf, te verbergen, maar noteerde in zijn geest meteen een factor die zijn oom hem niet had meegedeeld.

'Wie van jullie is het langst bij mijn oom geweest?'' vroeg hij.

'Hump Stevens hier, was de eerste van de Diamond-troep. Zes jaar geleden, niet, Hump?''

'Zo ongeveer,' teemde een tanige jonge cowboy met afhangende schouders.

'Dan zou Stevens eigenlijk voorman hebben moeten zijn,' zei Jim. 'En na hem ieder van jullie in volgorde van diensttijd. Goed, laten we elkaar nu en hier direct goed begrijpen. Ik ben zeker niet zo erg gebrand op dit baantje en vind dat ik de laatste knul op aarde ben die het zou kunnen vervullen. Maar mijn oom heeft het me nu eenmaal opgedragen. En ik wil het niet houden zonder dat ik het verdien. En dat betekent hard en goed te werken van het begin af aan.'

Neutrale, maar ietwat verraste gezichten keken Jim aan. Het viel onmogelijk te zeggen of deze cowboys onder de indruk van zijn woorden waren gekomen. Ze zouden wel vinden dat hij loog.

'Je kunt tot maandagmorgen uitrusten,' zei Jim kortaf. En nog voordat hij zich omdraaide, zag hij dat zijn eerste order met prettige verrassing ontvangen was.

 

Zaterdagavond ging hijzelf naar de stad en voor hij daar goed en wel binnen was, hoorde hij al dat de mannen van Diamond erg sterke verhalen verteld hadden. Jim lachte erom. Maar toen hij ze nog enkele keren, steeds sterker, hoorde vertellen, verging het lachen hem. Vooral toen hij miss Blodgett in een winkel trof, een meisje met hazelkleurige ogen en gezellige sproeten, dat hem al enkele keren had doen denken aan de woorden van zijn oom, werd hij achterdochtiger.

'Ik ontmoette Curly Prentiss in het postkantoortje,' vertelde het meisje.

'Wie is dat?'' vroeg Jim, hoewel hij al een vermoeden had. 'Ken je Curly nog niet?'' kaatste zij vrolijk terug. 'Nu, hij is een van je Diamonds.'

'O, juist, ja. In feite ken ik ze nog geen van allen. Was er iets bijzonders met die ontmoeting met hem?''

'Niet beslist... voor Curly. Hij heeft vroeger voor ons gereden. Fijnste cowboy van de wereld. Maar als hij drinkt... wel, dan raakt zijn tong wat los.' 'Denk dat hij het dan wel over mij had?'' 'Wis en waarachtig... Mr. Jim, heb je iemand die voor je naar huis kan schrijven, naar je moeder en zusters?''

Jim keek haar wantrouwig aan. Deze meisjes in het Westen zijn al even diep als de cowboys, vond hij.

'Je bedoelt over wat er gebeuren moet met mijn stoffelijk overschot?' teemde hij. 'Bedankt, maar ik kijk wel uit dat zo'n brief niet nodig is. Ik ben dol geworden op mijn nieuwe werk. Ik ben van het Westen gaan houden en van haast iedereen die er woont. Goedemiddag, miss Blodgett.'

Naar buiten stappend mompelde Jim in zichzelf: 'Verdomd nog toe, ze zijn allemaal op mijn scalp uit, zelfs de meisjes. We zullen ze wat anders laten zien.'

Hij ging een saloon binnen om wat rookwaar te kopen. Scherp rondkijkend zag hij een jongen die hij als een van zijn cowboys herkende, bezig bij het potspel. De jongen bloosde ineens, kwam naar hem toe en sprak haastig : 'Boss, ik heb niets gedaan.'

'Wie zei van wel?' vroeg Jim, beseffend dat de jongen zijn scherpe kijken verkeerd had begrepen. 'Zoek je Curly?'' 'Ja,' zei Jim als bij inspiratie.

'Sheriff Bray brengt hem juist naar de cel. Eerlijk, boss, Curly gedroeg zich volkomen netjes, maar de sheriff heeft nu eenmaal de pik op de Diamond-troep. En Curly...' de jongen kwam vertrouwelijk wat dichter bij Jim staan, 'Curly had wat op en was een beetje luidruchtig. Dat was voor Bray een kans die hij anders nooit zou krijgen. Die sheriff is een patser, boss. Hij heeft nog nooit iemand van ons in de cel durven gooien.' 'Waar is die ergens?'' vroeg Jim. 'Rechtdoor de straat uit.'

Jim haastte zich weg, ofschoon hij nog onzeker was over zijn eigen positie. Hij hield niet van de sheriff, die hij een paar keer ontmoet had en die helemaal geen gunstige indruk op hem had gemaakt ; hij hield evenmin van het idee dat een van zijn jongens in de bajes zat. Vlak bij de overweg van de spoorlijn door de straat zag hij de sheriff, die een tegenstribbelende cowboy voortsleepte, en door wat mensen gevolgd werd.

'Wacht even, sheriff!' riep Jim hem toe. 'Je hebt een van mijn mannen gearresteerd. Welke beschuldiging heb je tegen hem?''

'Ah, dat is de jonge Mr. Traft,' zei de dikke sheriff. 'Wel, deze jongen werd me een beetje al te luidruchtig naar mijn zin en dus neem ik hem mee.'

'Curly, wat heb je uitgevoerd?'' vroeg Jim, zich nu naar de Cowboy richtend.

'Boss, ik zong alleen maar,' verzekerde Curly. 'Deze platvoet hier zingt in het koor en vindt dat hij de enige is die mag zingen.'

'Je mag in de cel zoveel zingen als je wilt,' zei de sheriff met een valse gloed in zijn ogen.

'Bray, ik geloof dat je Curly beter niet kunt inrekenen,' zei

Jim. 'Laten we een eindje uit deze drukte gaan en ik breng Curly wel langs een omwegje weg.'

'Zeg, voor een tenderfoot zit je wel wat hoog te paard,' snierde sheriff Bray, al zag Jim aan zijn houding dat hij begon te twijfelen.

'Juist, Bray,' zei Jim en pakte Curly bij een arm. Curly's gezicht toonde eveneens hoezeer hij verbaasd en verrast was, een dergelijke kampioen getroffen te hebben.

'Bray, er heeft nog nooit een van de Diamond-jongens in de gevangenis gezeten,' begon hij nu ook te protesteren. 'Het is een schande.'

'En ik sta voor hem in,' voegde Jim er aan toe.

'Prentiss, je komt mee,' zei de sheriff ruw.

Jims bloed werd warm. Hij herinnerde zich dat zijn oom ook weinig ophad met Bray. Hij trok Curly aan zijn arm los. Hij plaatste zich tussen de twee mannen.

'Als je werkelijk een beschuldiging tegen Curly hebt in te brengen, zal ik niet protesteren. Maar hij is niet eens dronken.'

'Dan arresteer ik jullie beiden wegens verzet tegen het gezag,' dreigde Bray, terwijl zijn hand naar zijn holster ging.

Jim zag het en volgde de handbeweging met zijn ogen.

'Dus je wou gaan schieten,' sprak hij spottend.

'Boss, laat maar, blijf er buiten.' Jim hoorde werkelijk zorg, maar ook iets dreigends in Curly's stem. 'Dit is niet langer grappig.'

'Nee, Curly, ik ben verantwoordelijk voor je.'

Bray was eensklaps van houding veranderd, kennelijk had hij de dreiging in Curly's stem begrepen.

'Nu, Traft, dan laat ik hem aan jouw verantwoording over,' knorde hij. 'Maar ik zal je een tip geven. Curly zelf vertelt tegen I iedereen dat de Diamond-troep niet leuk meer is.'

'Dank je, Bray. Ik beschouw dit als een compliment voor mij. Kom mee, Curly.'

Zwijgend liepen Jim en Curly enkele blokken ver, totdat Jim op een hoek bleef staan.

'Curly, wil je nu teruggaan naar de ranch?' Ik zou wel  met je meegaan, maar heb nog wat te doen.' 'Boss, is dat een bevel?'' vroeg de jongen. 'Nee, ik vraag het je.'	|

'Dan ga ik niet.'

'Goed. Dan maak ik er een bevel van. Ga je nu?'' 'Natuurlijk. De Diamond is nooit ongehoorzaam aan bevelen,! Maar waarom heb je die list nu uitgehaald?'' 'List?' Ik heb je alleen buiten de cel gehouden.' 'Zeker. En de hele bende zal gebeten op me zijn.' 'Curly, ik begrijp je helemaal niet,' zei Jim. 'Ze zullen me niet meer kunnen pruimen, als ik een vriendje van zo'n tenderfoot-boss ben.'

Er begon iets in Jim te dagen. De grote cowboy scheen gekweld door Jims kleine dienst. Hij keek Jim haast afkeurend aan.

Toen legde hij zich kennelijk bij de feiten neer en liep traag weg in de richting van de stal. Jim ging op weg voor zijn verschillende boodschappen, voldaan over zijn eerste persoonlijke! treffen met een van zijn jongens. Het viel hem op dat de stad drukker en drukker werd, de paardestangen raakten vol met dieren die! hij goedkeurend opnam.

Jim wilde het hotel binnengaan waar hij zijn oom zou treffen om samen naar huis te rijden, toen hem de weg versperd werd door een van zijn cowboys, terwijl twee anderen zich terugtrokken.

'Excuseer me, Mr. Traft. Ik ben Hack Jocelyn en wou je even spreken.'

'Ben je niet een van mijn cowboys?'' vroeg Jim. 'Ik reed in de Diamond-troep, als u dat bedoelt,' zei de man. 'Maar ik weet niet zeker of ik dat zal blijven doen.'

'Wel, je moet nooit doen wat je niet prettig vindt. Wat wil je eigenlijk?'' Jocelyn scheen Jim te wegen.

'Ik was bij Babbit in de zaak en daar vertelde iemand me dat er een wagonlading prikkeldraad op weg was. Naar onze ranch. Voor de Diamond. En ik noemde de vent een leugenaar.'

'Dan zul je je verontschuldiging moeten aanbieden. Die lading was voor de Diamond en zal door andere gevolgd worden.'

< Loop naar de duivel!' kreet de cowboy. 'En waar is dat voor bedoeld?''

'Er staan de Diamond enkele nieuwe ervaringen te wachten,' verklaarde Jim droogjes. 'En een ervan is het bouwen van een afrastering.'

'Haha!' Haha!' lachte de cowboy. 'Hoor me zo'n fatje van een tenderfoot, als voorman voor het bouwen van een afrastering!' Hij deed alsof hij de opmerking tegen zijn twee makkers maakte, maar Jims hand draaide hem meteen terug als een tol.

'Noemde je me een fatje en tenderfoot?' vroeg hij. Ondanks zijn kwaadheid had hij gezien dat de cowboy ongewapend was, anders had hij anders moeten optreden.

Jim sloeg hem neer. Zonder aan enige consequentie te denken. Hij  had het baantje dat zijn oom hem bood, aangenomen en moest het volbrengen.

'Jocelyn, je bent ontslagen,' teemde hij even koel als de ander gesproken had. 'Maar als je naar de ranch komt en me je verontschuldigingen aanbiedt, zal ik je misschien weer aannemen.'

'Pak maar liever een revolver als ik kom,' zei de man dreigend. 'Hou je kop dicht als je niets verstandigs weet te zeggen,' zei Jim verachtelijk. 'Je beledigde me. En als je niet mans genoeg bent om je woorden waar te maken, is er geen plaats voor je op de Diamond.'

De twee vrienden trokken Jocelyn weg, waarop Jim het hotel binnenging. In de deur zag hij zijn oom en Ring Locke staan, die alles gezien moesten hebben.

'Hallo!' Zeg, het spijt me, maar de vent bracht mijn bloed aan het koken,' zei Jim berouwvol. 'Kom binnen,' sprak zijn oom e toen ze buiten gehoor van derden waren, ging hij verder: 'Man, ik stikte bijna van de moeite om niet te juichen, zoals je die vent zijn bluf beantwoordde.' 'Oom!' riep Jim verrast.

'Jongen, de enige fout die ik in je ontdek, is dat je te vlug en te veel praat. Dat zal je nog eens in moeilijkheden brengen. Wat leg jij ervan, Ring?''

'Het is half om half,' zei Ring Locke hoofdschuddend. 'Ik zou zeggen: meer goed dan kwaad. Als de nieuwe voorman had toegegeven, kon hij wel inpakken. Ik zou zeggen dat de jongens Hack hebben opgestookt. Als dat zo is, zal hij suikerzoet terugkomen en zijn baantje terugvragen. Zo niet...'

'Ring, ik wed om al wat je wilt dat hij morgen naar de ranch komt,' zei Traft.

'Of hij pakt zijn pistool en schiet hem neer, zoals die troep al negen of tien lui heeft neergeknald in de laatste zes jaar,' vulde King Locke aan.

'Nee,' zei Jim junior, 'vertel me niet dat die aardige jongens al moordenaars zijn.'

'Je bent in het Westen,' zei zijn oom. 'En als twee mannen ruzie krijgen en een trekt zijn wapen, dan wordt het geen moord genoemd als de ander hem neerschiet. We kunnen de ranch nu eenmaal niet drijven zonder cowboy's - en dat kunnen in dit land geen zoete en halfzachte jongetjes zijn.'

De hele weg naar huis zat Jim na te denken over het leven waarin hij terechtgekomen was en hoe hij zich daarin staande zou houden.
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Zondagnamiddag zaten Jim en zijn oom op de veranda, toen zijn oom hem wees op een cowboy, die naderbij kwam uit een richting waar hij niet te zien was vanuit de slaaphuizen.

'Bud Chalfack,' grinnikte senior.

'En wie is die Bud?'' vroeg junior.

'Je zult het gauw genoeg zien. Hij is de vredestichter van de troep. De diplomaat, de sluwste en koelste vent van heel de troep. Als iemand moeilijkheden heeft, is Bud de man die ze gladstrijkt.'

'Avond, Mr. Traft ; avond boss. Mag ik gaan zitten?'' sprak de krombenige man toen hij de veranda op kwam stappen.

'Natuurlijk, Bud,' zei senior vriendelijk. 'Je ziet er wat slapjes uit, vind ik. Wat zit je dwars?' Te veel stad?''

'Slapjes?' ik zou nog niet rechtop kunnen blijven zitten op een bank, laat staan een paard. V/e zijn de hele dag bezig geweest met Hack. Je zou de rest moeten kunnen zien. Helemaal gevloerd.'

'Is Hack hier?' vroeg Jim rustig.

'In het slaaphuis. Hij heeft me gestuurd.'

'Waarom komt hijzelf niet?''

'Wel, in het begin wilde hij niet en ik vrees dat hij nu niet meer kan.'

Buds ernstige en onschuldige gezicht was even een andere kant uit gericht en Jim en zijn oom gaven elkaar een knipoog ; alles scheen goed te lopen.

'Waarom niet? Was hij gisteren te dronken en vandaag nog ziek?''

'Ik vermoed alletwee, boss. Maar dat is het toch niet. Wij wilden hem niet de hele Diamond laten stukmaken en... nu ja, nu ligt hij in bed. We hadden nog al een rumoerig gesprek met hem.'

'Ik snap het. Dus hij kan niet hier komen om zijn verontschuldiging te maken. Of wil hij zijn baan niet terug?''

'Wel, Hack zou graag zijn baan terug hebben, maar heeft de pest in over de voorwaarde. Hij vroeg me te zeggen dat hij morgen alle excuses wil komen maken, als hij maar geen gaten hoeft te graven voor afrasteringspalen.'

'Maar dat zal hij nu juist wel moeten doen,' zei junior koeltjes.

Bud keek naar senior, om een bevestiging te krijgen.

'Bud, je zult het met Jim moeten uitvechten, die is jullie voorman. Je kunt de jongens wel zeggen dat hij ze niets zal vragen dat hijzelf niet zou doen.'

'Best, sir, dat is tenminste al meer dan enig andere voorman die ik gekend heb... Maar Hack zal toch weigeren te graven. Hij zei dat het enige wat hij graven wilde, was een graf voor die troep veedieven uit Cibeque. Omdat hij er zeker van is: als wij hier omheiningen gaan aanleggen, komen er schietpartijen van. En Seth Haverly en Slinger Dunn zullen eropuit zijn om ons neer te kallen waar ze kunnen.'

'Bud, hoe denken de anderen van de Diamond over die afrastering?' Als ik liet stemmen, zouden ze meedoen of niet?''

'We hebben vanmorgen al gestemd, boss. En er was maar één zwart balletje. Dat zal wel van Hack zijn geweest.'

'Blij dat te horen. En hoe denken jullie over de morele kant van de kwestie?''

'We geloven dat Mr. Traft beter weet dan wij wat er gebeuren moet. Als hij vindt dat er een omheining moet komen, dan is het ons best.'

'Maar jullie vinden dat hij die karwei niet had moeten opdragen aan zijn tenderfoot-neef?'

'Wel... dat is het geloof ik,' beaamde Bud met vuurrood gezicht.

'Daar!' riep Jim triomfantelijk tegen zijn oom. 'Ziet u wat u gedaan hebt... Kom mee, Bud, ik ga met je mee naar het slaaphuis.'

Daar trof hij een half dozijn jongens, maar hij miste er Curly Prentiss tussen. Hack Jocelyn lag op een bed onder het raam ; zijn gezicht vertoonde nogal wat builen en een blauw oog.

'Hack, je kunt je baantje terugkrijgen, al was je excuus ook maar slapjes,' zei Jim.

'Boss, ik zou nooit toegegeven hebben als het niet terwille van deze laaghartige troep boeven was,' zei Jocelyn. 'En ik zeg je van te voren dat ik geen gaten voor die omheining ga graven. Ik wil posten hakken, ik wil koken en wassen en water halen en al wat je wilt.'

 

De volgende morgen reed de Diamond al voor zonsopgang uit, op weg naar het nieuwe avontuur. Dertig pakpaarden droegen materiaal, wagens met prikkeldraad gingen mee. Ring Locke keek hen na, maar oom Jim was nergens te zien. Er was nog een kort meningsverschil met Curly, die bezwaar maakte tegen Jims keuze van een paard, en voorspelde dat de knol Jims hersens zou stuktrappen.

Ze reden tot zowat vijf mijl van het ranchhuis en maakten daar hun eerste kamp.

Toen pakte Jim een spade en begon zelf het eerste gat te graven, terwijl de cowboys gapend rond hem heen stonden.

'Daar!' zei hij toen het gat klaar was.

'Joepiieee!' gilde Hack Jocelyn met stentorstem. 'Jongens, daar heb je het graf voor de Diamond.'

Zijn makkers juichten zo hard mee, dat Jim haast een soort voorgevoel kreeg dat die voorspelling weleens bewaarheid kon worden. Maar toen hij zijn orders uitdeelde, gingen ze toch ordelijk aan het werk ; gaten graven en palen hakken. Bud Chalfack, Lonester Holliday en Hump Stevens hadden vrijwillig aangeboden zich met het prikkeldraad te belasten, iets wat voor deze aristokraten van de prairie feitelijk vernederend moest lijken.

Het was nog een geluk dat de omheining niet precies lijnrecht hoefde te lopen, maar dat ze de extra moeilijkheden die het terrein hier en daar bood, konden omzeilen, als ze maar ruwweg naar het zuiden bleven werken. Jim ging nu en dan een eindje vooruit om de plaatsen aan te geven waar palen ingegraven moesten worden, en keerde dan terug om aan het werk zelf mee te doen. Hij had heel wat ervaring opgedaan toen hij, enkele maanden geleden, zijn eigen ranch in Missouri moest afrasteren, onder de gedegen leiding van zijn vader.

De eerste dag liep ten einde en ze keerden, moe, bezweet en vuil, naar hun kamp terug.

'Wie heeft ooit zo iets gehoord?' Te voet naar het kamp terugsjouwen, Jongens, zouden we onszelf niet als landlopers laten arresteren?'' riep Cherry Winters, zijn sombrero in de lucht gooiend.

'Nu, het is in elk geval nog een geluk dat we zelf niet meer hoeven te koken,' zei een ander. 'Daarvoor moeten we de boss dankbaar zijn.'

Jim had een speciale kok laten komen die in het kamp achter zou blijven. Volgens zijn eigen, per brief gegeven, inlichtingen was die kok iets geweldigs. In elk geval was Jim dankbaar voor de rust en stilte die er heersten toen hij de borden van de luidruchtige cowboys goed vol geschept had.

Na het avondeten zaten ze rond het kampvuur, heel wat rustiger en moe ; de een na de ander liet zich zwijgend op zijn dekens vallen. Jim trok zijn overall uit en liet zich ook op zijn bed zakken, dat hem verrukkelijk scheen na de zware dag die tot in zijn botten was gekropen. Slechts even lag hij omhoog te kijken naar de sterrenhemel, en te luisteren naar de geluiden van de vlakte, die nog weer anders waren dan die rondom de ranch. Hij zou best zin hebben om een dagboek bij te houden om de talloze opmerkingen van de cowboys tijdens het werk te noteren.

Plotseling voelde hij iets achter aan zijn deken trekken. Hij schrok geweldig. Een jakhals!' Kwamen die schooiers van beesten zó dicht bij?' Hij pakte een schoen en sloeg achter zijn bed in het rond, ook al zag hij niets. Toen voelden zijn handen een lasso, die aan zijn deken zat vastgebonden.

En op een afstandje hoorde hij een luid ' Hahahaha ' van zijn cowboys. Het schoot hem te binnen hoe zijn oom gezegd had: als ze het land aan je krijgen zullen ze je links laten liggen ; als ze beginnen je wel te mogen, zullen ze streken uithalen. En, zijn schrik vergetend, lag hij, ondanks alles toch gerustgesteld, op zijn gemak achterover en sliep weldra in.

De volgende morgen sjouwde hij opgewekt rond zonder over het incident te spreken. Ook deze dag werd een zware, vooral door zijn zorg om de mannen aan het werk te houden. Toen ze 's avonds naar het kamp terugkeerden en hij zich gewassen had, wilde hij wat rusten voor het eten. Hij zocht zijn bed op, maar dat was verdwenen. Rondkijkend zag hij zijn slaaprol aan een hoge boom hangen. Als hij in die hoge boom wilde klimmen, met zijn stijve en vermoeide ledematen, zouden de cowboys er te veel van genieten. Ze stonden en zaten in het rond, doende alsof ze alleen maar zaten te wachten tot de kok hen zou roepen en niets van zijn zorgen merkten.

Tim besloot tot een reusachtige bluf. Tot nog toe had hij veel geluk gehad, waarom zou hij dat niet blijven beproeven?' Hij pakte zijn colt en schoot op het touw. Zelf hijgend van verbazing zag hij, hoe het touw doorbrak en zijn rol naar beneden kwam. Nonchalant stak hij zijn revolver weer we'. Hij wendde zich tot de cowboys. 'Ik hoop dat niemand van jullie me ooit dwingt mijn revolver te trekken,' zei hij.

Ze waren werkelijk allemaal overbluft en Curly zei: 'Boss, ik zou het beslist nooit doen.'

Ze moesten een nieuw winstpunt voor de tenderfoot erkennen. Die avond zaten ze nogal peinzend rond het kampvuur en praatten slechts nu en dan achter Jims rug. Jim ging naar bed, vastbesloten hun eerbied af te dwingen.

Die nacht en de volgende dag gebeurde er niets bijzonders, maar de nacht daarop werd hij uit zijn slaap gewekt door een verschrikkelijk lawaai van scheuren en kraken. Hij bleef eventjes doodstil liggen. Hij zag meer sterren dan voor hij in slaap viel ; de pijnboom waaronder hij lag, moest door een bliksemstraal geveld zijn. Maar dat was onmogelijk, want de lucht was veel te helder. Het moest weer een streek van de cowboys zijn. Die aardige vriendelijke cowboys!' Jim bleef rustig liggen en sliep weldra weer in.

Tegen het eind van de week hadden ze de afrastering klaar tot aan Trafts grens stadswaarts. Ze hadden zowat ook afgerekend met Jim. Hij bleef die zaterdag met de kok alleen in het kamp. Hij zou zondag wel naar huis gaan om oom Jim verslag uit te brengen.

Maar het kwam er niet van. Zaterdagavond kwamen de cowboys met tweeën en drieën het kamp binnen gedruppeld, sommigen ietwat aangeschoten. En Jim besloot in het kamp te blijven om te zorgen dat de jongens zondag geen al te dolle streken zouden uithalen.

Maandagmorgen braken ze het kamp op en verplaatsten het naar het zuiden, tot aan de rand van een bos, zowat vijf of zes mijl verder. Hoewel de plek die ze gevonden hadden, meer dan volmaakt scheen, was er iets anders dat .Tim zorgen gaf. Curly Prentiss, die van tijd tot tijd getoond had, geneigd te zijn Jim als zijn kampioen te beschouwen en hem onwetend heel wat geholpen had, bleek omgeslagen als een blad aan de boom en werd haast grof. Jim riep hem ter verantwoording en beschuldigde hem van huichelachtigheid. Prentiss erkende dat de mannen hem onder druk gezet hadden en dat het ging tussen de Diamond-troep of Jim. Terwijl Jim hem de les las op een manier die feitelijk een vechtpartij tengevolge moest hebben, omdat de hele troep rondom hen heen stond en hoorde hoe Curly bejegend werd, drong Lonestar Holliday zich naar voren.

'Lui, daar komt die Slinger Dunn aan,' siste hij waarschuwend.
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Er waren twee ruiters uit het bos gekomen. Het waren geen cowboys, al zou Jim zelf niet kunnen zeggen waarom hij dat op de eerste blik zag. Als Holliday's waarschuwing niet zo'n indruk op de mannen gemaakt had, zou Jim de twee als gewone bezoekers beschouwd hebben. Maar na deze waarschuwing, veranderde Jim direct van mening toen hij de voorste ruiter scherp bekeek.

De man zag er haast als een Indiaan uit, al was zijn huid donker gebronsd in plaats van rood. En al leek zijn kleding de normale kleding van de cowboys. De tweede ruiter was een jongeman met mager gezicht en strakke lippen - en ogen die als kompasnaalden heen en weer bewogen.

Beiden reden op langharige, onverzorgde en wild uitziende paarden. Maar de zadels waren magnifiek. In de zadelhulzen staken geweren.

De voorste van de twee had geen groet over voor de Diamond, individueel noch gezamenlijk. En Jim, die dit evengoed opmerkte als de reaktie van zijn mannen, zwaaide een korte groet. Toen stapte hij met een bepaald soort autoriteit naar voren uit de kring. Dit bracht hem wat dichter bij de ruiter en hij kon zien dat de vent toch een knap gezicht had.

'Jij bent de nieuwe boss van deze Diamond-troep hier, hé?'' vroeg de ruiter met koele vijandigheid.

'Ja, er wordt verondersteld van wel,' gaf Jim even koel terug.

'Jonge Traft uit Missouri?''

'James Traft,' verbeterde Jim.

'Bonjour, mister Traft! Ben waarachtig blij u te zien,' teemde de ruiter, zonder enige neiging om zijn eigen naam te noemen.

Na een ogenblik zei Jim: 'Ik kan het compliment niet terug geven als ik niet weet wie u bent.'

Holliday deed een paar stappen naar voren.

'Boss, dit is Slinger Dunn, en zijn makker is Seth Haverly, uit de Cibeque,' zei Holliday snel.

'Hoi, Lonestar,' zei Dunn. Holliday had kennelijk niets meer te zeggen.

'Zeg, zijn jullie niet bezig met een lang soort afrastering te zetten?'' vroeg Dunn.

'Ja, die wordt aardig lang,' antwoordde Jim lachend.

'Hoe lang zal ze wel worden?''

'Honderd mijl, zeggen de cowboys.'

'Wat ze al niet zeggen!'... Dat is een hele lengte. En wat is de bedoeling van die omheining?''

< Wat veronderstel je?'' wedervroeg Jim kortaf. Hij keek omhoog in een paar ogen die brandden.

De tweede ruiter kwam wat naar voren. 'Arch, laten we gaan,' zei hij.

'Wel, ik veronderstel een hele boel, maar ik stel nu vragen,' ging Dunn verder zonder acht te slaan op zijn metgezel. < Is die afrastering hier een idee van Jim Traft?'' 'Dat is het zeker.' 'Is hij eigenaar van het land?'' 'Nee.'

'Nu, hier kan het weinig schelen of je je heining al dan niet aanbrengt. Maar als je tot in de Diamond doorgaat, zal het een beroerd iets voor de fokkers daarginds worden.'

'Dat is me gezegd, Mr. Dunn, maar er is me ook het tegendeel verzekerd.'

'Wel, ik reken erop dat je niet zo ver zult komen,' sprak de ander, terwijl hij een sigaret rolde zonder zijn ogen van Jim af te wenden.

'Arch, ik zeg je : laten we weggaan,' herhaalde de andere ruiter.

'Ik ga tot aan het eind van de Diamond met deze afrastering,' kondigde Jim aan. 'En als ze er eenmaal staat, zullen mijn mannen zorgen dat ze blijft staan.' 'Je mannen?'' 'Ja, mijn mannen.'

'Zeg eens, mister, je haalt je toch zeker niet in je hoofd dat jouw Diamond hierin naast je blijft staan?'' 'Ik heb het idee van wel.'

'Nu, dan zit je wel op een heel verkeerd spoor. Zelfs ginds in het achterland weten we hoe Jocelyn over je denkt. En Cherry Winters. En Uphill Frost.'

'Het spijt mij ook dat enkelen van mijn mannen me nog als tenderfoot beschouwen,' sprak Jim openhartig. 'Maar evengoed komt de afrastering er en blijft er, al kost het een half dozijn nieuwe troepen.'

Dunn likte zijn sigaret dicht en keek op na deze toespraak zoals hij nog nooit gehoord had.

'Traft, geen omheining zal in de Cibeque blijven staan,' zei hij grimmig.

'Dat moeten we afwachten. Dank voor je waarschuwing. En nu, aangezien je noch beleefd noch prettig gezelschap bent, wil je alsjeblieft uit mijn kamp verdwijnen?'' Dunns gezicht werd rood door een golf bloed. Zijn makker trok hem' zo hard aan zijn arm dat hij hem bijna uit het zadel rukte.

'Slinger, ik verwacht beslist niet uit het kamp van een tenderfoot weggecommandeerd te worden,' zei hij, aan Dunns arm trekkend.

'Te bent een beetje te laat,' zei Jim sarcastisch. 'Mijn verzoek gold ook jou. Nu voor jullie allebei - verdwijn'

Op hetzelfde ogenblik dat Jim dit woord riep, besefte hij iets ergs gedaan te hebben. Niet alleen Dunn, maar zijn eigen mannen evenzeer stonden strak en stijf. Jim had nog nooit zo'n gloeiende woede in mensenogen gezien als in die van Dunn. Zijn makker bukte zich en trok Dunns paard haast met geweld opzij om weg te rijden. Ze hoorden Dunn vloeken.

Jim draaide zich om naar zijn mannen. Hij zag nog juist hoe Curly Prentiss zijn revolver snel in zijn holster stak en dat leerde hem meer dan wat ook over het gevaar van zijn bevel.

'Ik vind jullie niet veel zaaks,' zei hij scherp tegen de mannen. 'Als ik mijn oom hierover vertelde, zou hij je tot de laatste man ontslaan. Je mag dan de grote Diamond-troep heten, maar voor mij ben je een stel opscheppers. Wat voor de donder weet ik van zo'n Slinger en zijn makker? Een paar van jullie hadden naast me kunnen komen staan.'

'Boss, ik geloof dat we naast je stonden zonder dat je het wist,' verklaarde Curly Prentiss. 'Jij voerde het woord. En als wij daartussen gekomen zouden zijn, had het een revolvergevecht opgeleverd.'

'Curly heeft gelijk, boss,' viel Holliday hem bij. 'Ik weet niet of Dunn zag dat Curly zijn revolver trok. Ik neem aan van wel en dat hij daarom zo netjes bleef. Die Slinger Dunn heeft een beroerde reputatie.'

'Boss, ik wil ook iets zeggen,' viel Hack Jocelyn in. 'Het was een brutaal stukje van je om Dunn uit het kamp te jagen. Als je geen tenderfoot was geweest, zou ie het niet gedaan hebben. Je zult voor Slinger Dunn moeten opletten.'

'Nou, ik ben niet bang voor hem, al is hij nog zo'n Slinger,' zei Jim en ging haast hartstochtelijk verder: 'Hoe kon ik weten dat het niet weer een van jullie slimmigheidjes was. Dat je je op mijn kosten amuseren wilde. Misschien doe je dat ook wel. Maar er zijn grenzen. En jullie zijn zulke verschrikkelijke leugenaars dat ik geen woord kan geloven van wat je zegt.'

'Boss, noem je ons leugenaars?'' vroeg Curly op eigenaardige toon.

'Ik geloof van wel. Verdomde leugenaars. En nog meer. Jullie zijn een troep waterhoofdige, kromgegroeide kankerpitten van cowboys. Stop dat in je sigaretten en rook het op.'

Minstens voor het ogenblik had Jim hen tot zwijgen gebracht.

Hij had geen idee van de grootte van zijn belediging en het kon hem niet schelen ook. Er moest ééns een eind aan heel hun dwarsheid komen.

De volgende dag ging het spannen van het prikkeldraad voort, en zelfs met opmerkelijke snelheid. Het prikkeldraad immers werd legen boomstammen gespijkerd en er hoefde praktisch geen paal meer ingegraven te worden. Misschien was dat het, wat zo'n opwekkend effekt op de mannen had, maar Jim bleef hun beminnelijk humeur met wantrouwen gadeslaan. En daar had hij gelijk in, want enkele avonden later bleek, toen hij zijn slaaprol opende, dat zijn dekens kletsnat waren. Iemand had er een hele emmer water in gegooid. Snel nadenkend, stookte hij een vuur om zijn dekens bij Ic drogen, maar dat tevens de jongens zowat roosterde. De taal die ze uitsloegen, had hij zelfs in de havenbuurt van St. Louis nog niet gehoord. Natuurlijk duurt het haast de halve nacht voordat zijn dekens droog genoeg naar zijn zin waren en voordat de jongens rustig konden gaan slapen. Zodoende hadden ze pas enkele uren geslapen toen hij ze wekte.

En weer gingen er dagen van rustig werken voorbij ; een hele week lang werd Jim met rust gelaten. Hij wist dat ze onder elkaar afgesproken hadden hem wel klein te krijgen. Ze zouden zich toch niet door een tenderfoot uit Missouri op de kop laten zitten!'

Ze waren aangekomen bij een diep ravijn, haast een canyon.

'Boss,' zei Bud de volgende morgen, 'er zijn een hele bende rollen prikkeldraad in die kloof gerold.'

De rest van de troep joelde. Jim wist niet of het van vreugde of kwaadheid was.

'Wie heeft dat gedaan?'' brulde hij.

'Hoe kan ik dat weten?'' snoof Bud.

'Weer zo'n gemene streek van jullie!' brieste Jim. Hij ging naar de rand van het ravijn. Daar zag hij in de diepte zeker zes of zeven rollen draad liggen.

'Ga naar beneden en haal ze,' beval Jim zijn mannen, die hem gevolgd waren. 'Wa-at?''

'Hier tegen op trekken... en te voet?'

Ze gingen tussen de bomen zitten en rolden sigaretten en toen hij vloekte, keken ze hem slechts glimlachend aan. Kwaad daalde Jim in de diepte af en rolde het draad tegen de andere helling op.

'Het zou slimmer geweest zijn, dat door pakpaarden te laten optrekken,' merkte een cowboy droogjes op en Jim voelde zich voor de zoveelste keer tekortschieten.

Het was Curly Prentiss die toen paardesporen ontdekte en hem erop wees. 'Verse sporen en van onbeslagen paarden,' zei hij.

'Ik vermoed dat het een stelletje uit de Cibeque is.' Ze vergrootten hun waakzaamheid.

Vrijdagmiddag kwam Bud Chalfack naar hem toe.

'Boss, ik spreek namens de hele troep,' zei hij. 'We hebben nu een paar weken aan een stuk doorgewerkt. En in Flag is er kermis en een rodeo, dus we wilden wel een vrij weekend hebben.'

'Maar we kunnen het werk toch niet stopzetten voor een rodeo!' brieste Jim.

'Dat kunnen we best. En op de Vierde zijn we te ver van de stad om voor het feest terug te gaan, dus we vinden dat we er nu wel recht op hebben.'

Jim voelde zich onzeker worden. Was het insubordinatie of niet?' En zo ja, wat kon hij doen?'

'Je gaat maar op eigen rekening,' hoorde hij zich zeggen.

Toen hij een nacht eenzaam geslapen had, besloot hij, een kijkje in de stad te gaan nemen. Hij zag dat het kermisveld verlaten was en ging naar het enige koffietentje dat nog open was. Het meisje dat hem bediende, hoorde hem ineens vragen: < Wat zou u doen als u zo goed als verslagen was?''
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Die zondag was Jim naar het Diamond-kamp teruggekeerd als een verbijsterde en opgejaagde jongeman. Zijn cowboys waren hog niet terug en Jim ging in de bosrand tussen de bomen zitten om met zichzelf in het reine te komen. Deze nieuwe manier van leven van de laatste paar weken, en daar bovenop de ontmoeting met dit meisje, was haast te veel voor een mens. Hij had echt een ogenblikje van rust nodig om een en ander te overdenken. Vooral de gekwelde blik in haar ogen, teken dat ze zich als Molly Dunn uit de Cibeque ietwat minderwaardig scheen te vinden, of dat ze hem verweet mee te werken aan het bouwen van die afrastering, bleef hem bij.

Door de pijnbomen zag hij al een paar van de cowboys die uit l Flagerstown terugkeerden en al waren ze ver van elkaar verwijderd, het lawaai van hun vrolijke opwinding was er niet minder om. Jim dook wat verder tussen de bomen weg ; ineens schoot hem de gedachte binnen dat die jongens natuurlijk gezien hadden hoe hij met Molly Dunn danste en dat zou genoeg zijn om hen op nieuwe pesterijtjes te brengen. Hij was wel niet direct bang voor hen, maar wilde hen op dit ogenblik toch liever nog niet ontmoeten.

Maar tenslotte moest hij toch wel naar het kamp ; op zondagavonden was de kok wat vroeger met zijn avondeten. De cowboys waren praktisch allemaal teruggekeerd.

'Ha, jongens, al vroeg terug, zie ik,' begroette hij hen opgewekt maar wat terughoudend. 'Ik ben als gevolg van jullie gepraat gisteren toch naar die rodeo gegaan en jullie hebt me heel wat te zien en genieten gegeven. Dat was het grootste feest van mijn leven en ik feliciteer de Diamond met alle in de wacht gesleepte prijzen. Je kunt er donder op zeggen dat ik trots was op jullie.'

Geen woord ten antwoord!' Jim bukte zich om wat hout op het vuur te gooien om zijn blos te verbergen.

'Wel, boss, we hoorden dat je zelf ook nogal een prijs in de wacht gesleept hebt,' riep eindelijk Bud Chalfack. 'Zo'n lief jochie uit Missouri.'

Buds grap wekte grote hilariteit. De jongens stonden vrolijk rond hem heen. Jim onderdrukte met moeite een scherp woord. Cherry Winters, nog half dronken, kwam op hem toe als of hij wilde speechen, maar hij struikelde in zijn dronkenschap en bleef liggen. De hele troep joelde.

'Tenderfoot!' zei Bud spottend, 'je hebt ons gisteren voor duizend raadsels gesteld.'

'Dank je Bud, maar ik begrijp je niet.'

'Boss,' zei Bud half plechtig in zijn dronkenschap, 'de troep heeft alleen maar over je gehoord, maar ik heb je gezien.'

'Nu, iedereen die niet blind was, had dat gekund,' zei Jim.

'Maar ik heb gezwegen,' verklaarde Bud waardig.

'Dat kun je maar het beste blijven doen,' zei Jim.

'Aha, boss, ik denk er niet over! Het is té verdomd goed!' Ik moet het de hele Diamond vertellen. Ik heb je op de veranda gezien,' besloot de dronkeman triomfantelijk.

Jim verstijfde. Daar had je wat hij gevreesd had!'

'Jongens, ik heb onze brave jongen uit Missouri gezien.' Bud zwol van vreugde bij zijn openbaring. 'Hij zat te knuffelen met dat... dat schatje Molly Dunn.'

Voor Jim besefte wat hij deed, was hij vooruitgesprongen en sloeg Bud over een hoopje pakzadels. De klap was stevig aangekomen en nu lag de tweede Diamond-man op de grond.

Curly Prentiss sprong naar voren, met zijn hoed zwaaiend.

'Jij held uit Missouri!' brulde hij. 'Bud is mijn slaapje. Ik zal je hiervoor neerslaan.'

'Ba, jij krombenige koeienpuncher,' brieste Jim, 'als je niet beter kunt vechten dan je kunt dansen, heb je geen kans tegen me.'

Dat kwetste Curly nog meer dan de klap die zijn vriend gekregen had. Hij wierp zijn halsdoek naar links, zijn vest naar rechts, gaf zijn revolverriem aan Jackson Way en lag bijna plat op de grond toen hij zich van sporen ontdeed.

Dat uitstel bood Jim de kans om zich te bezinnen. Hij verwelkomde in zekere zin dit gevecht en voelde zich tot alles in staat.

Curly gaf een meesterlijk imitatie van een stier die ten aanval rent, toen hij werd tegengehouden door Uphill Frost.

'Wacht eens even,' riep die indrukwekkend.

'Hou me niet vast. Ik ga die meisjesknuffelende voorman van ons plat slaan!' riep Curly, met zijn armen zwaaiend.

'Zeker, en mijn geld staat op jou, ouwe stier,' suste Frost, een handvol biljetten opstekend. Daarop raakten de anderen nog meer opgewonden en wilden allemaal wedden, maar het bleek dat er niet één was die op Jim durfde wedden.

'Ik neem zelf al die weddenschappen aan!' riep hij.

'Joeppiee!' brulde er iemand. 'Geef je nog wat extra kans, boss?''

'Twee tegen één,' antwoordde Jim. 'Maar schiet op. Ik wil dit achter de rug hebben en eten.'

'Attaboy, Curly!'

'Geef hem erop, jongen.'

'Je vecht voor de Diamond.'

Toen Curly weer kwam aanrennen, stapte Jim terzijde en raakte hem tussen de ribben. De klap gaf een hol geluid. Curly draaide zich om en zwaaide naar Jim. Hij deelde zulke wilde vuistslagen in de lucht uit dat, als een ervan Jim geraakt zou hebben, die gevloerd was. Maar hij verspilde al zijn krachten in het ijle. Binnen enkele seconden wist Jim al zeker dat Curly hem nimmer zou kunnen raken ; in het zadel was de cowboy een wonder, maar op zijn voeten was hij niets waard. Na enkele proefklappen zag Jim Curly's kwetsbare plek, zijn grote neus. Hij gaf er een linkse op. Er vloeide bloed uit en Curly verloor zijn laatste bezinning, maar dat verbeterde zijn manier van vechten geenszins. Toen kwam Jims rechtse op de neus terecht en Curly zat op de grond. Zijn supporters werden wild.

'Sta op, jij grote slappe kaas!' brulde iemand tegen hem, zonder bedoeling grappig te zijn. 'Al ons geld staat op jou.'

Curly probeerde aan de aanmoediging gevolg te geven. Hij kwam omhoog, doch alleen om te bewijzen dat zijn geest wel gewillig, maar zijn vlees zwak was. De slagen die Jim opving, waren haast niet eens voelbaar ; de slagen die Jim uitdeelde voelde Curly verdraaid goed. Toen hij voor de derde keer was neergeslagen, had hij nog slechts de kracht om rechtop te blijven zitten.

'God, slaapje, zijn we al zóver gekomen?'' vroeg Bud, die thans nuchter genoeg was om zich te realiseren wat er gebeurd was. 'Waarmee sloeg hij je?''

'Ik denk met een paardehoef,' zei Curly, zijn opgezwollen en bloedende neus betastend.

Jim kwam naar voren en keek naar de zittende man.

'Wel, Prentiss, heb je genoeg gehad?'' vroeg hij trots.

Curly keek omhoog, zonder een spoor van verzet, en knikte flauwtjes.

'Boss, ik kan niet zeggen hoe je het lapte, maar ik ben verslagen,' grinnikte hij.

'Heb ik dit gevecht uitgelokt?'' ging Jim verder, begerig om de situatie uit te buiten.

'Dat deed je beslist niet.'

'Goed. Wou je hier nu achteraan met een revolvergevecht dreigen, of wou je me de hand schudden?''

Moeizaam werkte Curly zich overeind. Er was iets door zijn pantser van dwaasheid heengedrongen.'

'Ik denk dat ik je maar liever de hand druk,' grijnsde hij en deed het.

'Oei, je bent dronken,' gromde Jocelyn, hem kwaad aankijkend. 'En we hadden allemaal ons geld op je gezet.' Hij stapte kwaad weg.

Bud Chalfack trachtte ook op te staan, hetgeen niet gemakkelijk bleek.

'Bud, je kunt daar maar beter blijven liggen, anders moet ik je weer neerslaan,' dreigde Jim.

'Maar ik vocht niet tegen je ; dat was Curly,' protesteerde de man.

'Doet er niet toe. Je bent een kleine smerige skunk en ik moet het wel doen, tenzij je een andere vriend hebt die het voor je wil opnemen.'

'Hoei, hoei,' Bud keek rond en het was overduidelijk dat geen van de jongens zin had om zijn partij te kiezen. 'Boss, ben je dan zo'n vent die nooit tevreden is voordat hij helemaal de baas is?''

'Ik vrees van wel.'

'Maar je bent veel groter dan ik en ik heb toch niks anders gedaan dan wat over je vertellen. En als je me niet had neergeslagen, zou ik de jongens verteld hebben dat...'

'Als je nog een woord zegt, sla ik je de hel in. Dat zal ik trouwens toch doen, tenzij je je verontschuldigingen aanbiedt.'

'Ai, omdat ik Molly Dunn noemde?''

Jims blik was duidelijk genoeg.

'Goed, boss, ik zal kruipen. Maar ik meende er helemaal geen belediging mee.'

'O nee?' Zeg, jij kleine stomkop, loog je niet toen je zei dat ik haar knuffelde?''

'Boss, ik was toen nog nuchter. Ik heb duidelijk gezien dat jullie elkaar knuffelden en kusten.'

Jims gezicht stelde de mannen voor een raadsel en Bud ging snel voort:

'Boss, het is toch in Arizona helemaal geen schande een meisje te kussen. En dat het juist Molly Dunn was, maakte deze troep alleen maar trots. Omdat Molly Dunn mij en Lonestar al een blauwtje heeft laten lopen. En ze zette Hack Jocelyn maar wat hard op zijn nummer. Hack is volkomen gek op haar. Ze is een kleine wilde kat. Ik heb er echt geen belediging mee bedoeld.'

'Goed dan, ik heb je verkeerd begrepen,' zei Jim, zijn hand uitstrekkend en Bud ophijsend. Hij meende een kleine verandering in zijn jongens te bespeuren, behalve in Jocelyn en Winters, die bleven mokken.
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Molly Dunn vulde bij de bron haar emmer en zette die neer.

Ze was weer thuis na het feest in Flagerstown ; tien dagen, twee weken, vijftien dagen - en het leken jaren. Alles was veranderd, haar eigen persoontje was niet meer dezelfde. Als ze ooit in staat was geweest gelukkig te zijn, dan was dit thans afgelopen.

Ze keek naar de houten emmer. Die had ze gedragen zolang ze zich kon herinneren, en dat was vanaf dat ze zo klein was, dat ze hem nauwelijks dragen kon. En de bron kende zij ook al haast heel haar leven, het was altijd de mooiste bron geweest die ze zich kon voorstellen. Maar thans leek het een gewone, zelfs lelijke bron.

Het hele dal had haar altijd zo mooi toegeschenen, maar thans was het of alle kleur en fleur eruit verdwenen was, alsof een tovenaarshand het dal veranderd had in een soort gevangenis, waar ze nimmer uit zou kunnen komen. Haar ogen zagen niets dan hopeloosheid en treurigheid rondom.

Iedere dag sinds haar thuiskomst was een strijd geweest. Ze had Jim Traft gehaat wegens wat ze aanzag als een vernedering die hij haar had aangedaan. Ze zou zich echt een zuster van Slinger Dunn tonen, ze zou met hem en zijn vrienden meerijden en alles meedoen zodat haar naam in de hele omgeving berucht zou worden. Ze zou die kleine cowboy van de Diamond, Bud Chalfack, aanmoedigen en die Curly Prentiss, ze zou de avances van Hack Jocelyn zelfs niet meer afwijzen, allemaal om hun voorman te treffen en hen tegen hem op te zetten. Ze zou laten zien dat ze al die stomme cowboys eerst kon lijmen en dan weggooien, terwille van Seth Haverly of desnoods van Andy Stonham.

Maar al had ze er al enkele keren gelegenheid toe gekregen, ze had er geen gebruik van gemaakt. Ze was verscheidene keren in West Fork geweest, maar het scheen wel alsof de mannen van de Diamond haar wat ontweken.

En naarmate de dagen voorbijgingen, leerde ze zichzelf eerlijk erkennen dat ze hopeloos verliefd was. Welke andere stemming ze ook in zichzelf trachtte op te wekken, Jim Traft stond haar steeds voor de geest als de man van al haar dromen. Ze kon zichzelf niet meer voor de gek houden, ze kon niet meer tegen die verliefdheid vechten, zei ze vol schaamte tegen zichzelf.

Molly keerde met de volle emmer naar huis terug en het altijd vertrouwde huis leek haar met de dag lelijker geworden. Ook al had je er het fijnste uitzicht over heel de Cibeque. Maar wat gaf het uitzicht, wat gaf alles op de wereld nog, als ze toch gedoemd was om van Jim te houden zonder hem te kunnen krijgen.

Ze zette de emmer in de donkere keuken.

'Je bent lang genoeg weg geweest om een nieuwe bron te graven,' zei haar moeder sarcastisch.

Mevrouw Dunn was nog jong en knap genoeg om jaloers te zijn op Molly. Ze kwam uit een maatschappelijke laag die ver boven John Dunns afkomst was geweest en was nu een ietwat verbitterde, ongelukkige vrouw. Sinds Molly groot genoeg was om de aandacht van mannen te trekken, scheen tussen moeder en dochter ieder begrip verdwenen.

'Die emmer is zwaar en het is een hele afstand,' zei Molly.

'Je kon het altijd heel wat vlugger. Je hebt zeker wel een cowboy ontmoet,' zei de moeder.

'Nee. Het is grappig, maar vanmorgen toevallig niet.'

'Dan ben je zeker in de beek gevallen.'

'Ik wou dat het waar was,' flapte Molly eruit en ging naar de veranda waar haar vader zat. De laatste tijd had Molly hem met andere ogen leren bezien ("zoals trouwens ook haar moeder). Hij was nog niet. oud, maar zijn kreupelheid maakte hem oud en machteloos. Hij was een gebroken man, die in de kracht van zijn leven buiten het leven was gesteld. Tengevolge van een strijd tussen koeie- en schapefokkers. En nu was er een nieuwe strijd op komst, tussen voorstanders van open prairie en die van omheiningen. Ze lachte grimmig ; waar stond zij in die strijd?'

'Meisje, ben je niet veranderd sinds je uit Flagerstown terug bent?'' zei haar vader zwakjes.

'Ik voel me vreemd, pa,' antwoordde zij eerlijk. 'Ik ben wakker geworden uit mijn slaap in het achterland.'

'Achterland?' Bedoel je ons huis hier?''

'Laat maar. Doet er niet toe wat ik bedoel.' Ze wist dat hij haar toch niet zou begrijpen, en als ze alles aan haar moeder zou vertellen, werd de vreemde vijandelijkheid tussen hun tweeën nog maar groter, voelde ze.

Ze zocht in haar werk enige afleiding, of liever haast verdoving. Ze stond hout te hakken, toen haar broer Arch op haar toekwam, hetgeen hoogst ongebruikelijk was. Jaren geleden waren Arch en zij inderdaad als broer en zuster, echte speelmakkers, geweest.

'Molly, kun je dan helemaal geen werkje voor mij meer overlaten?'' klaagde hij.

Ze liet haar bijl zakken en keek hem aan. Een knappe vent, maar een bedelaarstype. Gebouwd als een Indiaan. Nog nooit door een paard afgeworpen.

'Arch, je bent waarachtig niet dronken,' zei ze, hem nadenkend aankijkend.

'Nee. En ik ben evenmin ziek,' zei hij. 'Maak je over mij geen zorgen. Kan ik niet eens netjes tegen je zijn zonder dat je me wegduwt?'' 'Ik hoop het. Maar nu weet ik zeker dat iets je opvreet.' 'Ga zitten,' zei hij. 'Daarbinnen kun je nooit rustig praten.' En hij wierp een donkere blik op hun huis. 'Paps is zijn hoofd kwijt en moeder... wel, die arme moeder scheldt als je je mond maar opendoet.' 'Arme moeder? Ja, en arme paps... Arch, je praat veel.' 'Molly, wat voor kans hebben wij ooit gehad om hen te helpen en te veranderen?'' Hij slikte hard. 'Ik ben nooit naar school geweest en jij maar een paar jaar. En voordat ik zestien was, was ik al Slinger Dunn.'

Molly was zo verbaasd, dat ze haar gedachten niet meer kon ordenen. Slechts één gedachte kon ze vasthouden. 'Arch, is het te laat?'' fluisterde zij.

'Verduiveld ja... voor mij. Maar voor jou, Molly, misschien nog niet. Ik hoop van niet.' 'Arch, als ie het wilt weten, ik ben helemaal buiten mezelf.' 'Dat heb ik gemerkt. Sinds je uit Flag terug bent. Is daar iets gebeurd?''

'Dan zul jij wel iemand gaan neerschieten, hé?'' lachte zij. 'Nee, Arch, op die manier kun je me niet helpen... Zie je, ik ging met mevrouw See en die was zó ontzettend lief voor me, kocht mooie kleren en bracht me met fijne mensen in aanraking en liet me die kermis meemaken... Het was als een droom... En ze behandelden me als een dame... En toen brak mijn hart, Arch.'

'Ze ontdekten dat je de zuster van Slinger was?'' zei Arch begrijpend.

'Ja, maar ik heb je niet in de steek gelaten, Arch.' 'Dat zou je nooit doen, dat weet ik. Maar er is toch iets mis, als ze je eerst als dame behandelden en dan laten vallen. Dan is er iets mis met paps en mij... Maar ik kwam eigenlijk hierheen om je iets te vragen, al zie ik nu wel dat het een dwaze vraag is. Seth vroeg me jou te vragen of je zijn vrouw wilt worden.' 'Seth Haverly? Hemel... Nee!' riep ze geschrokken. 'Ik dacht dat je Seth wel mocht.' 'Misschien eens... een heel klein beetje.' 'Nu, met Seth trouwen zou zeker geen enkel probleem oplossen. Maar je brengt me op een gedachte, Molly. Ik had het kunnen weten, al heb je me nooit iets gezegd. Andy Stoneham is een heel fatsoenlijke kerel en hij is gek op je.' 'Die tabak pruimende idioot!' riep Molly. 'Met wie wou je dan gaan trouwen - om hier weg te komen?'' 'Met niemand, Arch. Zie je: een van de jongens hier trouwen, zou me voor eeuwig vastpinnen hier. ...En het soort jongen dat me hier weg kon halen, wil me niet hebben.'

'Dan is hij van een verdomd treurig soort,' brieste Arch. 'Als ik het soort knul was waarvan jij droomt, dan zou ik alles voor je over hebben. Hou jezelf niet voor de gek, Molly, je bent goed genoeg voor iedereen.'

Zijn ernst trof Molly. Ze wilde hem bedanken voor deze onverwachte sympathiebetuiging, maar in plaats daarvan barstte ze in tranen uit.

'Kom, huil niet,' sprak hij haast ruw. 'Molly, ik hoor dat die cowboy van de Diamond, die Hack Jocelyn, zondag in West Fork gezien is.'

'Ja, ik zag hem zelf ook en verschool me voor hem.' Molly droogde haar tranen, die toch niets hielpen. 'Arch, ik heb vaak. tegen je gelogen, over de jongens en zo al meer, maar dat zal ik nooit meer doen.'

'Ik kan toch niet geloven dat Hack zo vaak hierheen komt zonder doel. Gaat het om jou, Molly?'

'Ja, Arch, hij komt om mij.'

'En mag je hem niet?''

'Aanvankelijk wel. Maar nu niet meer. Maar hij meent het doodernstig.'

'Hm, je bedoelt met jou?' Hij zou je willen trouwen?' Zoals Seth?''

'Hij zou best willen, al heeft hij me nooit gevraagd. En ik zal weleens met hem praten.'

'Je helpt me zeker niet als je hem neerschiet, Arch. Je helpt me niet als je nog ooit iemand neerschiet,' kreet zij wanhopig. 'Dat is juist een van de dingen tegen mij, die naam van jou. En als je er een van de Diamond neerlegde, was alles nog veel erger.'

'Nu, ik geloof dat ik je ook iets moet vertellen,' zei hij na een ogenblik stilte. 'We praten als maar over trouwen... Ik heb Lil Haverly gevraagd, Molly. Ze had me al zolang hoop gegeven en aangemoedigd, dat ik haar nu vroeg samen een nieuw blad om te slaan en ons ergens als boer te vestigen... en ze lachte me recht in mijn gezicht uit.'

'Zij deugt niet,' zei Molly kwaad, eensklaps de pijn van haar broer meevoelend.

'Nu, misschien inderdaad niet veel,' zei hij berustend, 'maar het doet er nu niet meer toe. Kom, laten we dit hout naar binnen brengen.'

Molly wierp zich dag na dag op haar werk om vergetelheid te zoeken. Zondags ging ze nog wel met de jongens naar West Fork, maar haar plan om schandalig te flirten kon ze zelf niet eens ten uitvoer brengen. Zodra ze tussen de jongens was, vervlogen haar voornemens als lucht. Andy, die eens probeerde haar te kussen, snauwde ze af zodat hij nooit meer een poging waagde.

Haar koelheid jegens Andy gaf de andere jongens eventjes wat moed. Molly vond het de veiligste weg de jongens zondagsmiddags allemaal samen op de veranda te laten komen, dan hielden ze elkaar in bedwang.

Twee van die zondagen werden gekenmerkt door het feit dat de cowboys van de Diamond over de weg voor het huis heen en weer kwamen rijden. Beide keren was Hack Jocelyn tussen hen.

'Molly,' vroeg Andy tijdens het tweede bezoek, 'weet je dat die cowboy Jocelyn bij de Diamond hoort?''

'Zeker weet ik dat,' antwoordde Molly. 'Is dat soms een misdaad?''

'Nu, ik vind van wel, vooral sinds ze die afrastering aan het bouwen zijn... Jocelyn heeft een oogje op je, meisje.'

'Hij is erg knap en aantrekkelijk. Dat zijn zowat alle Diamondjongens.'

'Oeioei. Waarom waagt die Jocelyn het dan niet hier te komen?''

'Hij wil me alleen treffen, Andy. En dat mag je best horen.'

'Wel bedankt. Blij dat ik dat mag. Maar alle gekheid opzij, die Jocelyn zit vol streken. Gisterenavond zag ik hem in de saloon van Mace en hij stond te drinken met Seth Haverly.'

'Nee, Andy!' riep Molly verrast.

'Wel, ik zag het zelf! Eerewoord!' Je bent niet de enige die er verbaasd over is.'

'Was Arch er ook?''

'Geloof van niet. Arch is er allang niet meer geweest. Wat zal die ervan zeggen?''

'Zeggen?' Hij zal niets zeggen. Hij zal eerder iets doen. Arch en Seth zijn altijd als broers geweest.'

'Molly, door ons allen wordt Arch beschouwd als een gevaarlijke vent, maar een die je kunt vertrouwen. Ze zeggen dat Seth niet zo gevaarlijk is, maar ook niet zo betrouwbaar. En iedereen weet dat Arch en Seth en de andere Haverly's, en Hart Merriwell, en Boyd Flick en nog een paar anderen, die Cibeque-troep vormen die voor niemand anders rijdt dan voor zichzelf.'

Molly herhaalde de laatste woorden terwijl de betekenis ervan tot haar doordrong.

'En het treft me nu als iets vreemds dat Jocelyn van de Diamond-troep kameraden schijnt te zijn met Seth Haverly van de Cibeque. Hoe lijkt dat jou, Molly?''

'Niet grappig, daar kun je donder op zeggen,' meende Molly. 'Andy, er hangt iets in de lucht. Dank je voor de tip. Arch is de laatste tijd vreemd en knorrig. Hij is zo prikkelbaar over die Diamond-jongens en hun werk, dat ik geen woord meer uit hem krijg.'

'Nu, Molly, uit mij kun je er genoeg krijgen,' zei Andy, verheugd dat hij iets gevonden had om haar belangstelling te wekken. 'Ik heb heel wat over Jocelyn horen praten. En ik zeg je dit: als hij naar West Fork blijft komen, zal het niet gezond voor hem zijn. Slinger zal hem doden, want Slinger zal woest worden dat hij Seth van hem afneemt. En hij zal helemaal niet dulden dat Jocelyn achter jou aan zit.'

'Andy, ik heb Arch allang verteld dat hij dat niet mag doen.'

'Molly, weet je wel zeker dat Jocelyn je niet interesseert?''

'O ja, dat weet ik zeker. Ik heb hem wel een tijdje aardig gevonden, maar ben tegenwoordig bang voor hem.'

'Dat is fijn als het waar is. Maar zal Arch het geloven? Molly, je moet niet kwaad op me worden, maar er zijn lui die zeggen dat je Jocelyn stilletjes ontmoet. En je weet hoe het in West Fork gaat met zulke praatjes. En die afrastering heeft de mensen nog woester gemaakt. Weet je dat dat zwijnejong van 'n 'Traft haast klaar is?

'Dat... daar heb ik niets over gehoord,' hijgde Molly.

'Nu, het schijnt waar te zijn. Tenderfoot! Naar de duivel. Dat jong is een herhaling van de oude Jim Traft en jullie driestuiversfokkertjes zult op hem moeten letten.'

Van die dag af deed Molly veel vriendelijker tegen Andy, die voor haar het middel werd om zich op de hoogte te houden van de stand van zaken, al moest zij menigmaal een beroep doen op zijn betere ik om hem van zich af te houden.
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De droge en hete midzomer hing over de Cibeque. Molly zat urenlang in de schaduw op een rotsblok, kijkend naar de grote forellen die in het water lagen.

Ondertussen woelden in haar geest allerlei dingen die het leven in en rond West Fork betroffen. De grote afrastering was voor het overgrote deel klaar ; Jim Traft scheen als een wervelwind te zijn waar het zijn werk betrof. Er gingen allerlei tegenstrijdige verhalen over zijn verhouding tot de Diamond-ploeg.

Arch was nu al zowat een maand rustig thuis gebleven, somberder dan ze hem ooit gezien had. Maar hij had Molly van het bonenveld weggejaagd en zelf de bonen geplukt. Ze trachtte niet te zien dat hij en de bende van Haverly vaak vee verhandelden, dat op geheimzinnige manier in de Cibeque werd gebracht en even geheimzinnig weer verdween.

Moeder riep haar en stuurde haar naar de stad voor een vergeten boodschap. Moeder had er een handje van weg de laatste tijd, om dingen te vergeten, vond Molly. Het stadje lag te slapen, evenals Enoch Summers, die in zijn winkel zat te slapen.

Op de terugweg zag Molly zich op een beschaduwd plekje van de weg ineens tegenover Hack Jocelyn geplaatst.

'Hallo, liefje,' teemde hij, 'ik lag naar je uit te kijken.'

'Laat me met rust,' zei Molly, de hand afschuddend die hij op haar arm legde. 'Wat wil je...?''

'Wel, ik heb liever niet dat sommige lui me zien,' zei hij. 'Die Andy Stoneham ziet me toch al te veel en kan heus wel denken.'

'Moeder wacht op mijn boodschappen,' zei het meisje.

'Laat ze wachten. Ik heb al zolang gewacht. Ik heb alleen voor jou de Diamond-troep verlaten.'

Dat was groot nieuws voor Molly, al liet ze er niets van merken.

'Ik kon die Jim Traft niet meer uitstaan,' ging de man verder.

'Ik heb een maand gewacht op een kans om ontslag te nemen. Eindelijk kregen we ruzie. Ik moet bekennen dat hij me er lelijk van langs gaf. Hij kan vechten. Ik kon hem niet dwingen zijn revolver te trekken en daarom ging ik heen.'

'En je denkt hem nu wel te kunnen dwingen?''

'Zeker. En ik neem aan dat dat je plezier doet?''

'Het betekent niets voor me,' zei Molly, strak liegend.

'Wat was dat voor verhaal dat Bud eens vertelde, dat Jim je op die avond van het bal in Flag beledigd had?''

'Dat is nieuws voor me,' zei het meisje effen.

'Je hebt toch met hem gedanst en bent toen naar buiten gegaan?''

'Mr. Jocelyn, al had ik dat gedaan, dan waren het nog niet jouw zaken,' zei Molly waardig.

'Je moet toch snappen dat je nooit iets voor Jim Traft kunt zijn,' sprak de man hatelijk.

'Mr. Jocelyn, ik moet weg,' zei ze.

Als een panter sprong hij haar achterna en greep haar beet. Slechts door wild met haar lenige lichaam te wringen kon ze zijn kussen ontgaan. Ze had hem wel willen doden als ze niet zo bang was geweest.

'Molly Dunn,' hijgde de man wild, 'ik zal je dit zeggen. Ik heb voor jou de Diamond verlaten en doe mee met de Cibeque-troep. Als je aan Traft denkt, vergeet hem dan maar. Vergeet ieder ander. Je zult me trouwen zodra ik mijn deel heb van... wat we van plan zijn.'

'Je trouwen!' Wat een verbeelding!' hijgde Molly verontwaardigd. 'Ik dank je, omdat een man niet meer eer aan een meisje kan bewijzen dan door haar te vragen, maar het antwoord is nee.'

'Je zult wel anders piepen als ik mijn deel binnen heb. Zover ken ik de meisjes wel.'

'Deel?' Waarvan?''

'Niets mee te maken. Ik wil met je over je broer spreken. Volgens wat de Haverly's vertellen kan hij me niet uitstaan. Om geen andere reden dan dat ik bij de Diamond-ploeg hoorde en wat om jou heb rondgehangen. Dus je zult moeten zorgen dat ik met Slinger op goede voet kom.'

'O, moet ik dat,' zei Molly sarcastisch. 'Zover ik Arch Dunn ken, zal dat niet eenvoudig zijn.'

'Wel, we... ik heb alles al uitgedacht. We zullen zorgen dat hij sterke verhalen hoort hoe Jim Traft je beledigde op dat bal en dat ik daarom zijn ploeg uitgegaan ben. Gesnopen, liefje?''

'Ik heb gesnopen dat jij een diepe en sluwe hombre bent, Mr. Jocelyn,' zei ze hatelijk.

'Je kunt er je lieve leventje onder verwedden dat ik dat ben,' pochte hij. 'En als je me nu beloofde dat je mee zult spelen en me een kus geeft, kun je met je boodschappen naar mama.'

'Ik wil je beslist niet kussen, maar ik zal erover denken of ik het aan Arch zal vertellen,' trachtte ze hem te sussen. Hij stond zelfgenoegzaam een sigaret te rollen en daarvan wist het meisje gebruik te maken om weg te hollen. Er was, zoals ze wist, geen cowboy die harder kon lopen dan zij. Over haar schouder lachte ze hem uit, zodra ze eenmaal veilig ver van hem af was.

'Waarachtig, je hebt tegenwoordig wel lang tijd nodig voor alles wat je doet,' knorde mevrouw Dunn, toen Molly hijgend de keuken binnenkwam.

'Nu, dat zou iedereen, als ze werd opgehouden door een dolle stier van een puncher,' zei Molly.

'Wie?'' vroeg haar moeder, met een snelle blik op haar verhitte gezicht.

Maar Molly was al de ladder opgerend naar haar kamertje waar ze bleef zitten totdat ze de zware voetstap van Arch hoorde die de keuken in kwam om te eten. 'Waar is Molly?'' hoorde zij hem vragen.

'Verdwenen. Liep kwaad weg toen ik haar een vraag stelde.'

'Sommige van uw vragen zijn irritant,' mompelde de jongen. 'Wat had u dit keer gevraagd?''

'Alleen maar welke stier van een puncher haar had opgewacht, zoals ze zelf zei.' En zij vertelde Arch wat ze wist. En daar achteraan kwam de klacht die ze de laatste tijd al zo vaak gehoord had.

'Die kleine lelijke blaag maakt van alles mee en ik zit van de ochtend tot de avond in deze donkere hut opgesloten.'

Molly was echter heel verrast toen ze Arch hoorde antwoorden, dat hier misschien spoedig een eind aan zou komen, dat ze misschien konden verhuizen als hij zijn aandeel van een nieuw plan eenmaal binnen had.

Molly ging naar beneden. Zwijgend zat de familie aan tafel, waarna zij haar vader op de veranda zijn eten ging brengen, om' dan met Arch een eind naar buiten te lopen. Ze voelde aan alles dat er iets in de lucht hing en wilde er meer van weten. Ze liepen in stilte tot aan de bron.

'Hier zijn we ver genoeg,' zei Arch. 'Niemand zal je kunnen horen als je schreeuwt.'

'Je bent helemaal niet leuk, Arch. En je zult me niet aan het schreeuwen brengen.'

'Wie was die stier van een puncher die je opwachtte?'

'Hack Jocelyn.'

'Dat dacht ik al. Toen je van de winkel naar huis ging?' En wat wilde hij. Mol?''

'Ik geloof dat ik beter niets kan vertellen, want je zou er als een dolleman op los trekken en met hem gaan vechten.'

'Molly, ik vermoed dat dat toch wel zal gebeuren. Seth kletste me te veel over die Hack. Ik heb de indruk dat die zowel de Diamond als ons wil bedriegen. Ik heb de pest aan Traft, maar een vent die Traft bedriegt, is evenzeer in staat om het ons te doen.'

Lang voordat Arch die speech beëindigd had, besloot Molly eerlijk te zijn en ze vertelde hem alles. Slinger Dunn floot tussen de tanden en mompelde daarna enkele hartige vloeken.

'Zo zo, dus meneer wil met de Cibeque meedoen... Ik begin me nu af te vragen hoe de kaarten van Seth precies liggen...'

'Ik zou Seth nog niet de bril van zijn grootmoeder toevertrouwen,' zei Molly heftig.

'Nu, Molly, ik denk dat ik je raad zal aannemen en ernaar te werk gaan. Al kan ik nog niet geloven dat Seth mij zou bedriegen, en wel het minste met een puncher van de Diamond. En dat brengt me op iets anders. Wat is er waar van die verhalen dat Jim Traft je beledigd heeft?''

'Ik weet niet wie je het vertelde, Arch, maar het is een leugen. ...Ik... wel... ik lokte zelf uit dat hij me zou kussen en ik heb me er echt niet door beledigd gevoeld.'

'Ik verwijt je niets,' zei Arch, voor zijn doen vriendelijk. 'Maar Molly, al is hij een knappe vent, hij is de neef van de oude Jim Traft en hij bouwt voor hem die afrastering. En hij kan het niet eerlijk met je menen.'

'Ik ben geen dwaas, Arch, en ik heb ervaring genoeg met mannen. Ik weet zeker dat Jim eerlijk was. Zolang hij niet wist wie ik was. Toen... toen brak hij mijn hart.'

'Dat is nog een veel erger belediging, Molly,' zei Arch kwaad. 'Hij bedoelde het niet zo. Ik verraste hem met het noemen van mijn naam. En, Arch... er is verschil tussen Molly Dunn uit de Cibeque en Jim Traft uit het Oosten, rijk, welopgevoed en met een goede naam.'

'Zoals je zegt, Molly. Jij bent de dochter van de oude John Dunn en de zuster van Slinger Dunn.'

'Dat vertelde ik hem.' 'Ervoor of erna?''

'Erna, natuurlijk.'

Hij stond op en liep stampend weg, haar bevend achterlatend.
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Toen ze op een morgen naar beneden kwam, zag Molly dat Arch zijn paard gezadeld had en iets had ingepakt.

'Waar ga je heen, Arch?'' vroeg ze tijdens het ontbijt.

'Naar de Diamond. En ik denk dat jij beter in huis kunt blijven,' zei hij ruw.

'En wat ga je er doen?'' waagde ze te vragen.

'Wel, eerst zien of ze tegen me gelogen hebben. Seth en zijn nieuwe vriend hebben me bezworen dat zij een waarschuwingsbrief hebben aangeplakt voor Traft. Zodra die met de omheining verder zou gaan dan de Diamond-hoogte, zouden ze de wet te hulp roepen. En beginnen met zelf het ding neer te halen.'

'En wat is het tweede?'' vroeg Molly angstig.

'Ik denk dat je dat zelf wel weet,' zei hij duister.

'Arch, als je werkelijk van me houdt, zul je niet...'

Hij keek haar verrast aan. 'Wie heeft er gesproken over van je houden?''

'Niemand. Maar je doet het, niet? Je moet... ik zou niet kunnen leven zonder dat iemand van me hield,' smeekte zij.

'Je schijnt het anders nogal goed gekund te hebben tot vandaag,' ontweek hij de vraag.

'Ik heb alleen jou om me te helpen, Arch,' ging ze snel verder. 'Ik doe mijn uiterste best om niet waar te maken wat men van Molly Dunn verwacht. Maar ik kan te ver gedreven worden. Ik zou het verschrikkelijk vinden als je... als je...'

Hij was al verdwenen. Bij de deur zei hij: 'Je bent al een echte Dunn, geloof ik.'

Drie dagen later, toen Molly met haar moeder in het dorp was, hoorde ze dat Arch er ook was, en wel dronken en ruziezoekend. In de winkel van Enoch Summers ontmoette ze Andy Stoneham die daar als bediende werkzaam was. Terwijl hij haar bediende, fluisterde hij haar toe: 'Er is veel gaande in het dorp. Ik kom vanavond even naar je toe.' Ze knikte en het hart zonk haar in de schoenen.

Enoch Summers was erg praatziek en vertelde dat er in het dorp groter drukte heerste dan voor de tijd van het jaar normaal was. Er reden allerlei ruiters rond, er werd vee opgedreven - alles tengevolge van die vervloekte afrastering.

Ook vertelde hij dat Jim Traft aankondigingen had bevestigd aan verschillende bomen en palen, waarin hij bekend maakte geen vee op te eisen dat reeds ten zuiden van de Sycamore Canyon was weggezworven. Daardoor had Seth Haverly en zijn bende kans gezien een paar honderd stuks vee te verkopen die al in de canyon zwierven. Maar tot ieders verbazing zou Arch Dunn daar niet van meedelen. Hij scheen met Seth en zijn troep gebroken te hebben.

Na het avondeten ging Molly naar buiten om Andy Stoneham op te wachten, die met de deur in huis viel en vertelde dat hij doodsbang was voor gekke streken van Hack Jocelyn.

'Gisterenavond,' vertelde hij, 'ging ik na werktijd naar de beek om wat forellen te vangen. Toen ik langs de beek terug liep, zag ik Seth Haverly met een paar ruiters. Ik verborg me in een struikenbosje en hoopte dat ze wel zouden doorrijden. Maar verdikkeme nog toe, ze bleven nog geen veertig pas van me af halt houden en wachten. Behalve Seth waren er zijn broer Sam en Hack Jocelyn. De Haverly's bleven te paard zitten, maar Hack steeg af en liep heen en weer. Ze wachtten kennelijk op iemand.'

'Ik wil wedden dat ze op Slinger wachtten,' viel Molly hem in de rede.

'Die weddenschap win je,' vertelde Andy verder. 'Eerst mopperde Hack dat Slinger wel niet zou komen, maar Seth hield vol van wel, al duurde het nog zo lang. In die tussentijd kon ik alles horen wat ze bespraken. Hack is nu helemaal bij de Cibeque-troep gekomen en ze zijn van plan om Slinger te bedriegen. Ze willen de afrastering hier en daar stuk maken en de schuld dan op Slinger werpen. Ze willen Jim Traft ontvoeren en van zijn oom een hoge losprijs eisen en daar zal Hack het meeste van krijgen. Maar ik begreep ook, wat Seth niet zag, dat Hack een veel dieper spelletje speelt dan ze vermoeden. Misschien heeft Slinger het wel door en wil hij daarom niet dat Hack bij de troep kwam.'

'En kwam mijn broer helemaal niet?'' vroeg het meisje, tussen angst en hoop heen en weer geslingerd.

'Jawel, vlak voor het donker werd. Hart Merriwell en Boyd Flick waren bij hem. Slinger vertelde Seth dat hij met de Cibeque-troep brak. Misschien was Hack een veel betere man voor Seth. En toen gaf hij het geld terug dat Seth hem gestuurd had als aandeel in de laatste koeienverkoop. Seth wilde hem bepraten om in elk geval nog mee te doen met de ontvoering van Jim Traft, waarvan ze zeker honderdduizend dollars verwachtten te krijgen. Slinger zei dat hij er niet aan kon mee doen, omdat hij van plan was Jim Traft neer te schieten zodra hij de kans kreeg. Seth vroeg of hij dat niet kon uitstellen tot ze de losprijs binnen hadden, maar daar wilde Slinger niet van horen. Hij dreigde nog, als hij iemand van de Cibeque-troep bij de Diamond zou treffen, hem speciaal onder handen te zullen nemen.'

'En hoorde je dat gisterenavond?'' vroeg Molly. 'Wij hoorden vandaag dat Slinger toen zo dronken was als maar kon.'

'Dat is gelogen. Hij was zo nuchter en koel als wat. Seth en zijn mannen waren wat bang voor hem. Sindsdien heb ik Slinger niet meer gezien. Toen Slinger weg was, staken ze hun hoofden weer bij elkaar. Ze vonden het best dat Slinger de jonge Traft wilde neerschieten, maar hij mocht hun spel niet bederven. Toen kreeg Hack een ander idee : als Slinger werkelijk de jonge Traft doodde, hadden zij de kans, een groot aantal koeien te gappen en de schuld daarvan op Slinger te schuiven.'

'O, Andy, wat is dat allemaal erg! Wat kan ik doen voor Slinger en Jim Traft?''

'Doen?' Meisje je kunt niets doen... Misschien toch wel,' verbeterde hij zichzelf. 'Je zou tegen Slinger kunnen doen alsof je zelf alles gehoord hebt, alsof je daar in die struiken gezeten had. Slinger zou je vast wel geloven.'

'Ja,' zei Molly nadenkend. 'Ja, dat is misschien de beste weg. Dank je, Andy, je hebt me geweldig geholpen... Ik moet nu gaan, anders loop ik hem misschien mis. Dank je nogmaals, je bent zowat mijn enige vriend hier in het dal. Ik wou dat ik meer voor je kon zijn, maar... ik kan niet.'

Arch zat in het donker op de veranda toen ze thuis kwam en ze vroeg verlangend :

'Blijf je nu een poos thuis, Arch?''

Hij beantwoordde haar vraag niet rechtstreeks. 'Ik heb een tijd zitten denken, en nu eens niet alleen over mezelf, maar over pa en ma en jou. Vooral over jou. Pa zal het niet lang meer maken. Ik zal vandaag of morgen gedood worden of moeten vluchten. Wat blijft er dan voor jou te doen?' Met ma mee teruggaan naar Illinois?''

Molly dacht er lang over na. 'Als het niet beslist moet, liever niet. Ik zou hier niet voorgoed weg willen gaan. Ik kan in Flag wel werk vinden.'

'Natuurlijk. En dat is niet eens een gek idee. Maar haal je geen maneschijn fantasieën in je hoofd.'

'Wat bedoel je, Arch?''

'Over Jim Traft. Want dan zul je nog meer verdriet krijgen dan je al gehad hebt.'

Ze vond het ogenblik gunstig om haar verhaaltje over gisterenavond te vertellen, doende alsof zij in de struiken gezeten had. Ze waarschuwde hem voor de verraderlijke afspraken die Seth en zijn makkers gemaakt hadden toen Arch er niet bij was geweest.

'Verdoemd!' vloekte Arch die het verhaal slikte. 'Ik had er al half en half een vermoeden van. Ik heb Jocelyn nooit vertrouwd. Maar dat Seth zo laaghartig kan zijn!'

'Arch, het kon niet erger,' zei Molly. 'Ze willen de schuld van alles wat zij gaan doen op jou schuiven. Laat het idee om Jim Traft te doden en ga een tijd ver weg.'

'En het hen zodoende nog gemakkelijker maken?'' Hij ziedde. 'Ik weet nu wat ze van plan zijn... en zal met ze afrekenen.' Hij verdween in het donker eer zij nog iets kon zeggen.

De volgende morgen zag ze hem al vroeg wegrijden. Ze zat geruime tijd na te denken wat haar nu te doen stond. Er zat niets anders op dan hem een voorsprong te geven en hem dan na te rijden.

Nog voor haar moeder wakker was, pakte ze een deken en bond die over de rug van haar paard. In de verte zag ze de Diamond oprijzen alsof die haar wenkte.

Direct na het ontbijt besteeg ze haar paard en reed weg. Haar paard was onbeslagen zodat zijn hoeven praktisch geen lawaai maakten. Dat van Arch was we! beslagen. Ze kon zijn spoor duidelijk volgen. Tot haar verbazing ging het, midden in het bos, ineens van de grote weg af. Kende Arch een binnenpad naar de top van de Diamond, vroeg het meisje zich af.

Ze steeg af om de sporen wat nauwkeuriger te bekijken. Ze durfde niet te dicht bij Arch komen ; als hij haar zag, zou hij kwaad worden en haar terugsturen.

Plotseling klonk een eindje verder een geweerschot. Het werd gevolgd door een wilde kreet. Molly stond doodstil. Toen kwam het kletteren van snelle hoefslagen nader. Ze dreef haar paard achter een bosje pijnbomen.
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Jim Traft lag uit te rusten op een zacht bed van geurende dennenaalden achter een stevige spar en wachtte op de gong voor het avondmaal ; zonder opzet hoorde hij een gesprek dat beslist niet voor hem bestemd was.

'Noppes, je hoeft op mij niet meer te rekenen,' hoorde hij Curly Prentiss tegen iemand zeggen. 'Ik doe niet meer mee aan streken tegen de boss.'

'Maar Curly, we vinden allemaal dat je lang niet op je best was toen hij je neersloeg,' zei Uphill Frost.

'Hoezo?''

'Wel, je was nog half dronken. En je weet hoe de drank je slap maakt. En je beschouwde het allemaal als een grap. Je was niet echt kwaad.'

De stilte die op deze woorden volgde, bewees dat de vleierij toch wel inwerkte op Curly.

'Maar verdorie,' sprak hij even later, 'hij raakte me gemeen op mijn neus en zag hoe me dat pijn deed en toen bleef hij daar maar op timmeren. En dat zal hij met jou precies eender doen, Up. Hij zal merken dat je niet tegen een stomp op je maag kunt en dan juist daar raken. En jij, Jack Way, de hemel weze je genadig als jij tegen de boss zou durven vechten. Je zit vol zwakke plekken. En je zult gillen, elke keer als die vuisten van hem je raken. Daar verwed ik een maandloon om.'

'Maar dat zeggen we toch juist,' vond Way. 'Iemand moet hem een pak slaag geven en dat kun jij alleen. Anders is het met de Diamond-ploeg gedaan.'

'Dat zegt Hack Jocelyn ook en dat is een man die van wanten weet.'

'Je zou verstandig doen niet naar Hack te luisteren,' zei Curly zachter. 'Hij is op herrie uit. Hij is gek op Molly Dunn en woest over die geschiedenis in Flagerstown. Vandaag of morgen zal hij echt met de boss aan het vechten slaan en dat wil ik liever niet zien. Hoe graag ik ook zie dat hij flink afgetuigd wordt.'

Druk redenerend gingen de cowboys heen en Jim Traft voelde /ich geamuseerd en op een eigenaardige wijze verheugd. In geen weken had hij iets gehoord wat hem zo bemoedigde, al was de voortgang van de afrastering ook nog zo voorspoedig. Hij voelde dat zijn hele lichaam gehard was en thans tegen alles bestand geworden ; hij zou bij wijze van spreken de hele omheining verder alleen af kunnen maken.

De etensgong verstoorde zijn gedachtengang. Hij stond op, liep door het bos en kwam van de andere kant het kamp binnen, zodat de cowboys geen vermoeden konden krijgen dat hij hun gesprek gehoord had.

'Spijtig dat ik jullie babbeltje stoor, jongens,' zei hij met zwaar sarcasme. 'Maar ik kan mijn maaltijden niet overslaan om jullie rustig te laten praten. Over mij, denk ik.'

'Boss, je vleit jezelf,' zei Bud Chalfack.

'Soms wel, maar nu niet, geloof ik,' zei Jim, langs de maskerachtige gezichten kijkend. 'Hack kijkt zo onschuldig en onverschillig. Maar de rest van jullie lijken me kwaad.'

'We spraken alleen over de afrastering,' zei Frost, 'en dat we nog steeds vinden dat je de verkeerde richting aanhoudt hier in het bos.'

'Nu, we komen morgen uit het bos weer op open land. En dan zal ik jou en Jack voor een paar dagen de gaten voor de palen laten graven.'

Luid vreugdegeloei begroette de laatste opmerking. Toen dat uitgestorven was, vloekten Uphill en Jackson de lucht rond het kampvuur blauw. Hoewel dat geen uitzondering was, deed Jim thans of het hem ergerde.

'Hou je smerige monden dicht,' beval hij. 'Als je kwaad bent, hoef je nog niet zulke gemene woorden te gebruiken.'

'Wat!' riep Uphill. 'Is dit hier geen vrije prairie meer?' Mag ik mijn mond niet meer opendoen?''

'Waarom gebruik je hem niet om te eten?' Het eten staat voor je en we hebben allemaal honger.'

'Hoor je dat, Jack,' brulde Up in echte of goed geveinsde woede.

'Wis en waarachtig!' verzekerde Jack.

En daarop brak het tweetal weer uit in een reeks vloeken en verwensingen. Jim stond op en sloeg hen beiden welbewust midden op de mond, waarmee direct stilte intrad.

'Na het eten wil ik jullie alle genoegdoening geven die je maar wenst,' zei hij en ging zitten.

Uphills gezicht was vuurrood van woede die thans echt was. Jackson Way boog zich over zijn bord en keek als een jongen die iets onverwachts beleeft en schrikt. De stilte werd verbroken door Hack Jocelyn.

'Dus zover is het met de Diamond gekomen!' riep hij minachtend. 'Mijn God!' Geen wonder dat we hét gesprek van de hele streek zijn.'

Jim keek zijn enige werkelijke vijand recht in de ogen.

'Wat een oude koek, Hack. Zou je niet eens iets nieuws kunnen bedenken om te kankeren?' Dat zou misschien grappiger zijn. Probeer eens origineel te worden.'

Hoewel Jim luchtig, haast onverschillig had gesproken, was zijn stem scherp als een mes. Zijn opmerking viel als een deken over het hele gezelschap. De cowboys keken naar Hack, hoe hij die pil zou slikken. Jocelyn werd bleek en boog zich over zijn bord.

Uphill Frost beëindigde zijn maaltijd sneller dan gewoonlijk en maakte meteen voorbereidingen voor het gevecht. Jim Traft zei:

'Bud, jij bent mijn secondant. Bind me de handschoenen stevig vast.'

'Wat?' Waarom handschoenen?'' vroeg Up verbaasd.

'Het zijn hele zachte. Ik wil je niet te veel pijn doen,' zei Jim lakoniek.

'Wat je zegt! Laat me eerst kijken. Je kunt er wel een hoef of een spijker in verborgen hebben,' zei Up brutaal. 'Ik zal het wel met mijn blote handen afdoen.'

'Opschieten dan maar,' zei Jim zakelijk. 'We moeten nog werken, weet je.'

Na een paar schijnbewegingen rende Up als een stier op Jim toe, die eerst zijn linkervuist naar boven bracht en toen met de rechter hard toesloeg. Het kwam aan. Up was buiten adem.

'Hoei!' joelde Curly.

'Boss, denk eraan dat zijn eten er dadelijk uit komt,' waarschuwde een ander.

Up herstelde zich. Jackson Way riep hem aanmoedigend toe. Jocelyn stond op een afstandje een sigaret te roken en deed of hem hem niet aanging. Jim deed niets anders dan zijn tegenstander in de maag en öp het gezicht raken, hem onderwijl allerlei beledigingen toevoegend in onvervalste cowboy-taal. Tenslotte ontving Up zo'n slag tegen zijn maag dat hij dubbel sloeg als een zakmes.

'Heb je genoeg?'' vroeg Jim.

'Meer dan genoeg,' hijgde Uphill. 'Het was stom van me om je tegen te werken, boss. Hier is mijn hand, als je wilt.'

'Nu, Jack, jouw beurt,' zei Jim vrolijk. 'Kom je medicijn halen, of maak je verontschuldiging.'

Jack wist dat hij het evenzeer zou verliezen, maar zag toch nog kans om Jim een bloedneus te slaan voor hij het moest opgeven.

'Boss, werk het verder maar af met Hack,' hijgde hij tenslotte. 'Ik heb mijn portie wel beet.'

'Dat is een idee,' zei Jim snel. 'Wat zeg je ervan, Hack?' Je bent al die maanden al even gemeen geweest. Je bent een bonk vergift, zonder dat ik je ooit iets in de weg gelegd heb.'

Maar Jocelyn ontweek ditmaal liever het gevecht, al was het duideiijk dat de breuk tussen hem en Jim nu definitief was.

Jim hoopte van harte dat de man zijn vaak geuite bedreiging maar waar zou maken en verdwijnen. Zowel Bud als Curly hadden Jim gewaarschuwd dat Hack zijn eigen tijd zou kiezen en iets gemeens van plan was, al wisten ze geen van beiden wat dat precies zou zijn.

Het werd weer zaterdag en een paar van de jongens gingen naar Flagerstown. Hack was reeds in alle vroegte alleen weggereden en Bud kwam vertellen dat zijn sporen naar het zuiden wezen.

'Die is naar West Fork,' zei Curly.

'En als we daar ook eens heen gingen,' stelde Bud voor. Curly keek vragend naar Jim.

'Dat was geen slecht idee,' vond Jim, die zich moest dwingen om niet met hen mee te gaan.

Dit weekend werd het langste dat Jim beleefd had sinds hij in Arizona was aangekomen. Hij zat op spelden tot zondagavond laat, toen Bud en Curly terugkeerden. Met teleurstellende berichten ; ze hadden Hack Jocelyn niet gezien en wisten niets te vertellen over Slinger en Molly Dunn.

Wel hadden ze veel meer vee gezien dan te verwachten was geweest, en veel dode dieren, die echter beslist niet door andere beesten gedood waren doch door mensen.

Jim was te zeer teleurgesteld niets over Molly te horen, dan dat hij dieper op die dode koeien in ging. Alleen de volgende morgen, toen hij met Bud ver van de anderen was, vertelde Bud dat hij Molly in het dorp gezien had en vond dat ze er liever dan ooit uitzag.

Schoorvoetend kwam toen ook het nieuws over Hack eruit: het hele dorp wist te vertellen dat Hack Jocelyn in verbinding stond met de troep van de Cibeque.

Hack Jocelyn kwam pas maandagavond laat het kamp binnenrijden. Dat was tegen alle regels en Jim voelde dat al zijn mannen gespannen afwachtten hoe hij daarop zou reageren.

Zonder zich op te winden sprak hij langzaam en duidelijk slechts de waarschuwing : 'Hack, als je nog één keer een maandag wegblijft, kun je helemaal en voorgoed wegblijven, want dan ben je ontslagen. Goed verstaan?''

'Ik ben niet doof, mister Traft,' zei Jocelyn beledigend-beleefd. Hij at alleen onder het zwijgend toezien van de anderen.

 

De afrastering groeide mijl na mijl en het kamp werd keer op keer verplaatst. Jocelyn ging nog drie zaterdagen naar West Fork, maar kwam steeds zondagavond terug. Het tweede weekend gingen Bud en Curly samen op stap, kennelijk met een welbewuste bedoeling, waarnaar Jim slechts kon raden.

In begin augustus vierde Jim Traft het feit dat de omheining langs de Sycatnore Canyon klaar was gekomen, door het aanplakken van de bekendmaking dat hij geen vee meer zou opeisen dat ten zuiden van de canyon of ten westen van de afrastering zwierf. Dat bleek een goede strategische zet, die door alle cowboys werd toegejuicht, behalve door Jocelyn. Al was die er wel door verrast. Jim won niet alleen de sympathie van zijn cowboys - behalve Jocelyn - maar ook van de kleine boeren uit de streek die hem kwamen bezoeken en danken.

Toch kwam half augustus het eerste teken van tegenwerking ; op een morgen lagen hele stukken van de laatst gebouwde heining kapotgesneden op de grond. Het draad was hopeloos door elkaar verward en er lagen talrijke posten verbroken naast de gaten. Twee dagen werk waren in een nacht verwoest.. Jim vond een kleine troost in de kwaadheid van zijn cowboys. Anderzijds schrok hij ietwat, nu hij voor het eerst zag dat de voorspelling van zijn oom bewaarheid kon worden.

'Boss, laat mij de paardesporen volgen,' smeekte Curly Prentiss opgewonden. 'Ik heb binnen twee dagen achterhaald wie dit gedaan heeft. We moeten meteen ingrijpen, anders zal zo iets veel vaker gebeuren. Bud en ik zijn het eens dat dit werk is van de Cibeque-troep, al kunnen we nog niet bewijzen.'

'Prentiss,' viel Jocelyn snijdend in, 'ik geloof dat je wel weet hoe ongezond het is om namen te noemen als je geen enkel bewijs hebt.'

'Hack, één ding kan ik wel bewijzen, pronto.'

'En dat is?''

'Dat jij een gemene leugenaar bent, Hack!' zei de jongen hartstochtelijk.

Jim kwam tussenbeide en stuurde Curly weg, om nieuwe vechtpartijen te voorkomen.


HOOFDSTUK 14

De dag brak aan waarop Jim Traft voor het eerst over de omgeving uitkeek vanaf de top van de Diamond. De Cibeque slingerde onder hem als een slang ; de rest was groen, eindeloos groen met hier en daar kale of grijze vlekken waar de kleine boeren woonden. West Fork lag vlak beneden hem en in een bocht van de Cibeque zag hij een huis staan waarvan hij vermoedde dat Molly daar woonde.

Terugrijdend naar het kamp zag Jim aan een boom een eendere brief gehecht als hij een tijd geleden had gevonden, waarin gedreigd werd de afrastering te vernielen als die voorbij de Diamond zou komen. Alleen zat er midden in deze brief een gat, dat een kogelgat bleek te zijn. Dit deed hem eraan denken hoe Bud en Curly hem hadden gewaarschuwd, niet alleen door het bos te rijden ; zij achtten beiden Hack Jocelyn in staat om hem vanuit een hinderlaag in zijn rug te schieten.

Jim had geprotesteerd ; van Slinger Dunn viel zo iets te verwachten, maar niet van een van zijn eigen mensen. Curly had hem uitgelachen.

'Daar heb je weer de tenderfoot! Ik zeg je, boss, zo iets is voor Hack een kleinigheid, maar van Slinger Dunn hoef je nooit te verwachten dat hij iemand in de rug zal schieten. Zelfs zijn ergste vijand niet.'

'Dus je stelt Slinger als man hoger dan Jocelyn?'' vroeg Jim verrast.

'Hemel, ja! Het is moeilijk te verklaren, boss, maar je zult het nog wel leren. En neem nog een andere raad van me aan. Wijs een man aan, alleen om langs de afrastering te rijden als bewaker.'

'Dat is lang geen slecht idee, Curly. Jullie kunt het met een paar mannen om de beurt doen. Het vertraagt natuurlijk ons werk wel wat.'

De volgende dag verplaatste Jim het kamp en kondigde de toerbeurten voor de bewakers aan. Deze maatregel werd met instemming begroet, behalve door Jocelyn die ze belachelijk trachtte te maken als een 'nieuw import-idee uit Missouri'.

'Dat sluit jou dus uit,' antwoordde Jim direct. 'Ik wist toch al niet zeker of ik je een dergelijk belangrijk iets zou durven toevertrouwen.'

'Mister Traft, je wordt de laatste dagen almachtig brutaal,' zei Jocelyn woest, zijn knappe gezicht vertrokken van haat.

'Ja, ik begin te leren dat het niet de moeite loont netjes te blijven tegen sommige mensen, '

'Je krijgt me toch niet tot een vuistgevecht, n'ister Traft. Mijn liefje zou niet willen dat ik builen of een blauw oog had.'

Curly Prentiss kwam de situatie voor Jim redden.

'Hack, je toont niet veel respect voor je baas,' zei hij terwijl hij voor Jocelyn ging staan.

'Al eet jij tegenwoordig uit zijn hand, nog niet lang geleden dacht je net eender over hem,' snauwde Jocelyn. Daarop verliet hij het groepje.

 

Het volgende weekend verliet alleen Jocelyn het kamp, de rest bleef rusten. Bud nam Jim mee om te gaan vissen. Hoewel vissen Jims geliefste hobby was, had hij nog nooit op regenboogforel gevist en hij greep deze kans met beide handen aan. Ze hadden een geweldige dag, waarvan de climax was dat Curly tot aan zijn, nek in het water viel.

Een uur voor zonsondergang kwamen ze terug in het kamp ; tot Jims verbazing was Jocelyn juist al binnen gekomen. Jims scherpe ogen zagen meteen dat Jocelyns revolverriem aan zijn zadelknop hing ; de man zelf scheen ook een heel andere dan de pochende boemelaar die gisteren was weggerend. Zijn kleding zag eruit alsof hij in een hooischuur had geslapen. Zijn gezicht stond dof en suf. Hij was nog niet helemaal onder de invloed van zijn drank uit.

Kennelijk zag Jocelyn ook Jim aankomen en begon meteen tegen twee mannen een schandelijk verhaal op te hangen over Molly Dunn. Jim liep op hem toe en zei:

'Jocelyn, je bent ontslagen.'

'Noppes. Ik was je al voor en nam mijn ontslag. Gisteren al.'

'Goed. Verdwijn dan uit mijn kamp. Je hebt hier niets meer te maken en krijgt zelfs geen eten.'

Jocelyn wilde zich verzetten, maar Jim haalde uit en zijn eerste klap kwam op een van de kwaad kijkende ogen van Hack. De cowboy viel en sleepte Winters mee. Jim sprong hem na en dook boven op Jocelyn. Bud en Curly kwamen tussenbeide en trokken Jim van zijn slachtoffer weg. Hijgend gaf Jim bevel dat enkele mannen Jocelyn uit het kamp moesten brengen.

Toen Jocelyn definitief uit het kamp verwijderd was, slaakte Bud een zucht van opluchting.

'Dat is de grootste weldaad voor de Diamond in zes jaar.'

'Jawel, maar kwaad voor de boss, Bud,' vulde Curly aan. 'Jocelyn zal op zijn huid uit zijn. Dit ontslag zal Hack op de hele wereld als een boef bekend doen staan.'

'Ik wil wedden dat Slinger Dunn hem vandaag of morgen wel zal doden,' troostte Bud. 'Maar, boss, je moet wel beloven, als je waar en wanneer dan ook Jocelyn tegenkomt, meteen je revolver te grijpen en te schieten, gesnopen?''

'Dat zal ik zeker,' beloofde Jim grimmig.

Toen kwam de dag waarop het Jims eigen beurt was om langs de afrastering te rijden. Hij maakte zich meteen na het ontbijt klaar en Bud en Curly bonden hem op het hart, meer dan normaal waakzaam te zijn op zijn rit naar Sycamore en terug.

 

Zonder enige hindernis bereikte hij de Sycamore Canyon en sloeg wat naar het westen af, tot hij bij de omheining kwam ; daar draaide hij terug naar het zuiden. Hij steeg af en ging een eindweegs te voet naast zijn paard ; zodoende kon hij scherper uitkijken welke weg hij nam.

Pas toen hij Tobe's Canyon naderde, zag hij het ; het prikkeldraad was keurig netjes weggesneden van de bomen.

Meteen zag hij ook verse paardesporen op dit weinig begane pad. Hij was zo kwaad dat hij zonder verder nadenken die sporen te voet volgde, terwijl zijn paard op het gras naast hem stapte. Zijn bedoeling was geen andere dan de draadknipper regelrecht tot zijn schuilplaats te volgen. In zijn opwinding sloeg hij geen acht op de mijlen en mijlen die hij van de goede weg raakte. Hij kwam midden in het grote bos op de helling van de canyon, zonder het feitelijk te beseffen.

Plotseling stak zijn paard zijn oren op en stond stil. Het pad strekte zich twintig passen recht naar voren uit en draaide daar achter een dikke boom rond. Een man kwam van achter die boom stappen, zwijgend als een spook. De man hief zijn pistool op en mikte, terwijl Jim als vastgevroren zat.

Hij zag de oranje straal van het wapen. Een scherpe ruk als van een geweldige luchtdruk. Toen een klap, openscheuren van vlees en Jims paard sprong zijwaarts en wierp hem af.
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Een hevige botsing tegen een boom maakte een eind aan Jims bewustzijn. Zijn eerste sensatie daarna was tweevoudig ; koude van water op zijn gezicht en brand van pijn in zijn borst. Toen voelde hij een hand op zijn voorhoofd.

Hij dwong zich zijn ogen te openen en zag helder zonlicht door de bladeren boven hem spelen. Half zittend lag hij tegen een boomstam. Naast hem knielde een meisje. Ze slaakte een verstikte kreet.

'O... mister Traft... ben je weer bij kennis?' zuchtte ze.

'Molly Dunn!' Jims stem was nog niet sterk. Ze richtte zich op, zodat haar gezicht wat meer in het licht kwam. Het was bleek en vertrokken, de grote donkere ogen stonden angstig. Haar beide kleine handen waren rood van bloed. Dit bracht Jim weer helemaal tot zichzelf.

'Ben ik erg gewond?''

'O... ik weet het niet... ik ben er bang voor!' kreet ze.

'Wijs me waar ik getroffen ben.'

'Je borst... hier.'

Jims hemd hing al open. Zelfs met de hulp van het meisje kostte het inspanning om zijn wond te betasten. Zijn hele borst scheen in brand te staan en het bloedde nogal flink. Hij vond een gaatje in zijn vlees. Ondanks alles was Jim nog blij dat de kogel zijn hart gemist had.

'Molly, ik ga echt niet dood,' sprak hij.

'Goddank!' Ik was er zo bang voor... Wat kan ik doen?''

'Had je water hier?''

'Ik had met je hoed iets uit de beek geschept.'

'Scheur deze zakdoek in tweeën,' zei hij. 'In mijn zak vind je er nog een. Je hoeft alleen de wonden schoon te wassen en die zakdoek erover te binden.'

Hoezeer haar handen ook beefden, ze volvoerde zijn opdracht vlot en behendig. Ze wist de stukjes zakdoek op een of andere manier op de wonden te bevestigen. Toen ging ze op haar hurken zitten. Kleine druppeltjes stonden op haar voorhoofd en haar haren waren vochtig. Ze maakte een gebaar om ze achterover te strijken, maar zag toen hoe haar handen onder het bloed zaten en ging die eerst wassen.

'Molly Dunn, mijn bloed kleeft aan je handen,' zei Jim veelbetekenend.

Maar de woordspeling ontging haar. 'Dat is zeker waar. Het maakt me ziek,' zuchtte ze. 'Ik moet je hier van het pad afbrengen,' zei ze even later.

'Ja, als je me helpt, zal het me wel lukken,' antwoordde hij. Ze steunde hem; voor zo'n klein meisje was ze behoorlijk sterk. Ze schenen nogal ver te gaan. Hij hoorde water ruisen, maar kon het niet zien. Zijn hoofd was duizelig en toen het meisje hem in zittende houding liet zakken, was het niets te vroeg voor Jim. Hij zei iets maar kreeg geen antwoord. Toen zag hij dat ze opnieuw van de beek terugkwam.

'Nu was je bijna weer van de kaart, mister Jim,' zei ze, zijn hoofd opbeurend zodat hij kon drinken. Daarna leunde hij gemakkelijk achterover.

'Wat is er... precies gebeurd?'' vroeg hij.

'Waarachtig een heleboel,' zei ze spijtig.

'Weet je wie op me schoot?''

Ze liet het hoofd hangen.

'Je hoeft het me niet te vertellen. Ik weet het. Het was je broer, Slinger Dunn. Ik zag hem van achter een boom komen stappen. Ik was als verlamd en vergat helemaal dat ik een wapen had.'

'Ik snap zelf niet dat je nog leeft. O, wat ben ik dankbaar... Maar wat nu te doen?''

'Doen? Ik heb er niet het flauwste idee van... Ik kan onmogelijk op een paard komen, ik zou flauwvallen. Jeetje, wat klopt en brandt het!'

'Je zult koorts krijgen. En misschien bloedvergiftiging. We moeten medicijn hebben,' zei ze tragisch.

'Niet zo somber,' troostte Jim. 'Vertel me eerst maar waarom je broer op me schoot. Was dat vanwege die afrastering?''

'Nee. Ik denk om mij.'

'Om jou!'

'Zeker. Het verhaal doet de ronde in de streek... wat je deed... wat wij deden, die avond in Flagerstown.'

'En wat denkt hij dat er gebeurd is?''

'Het allerergste, mister Jim.'

'De verduivelde stomkop!' Sommige van die jongens uit Arizona maken me woest. En als ik hem nog eens zou ontmoeten, bij je thuis of in West Fork? Zou hij er meteen weer op los schieten?'

'Nee, maar hij zou je dwingen om eerst te trekken. Arch is de verschrikkelijkste man die je je kunt denken als hij kwaad is.

'Dat dacht ik al toen ik hem zag,' lachte Jim. 'Molly Dunn, hoe kwam het dat je net in de buurt was?'' 'Slinger vertelde me dat hij eropuit ging om je te doden en ik wilde je komen waarschuwen,' vertelde ze eenvoudig.

'Molly Dunn!' Het was dus niet toevallig. Je kwam werkelijk om mij te helpen'

'Het was zeker geen toeval, mister Jim.'

'Dan heb je heel wat geriskeerd, Molly.'

'Daar heb ik niet eens bij stilgestaan. Maar als ze het ooit ontdekken, dan zal er voor mij geen plaats meer zijn in de Cibeque. En Slinger zou me haast zelf vermoorden.'

'O, dat spijt me. Ik ben je zo dankbaar, Molly Dunn, en ik zal wel een weg vinden om je dat te tonen. Maar je moet zorgen dat Slinger noch iemand anders je ziet. Hoe ver is het naar je huis?''

'Zowat vijf mijl door de bossen. Ik hoef niet over een weg te gaan.'

'Zou je eerst mijn paard willen gaan halen?'' vroeg hij ; 'en mijn geweer, dat zal wel gevallen zijn,'

Ze deed het en even later lag hij op zijn deken.

'Nu moet je naar huis en zorgen dat niemand je ziet,' zei hij. 'Kun je morgen terugkomen?''

'Ja,' zei ze ernstig, alsof ze wist wat die belofte inhield.

'En breng dan wat medicijn mee. Ik zal behoorlijk ziek worden, vrees ik. En wat schoon linnen om me te verbinden.'

Ze veegde dennenaalden bijeen tot een soort kussen onder zijn hoofd en zette de gevulde veldfles naast het geweer binnen zijn bereik.

'Molly, kus me,' zei Jim, zijn ogen op haar gezichtje gericht. 'Misschien komt Slinger terug, of kan Hack Jocelyn hier langs komen... of ik sterf aan wondkoorts of zo iets... Kus me voor je gaat.'

'Dat vraag je aan mij... Molly Dunn?''

'Wat kan me dat schelen. Kus me.'

Ze bukte zich over hem heen en legde haar koele lippen op de zijne. Toen was ze weg voordat hij weer adem genoeg had om te spreken. Jim lag een tijd over haar te dromen en viel toen langzaam in slaap.

 

Bij het eerste daglicht hoorde hij voetstappen naderen en zag het slanke figuurtje waaraan hij zo veel had liggen denken. Ze was blootsvoets en droeg een bundeltje.

'Morgen, Molly,' zei hij opgewekt. 'Ik dacht al dat je nooit meer kwam.'

'Ben je... in orde?'

'Het was een verschrikkelijke nacht. Ben je veilig thuisgekomen?' 'Ja. Slinger was niet thuis en ma heeft me niet gehoord.'

Zij maakte het bundeltje open dat ze had meegebracht ; iets ter voorkoming van bloedvergiftiging, wat eten, zeep en schoon linnen. Ze haalde vers water en begon hem te wassen en verbinden. Ze constateerde verheugd dat hij er lang niet kwaad aan toe was zover ze kon beoordelen.

'Dank zij mijn... lieve verpleegster,' zei Jim betekenisvol, toen ze het hem vertelde. Ze bloosde.

'Zo, meer kan ik niet voor ie doen. Maar het zal verstandig zijn, als je mannen je zo snel mogelijk naar Flag brengen - en je daar bleef, mister Jim.'

'Dank je, Molly. Ik zal me erheen laten brengen. Maar ik kom beslist terug... Molly, kun je veilig een poosje bij me blijven?'

'Veilig?' Ik denk het wel, nu ik eenmaal hier ben,' antwoordde ze nadenkend. 'Ma zal me missen... Maar ik zal toch maken dat ik weg kom. We hebben elkaar nu twee keer getroffen en alle twee de keren heb je me voor gek gezet.'

'Molly, dat is helemaal niet waar! Ik was misschien wat overhaastig. Maar kijk me goed aan.'

Ze deed het en hij vroeg ernstig en kalm: 'Molly, wil je met me trouwen?''

Niets had haar erger kunnen verrassen. Na enkele ogenblikken barstte ze uit:

'Mister Jim!'

'Laat dat , mister' maar zitten. Noem me eenvoudig Jim en zeg ja.'

'Nu weet ik wat je mankeert. Het is je in het hoofd geslagen. Wat zou het anders kunnen zijn?''

'Liefde,' zei Jim hartstochtelijk.

'Liefde?... Voor mij?' fluisterde zij.

Hij nam haar hand beet en voelde hoe die trilde. 'Luister, meisje,' zei hij vol gevoel. 'Ik ben niet buiten zinnen, ik speel niet met je. Ik hou van je. Ik hou geweldig van je en ik wil je mijn vrouw maken.'

'Mij, Molly Dunn?''

'Ja, jou, Molly Dunn.'

Toen zag Jim hoe haar lieve gezichtje ineens veranderde en nog engelachtiger werd dan het ooit was geweest ; ongeloof en blijdschap streden om de voorrang.

'O... ik kan het niet geloven!' riep ze uit. 'Mijn God!' Wat zou Slinger daarvan zeggen?' En pa en ma en Andy en die grijnzende Jocelyn!'

'Molly, het doet er niet toe wat die zouden zeggen. Het komt er alleen op aan wat jij zegt.'

'Ik ben veel te opgewonden... En ik ben er zo trots op, ik zal er mijn hele leven trots op zijn... dat jij van me houdt maakt me zo gelukkig... Maar Jim, ik kan niet met je trouwen.'

'Molly, hou je van iemand anders?'' vroeg hij scherp.

'Nee.'

'Zou je... zou je niet om mij kunnen geven?'' smeekte hij.

Ze glimlachte hem haast moederlijk toe. 'Jim, zie je dat je je hoofd kwijt bent. Ik ben Molly Dunn uit de Cibeque! Slinger Dunn is mijn broer! En deze laatste schietpartij stelt hem helemaal buiten de wet.'

'Dat hoeft niet, Molly. Niemand hoeft er ooit iets van te horen. Ik zal het niet vertellen en ik vind wel een middel om Slinger te veranderen.'

'Maar dan nog, Jim. Mijn vader wordt algemeen aangezien als lid van een moordenaarsbende en mijn moeder... nu ja...'

'Molly, ik trouw niet met je familie maar met jou. Als je ook al eens iets gehad hebt met andere cowboys, met die Jocelyn of wie ook, vergeet het. Ik weet dat je het soort meisje bent dat alles zou willen vertellen, maar ik wil het niet eens horen. Draai je hele verleden en je hele omgeving de rug toe en kom bij mij.'

'Waarom noem je Jocelyn?'' vroeg het meisje verbaasd en Jim vertelde haar over diens praatjes.

'Daarvoor zal Slinger hem doden,' zei het meisje heftig.

'Ik had het bijna zelf gedaan,' vertelde Jim. 'De jongens trokken me van hem af.'

'Dat kon ik nog aan zijn gezicht zien,' lachte Molly en vertelde hem van haar ontmoeting.

'Wat ben ik blij dat je me dat zegt, Molly. Ik heb altijd geweten dat Hack een leugenaar was, maar het brak me toch het hart.'

'Jim, ik heb nooit iets met hem te maken willen hebben,' antwoordde ze vol waardigheid. 'Andere jongens hebben ook wel getracht me beet te grijpen, zoals jij die avond deed, Jim Traft. Maar niet één jongen heeft ooit gekregen wat jij kreeg.'

'Lieveling!' riep Jim en sloeg zijn arm om haar heen.

Toen voelde hij Molly in zijn arm verstijven ; er klonk een voetstap in het gras en een schaduw gleed over hen heen.
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Jim zag slechts een zwakke glimp van Slinger Dunn, die over hem gebogen stond, met de revolver in zijn hand. Toen had Molly zich met een luide gil over Jim heen geworpen als dekking.

'Dus je bent hier, jij bosluis,' knarste Slinger.

'Arch, ik vond hem... op het pad... bijna doodbloedend,' kreet Molly.

'Wanneer?' En wat doe je hier?''

'Ik... ik was een ritje gaan maken, Arch. Gisteren. Ik hoorde een schot. Toen kwam jij voorbij als een dolleman. En ik vond hem.'

'Je zou hem hier ontmoeten.'

'Nee!' Nee!' Eerlijk, bij God, dat was het niet.'

'Molly Dunn, ik heb de laatste tijd aan je getwijfeld en nu heb ik zekerheid.'

Jim worstelde om onder Molly's bescherming uit te komen. Hij hoefde slechts een blik op Slingers gezicht te slaan om haar angst te begrijpen.

'Dunn, zij liegt niet,' zei hij snel. 'Ze kon onmogelijk weten dat ik op dat pad was. Ik zat achter de man aan die de afrastering doorsneed.'

'O ja, zij zou liegen en jij zou er nog een eed op doen,' siste hij. Zijn doordringende blik bleef op Jim rusten. 'Hoe ben je verduiveld nog toe, nog levend?''

'Je kogel ketste op mijn horloge af.'

'Nu, ik heb er hier nog een,' sprak Slinger kwaadaardig, zijn revolver opheffend. Maar Molly was alweer bovenop Jim gesprongen.

'In 's hemelsnaam, Slinger, dood hem niet,' smeekte zij.

'Dat zal ik wel,' snauwde hij, 'en jou erbij als het nodig is. Sta op.'

'Laat me, Molly,' beval Jim. 'Als hij zo'n skunk is, een liggend man te doden, zal hij het jou ook doen. Je zult hem niet kunnen tegenhouden.'

'Verstandig gezegd, mister Traft,' antwoordde Slinger schor. Molly weigerde niet alleen op te staan, ze sloeg zelfs haar armen om Jim heen en klemde zich aan hem vast, zijn vitale lichaamsdelen met haar sidderende lichaam bedekkend.

'Arch, je kunt hem niet doodschieten... als hij gewond is en machteloos ligt,' barstte zij hartstochtelijk uit. 'Dat zou niet meer menselijk zijn. Dat zou niets voor Slinger Dunn zijn... En als het om mij is, vergis je je helemaal. Hij heeft me nooit kwaad willen doen.'

'Molly, ik vind dat hij je al kwaad gedaan heeft. En je liegt alleen terwille van hem, je verraadt jezelf ook.'

'Jij duivel met je koude hart,' brieste ze. 'Hoe zou jij ooit een fatsoenlijke gedachte kunnen hebben... Dood mij ook maar.'

'Ahum. Jij kleine slet... Maar zelfs als je dood was, zou dat je schande niet verbergen, Molly Dunn.'

'O, Arch, er is geen schande... Er zijn niet anders gewisseld dan woorden en gedachten en die hebben me veranderd... Ik hou van hem. Kun je het dan niet zien?' Ik hou van hem.'

'Wel, ik ben niet blind.' Arch bukte zich, pakte het meisje bij haar schouder en trachtte haar omhoog te trekken. Maar ze klemde zich vast als een bloedzuiger. Vloekend pakte hij haar toen bij de haren. Zelfs daardoor liet zij Jim nog niet los ; hij moest Jim op zijn schouder trappen om te beletten dat ze hem mee omhoogtrok. Als een wilde kat viel Molly toen op haar broer aan en de leeuwinnenmoed van het meisje gaf Jim zijn kans: hij schopte Slingers revolver uit diens hand.

Er kraakte iets tussen de bomen. 'Handen omhoog!' zei een stem die Jims hart deed opspringen. Dunn kon niets anders doen dan heel vlug gehoorzamen. Curly Prentiss kwam te voorschijn met zijn wapen in aanslag. 'Kom maar, Bud,' riep hij en Bud kwam te voorschijn, een gericht geweer in zijn handen. Beide cowboys keken fel en scherp. Jim duwde snel Dunns revolver onder zijn deken.

'Draai je om,' zei Curly en toen Dunn gehoorzaamde, keek hij pas verder rond. 'Hemel nog toe!' riep hij toen. 'Bud, zie je dat? De boss... en Molly Dunn.'

'Hallo jongens,' viel Jim snel in. 'Dus je hebt me gevonden... eindelijk. Steek je wapens maar weer weg.'

'Wat is hier aan de hand?'' vroeg Curly scherp.

'Niets meer, Curly, nu jullie er zijn.' Hij praatte snel door om de aandacht van zijn jongens vast te houden. 'Curly, gisteren zag ik dat er bij Tobe's Canyon een stuk van de afrastering was weggeknipt. Ik volgde het spoor van de dader... Iemand vuurde op me en ik viel van mijn paard. Molly Dunn kwam tot mijn geluk toevallig er langs en hielp me... Ze was op weg naar ons kamp om me te waarschuwen voor de Cibeque-troep die me wilde kidnappen... Vanmorgen kwam Molly terug om voor me te zorgen. Daarover kregen we wat ruzie.'

'Slinger Dunn als de ridder,' lachte Curly sarcastisch. 'Je handen laten zakken, Slinger. En stop dit eerst in je pijp en rook het: mijn boss zou met geen enkel meisje eerloze bedoelingen hebben, en zeker niet met zo'n lief ding als die jongedame die je zuster is.'

'Slinger,' vulde Bud aan, nog kwader dan Curly, 'iemand moest het licht eens uit je ogen slaan. En ik hoop dat de boss dat vandaag of morgen doet... Ik en Curly hebben het alletwee bij het meisje geprobeerd, maar we waren niet goed genoeg. Misschien is Jim wel goed genoeg. Maar je moet donders goed onthouden dat zij beiden ver boven jouw gemene gedachten verheven zijn. En zorg voortaan dat je aan je eigen kant van de omheining blijft.'

Slinger keek naar de twee jongens toen zij hun speech afstaken, daarna keek hij met eigenaardige blik op Molly neer en tenslotte op Jim Traft. Toen liep hij weg naar zijn paard.

De situatie verloor zijn spanning.

'Jij verdoemde ouwe tenderfoot,' zei Curly, terwijl hij naast Jim op de grond ging zitten. 'Laat zich neerschieten voor de Diamond!' Ik hoop dat het niet al te erg is.'

Bud hurkte naast Molly neer. 'Boss, wat ben ik blij dat je het er zo afgebracht hebt. Is de kogel diep ingedrongen?''

'Niet zo erg. Ik heb nogal gebloed. Ik denk, dat ik met jullie hulp wel op mijn paard kan komen en naar het kamp rijden.'

'En die kleine Molly vond je!' riep Curly, zijn hoed in de lucht gooiend. 'Mijn God, sommige kerels hebben toch ook steeds geluk.' Hij keek het meisje aan. 'Hoe maakt je het, miss Molly?''

'Niet zo erg best op dit ogenblik, Mr. Prentiss,' zei het meisje met een droevig glimlachje. 'Maar ik ben reuzeblij dat alles zo gelopen is.'

'Hallo, Molly,' teemde Bud. 'Je ziet er toch juist nu verdraaid knap uit met je rode gezichtje! Dus je redde de boss?' Wel, ik denk dat van nu af de hele Diamond van jou is.'

'Jongens,' onderbrak Jim met blijde stem, 'ik ken een diamant die van Molly zal zijn - als ze hem wil aannemen - samen met de boss van de Diamond.'

De jongens keken verbijsterd en blij, terwijl Molly bloosde.

'Jullie verdwijnen nu tien minuten in het bos,' beval Jim. Curly stond op en wist nog een speech af te steken. 'Miss Molly, die Jim hier heeft eerst de Diamond veroverd. En als hij nu, zoals hij beweert, jou heeft veroverd, geloof ik dat hij de gelukkigste vent op Gods hele aarde is.' Bud was korter: 'Molly, vaarwel. Ik geloof dat je het beste deel veroverd hebt.' Ze verdwenen.

'O, wat zijn ze verschrikkelijk... en lief,' barstte Molly uit. 'Maar Jim, dit kan toch allemaal niet waar zijn!'

'Vergeet al je zorgen nu maar, Molly-lief,' antwoordde Jim. 'Je moet nu vlug naar huis terug. Ik vind wel een weg om je iets te laten weten. Een brief... of ik kom naar West Fork.'

'Dat mag je niet doen!' Dat zal veel te gevaarlijk zijn.'

'Ik geloof dat we voor Slinger niet meer hoeven te vrezen,' zei Jim. 'Lieveling, weet je dat je hem vertelde dat je van me houdt?''

'Wat kon ik anders doen?'' klaagde Molly.

'Zeg me niet dat je loog,' zei Jim.

Ze keek hem recht aan. 'Nee, Jim.'

'Je houdt echt van me?'' vroeg hij, haar naar zich toe trekkend.

'Jim, het mooiste ogenblik van mijn leven was toen je loog om Arch te sparen. Die Curly Prentiss zou hem hebben neergeknald zonder met zijn ogen te knipperen... Jim, als ik daarvóór al niet van je gehouden had, zou het toen gekomen zijn. Maar vraag me niet om je vrouw te worden. Je hebt me toch al zo veel veranderd. Misschien zal Slinger ook nog eens anders worden.'

'Dat heb ik ook al gedacht, Molly,' sprak Jim ernstig. 'Op een goede dag zal ik weieens met hem praten... Maar nu moet je gaan, Molly.'

Hij liet haar met moeite los. Toen verraste zij hem door plotseling haar armen om zijn nek te slaan en hem stevig te kussen. 'O, Jim... Jim!' snikte zij. Daarna stond ze op en verdween tussen de sparren. Jim lag enkele ogenblikken doodsblij voordat de jongens terugkeerden en Curly zijn verwonding ging onderzoeken.

'Nee maar, Bud,' sprak hij schijnheilig. 'Hij heeft maar een klein schrammetje. Ik denk dat het dat meisje was dat alle bloed uit hem gezogen heeft.'

'Uhuh! Je kon zien dat hij helemaal licht van hoofd was,' antwoordde Bud klagelijk. 'Is het niet vreemd, wat een lief meisje allemaal kan uitvoeren met een man. Als ik Jim was...'

'Idioten!' barstte Jim los. 'Hou je koppen dicht en breng me naar het kamp.'

'Ex-cu-seer, boss,' zei Curly met grote deftigheid. 'Maar we zagen dat meisje...'

'Hou je verklaringen maar voor je, jullie tweekoppige hellemonsters. Zoek mijn paard op dat hier ergens moet staan.'

'Wel, boss, we zijn niet doof en je hoeft niet zo hard te praten. Dat vermoeit je te veel,' teemde Curly. Haast stikkend van de binnenpret gingen de twee jongens op zoek naar het paard. Jim was dolgelukkig dat die twee zijn keus toejuichten. Maar wat zou oom Jim zeggen?' Jim besloot listig te zorgen dat zijn vrijgezellen-oom het meisje voor de eerste keer pas te zien zou krijgen als ze haar witte jurk aan had, dan kon geen man haar meer weerstaan.

Zijn jongens keerden terug met het paard en het zadel. 'Sta op, jij boss van de Diamond,' zei Bud, zonder een poging te doen om hem te helpen. Jim steunde zich tegen een boom en hees zich moeizaam omhoog. Even voelde hij zich duizelig worden, maar dat was snel voorbij.

'Neem die medicijn en de dekens,' beval hij.
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Er moest een hele week voorbij gaan voordat Molly Dunn uit haar betovering ontwaakte en zichzelf voorhield, dat ze geslaapwandeld had.

Ze had sterk geboft dat haar ouders niet eens gemerkt hadden hoe ze praktisch twee dagen van huis geweest was, zodat ze geen verklaringen hoefde te geven. Slinger was al vóór haar thuis gekomen en Molly had zo'n vermoeden dat hij ervoor gezorgd had dat moeder haar afwezigheid niet merkte. Van tijd tot tijd voelde ze Slingers ogen op haar rusten, maar hij vroeg of zei niets.

'Wat scheelt je broer toch?'' vroeg mevrouw Dunn haar. 'Ik hoor hem soms 's nachts op de veranda heen en weer lopen.'

'Ma, ik denk dat hij verliefd is,' zei het meisje ondeugend. 'Dan doen mensen altijd vreemd.'

'Dat kun jij weten, niet?'' zei haar moeder.

Op de tweede zondagmiddag kwam de jonge Keech te paard naar hun huis. Hij deed erg geheimzinnig en Molly wilde al haast ruw tegen hem uitvallen, toen hij haar in het oor fluisterde dat hij iets voor haar had meegebracht dat hij buiten bij de schutting had laten liggen. Daarna verdween hij, nog geheimzinniger tegen haar knipogend.

Nieuwsgierig slenterde ze naar buiten en naar de schutting. Daar zag ze algauw een flink pak, gewikkeld in papier zoals ze wel gezien had in de grote winkel van Flagerstown. En ze begreep ineens dat dit de eerste boodschap was van Jim Traft.

Molly wachtte tot ze de kans schoon zag om het pak ongezien naar haar kamertje te brengen. Met bevende vingers en kloppend hart maakte ze het open. Er waren een paar boeken, een doos snoepgoed en de mooiste zijden sjaal die Molly ooit gezien had. Ten laatste zag ze een naaidoos met volledige inhoud. Ze zocht naar een briefje, maar er was er geen. Wel zag ze vooraan in een van de boeken staan: James Traft. Wellsville High School, sept. 1878.

'Nee maar, nu mag ik hangen!' Stuurt me een oude schoolboek, van tien jaar geleden... Wat voor de duivel bedoelt hij daar nu weer mee?''

Direct was ze weer in de zevende hemel: Jim wilde dat ze haar tekort aan studie zou inhalen omwille van hem!' Het verdriet om de ontbrekende brief werd geheel vergeten. En ze nam de hele week elk uurtje dat ze kon wegkruipen, om te studeren.

De volgende zondag wachtte ze vergeefs bezoek van de jonge Keech, maar hield zichzelf toen voor dat ze niet het onmogelijke mocht verwachten. Ook voor Keech was de tocht naar Flagerstown een hele reis die hij niet zo maar elke week kon maken.

 

Intussen was september al een heel eind op weg. Gouden herfstbloemen kwamen langs de wegen en in de velden op en de varens in het dal werden bruin. De herfst brak aan - Molly's liefste seizoen. Slinger bleef steeds om het huis rondhangen; nu en dan ging hij naar het dorp en Molly ontdekte dat hij dronk. Een enkele keer was hij grof tegen haar geweest ; maar hij had ook heel wat werk verzet dat anders op haar neergekomen zou zijn.

Molly kon welhaast raden wat er in hem omging. Hij had natuurlijk allang bezoek van de sheriff uit Flagerstown verwacht, of van een van de Diamond-mannen. Maar er was in het dorp nog nooit een woord gevallen over de aanval op Jim Traft en Molly verwachtte ook niet dat het gebeuren zou. Dat zei ze haar broer.

De zoveelste zondag kwam de jonge Keech eindelijk weer, nog geheimzinniger en nog drukker knipoogjes gevend. Hij bleef wel een vol uur zitten. Molly voelde zich bijna gek worden van opwinding. Toen hij eindelijk aankondigde, weg te gaan, bracht ze hem naar buiten.

'Er ligt een pakje in de stal,' zei hij. 'En ik kom vanavond nog wel even langs als je soms een brief wilt meegeven.'

'Een brief?'' Het idee overrompelde haar. 'Hoe laat kom je weer langs?''

'Tegen zonsondergang. Ik zal fluiten.'

Molly ging de stal binnen en vond het pak. Drie maal zo groot en zwaar als het vorige! Haar vingers jeukten om het open te maken. Nee ; ze mocht het niet aannemen. Ze zou het vanavond mee teruggeven. Maar daarmee zou ze Jim te veel pijn doen. Ze zou hem schrijven dat hij niets meer mocht sturen...

Ze besefte dat de brief voor Jim tevens een bewijs, was van haar gebrek aan ontwikkeling, maar dat belette haar niet om met veel moeite een epistel in elkaar te zetten, waarin ze uitlegde waarom hij haar niets meer moest sturen.

Toen Keech in de schemering was weggereden met de brief in zijn binnenzak, maakte ze toch van de duisternis gebruik om het pak naar binnen te brengen. Nog meer boeken en andere mooie en nuttige dingen, die hij kennelijk helemaal uit St. Louis had laten komen..

De volgende zaterdagavond ging ze met haar moeder naar West-Fork, voor het eerst sinds een maand. De zaterdag was de enige dag per week dat er wat leven in West Fork heerste. Molly voelde iets als tegenzin om gezien te worden, maar tevens een prikkelende nieuwsgierigheid om iets nieuws te horen.

De zaak van Enoch Summers bestond feitelijk uit een hele reeks winkelafdelingen en terwijl haar moeder in de ene aan het kopen was, sloop Molly naar een deur van een verdere afdeling en gluurde naar buiten.

Ze viel bijna om toen ze een ruiter zag aankomen en Jim Traft herkende. Toen besefte ze hoe de gesprekken der mensen op de veranda verstomde en dat zij niet de enige was die belangstelling had voor Jim Traft. Jim bekeek de mensen op de veranda en steeg af. Hij klom de trappen op.

'Goedemiddag, heren,' sprak hij koeltjes. Zijn stem droeg ver. 'Mijn naam is Jim Traft en ik ben op zoek naar Slinger Dunn.'

Molly beet op haar tong om het niet uit te schreeuwen. Haar volgende impuls was, naar Jim toe te rennen. Maar dat zou dwaasheid zijn. Hij zou haar niet willen herkennen in het publiek.

'Wel, mister Traft, je zult Slinger in Mace's saloon vinden,' teemde iemand.

'Bedankt,' zei Jim. Hij haalde een dollar te voorschijn en wierp die naar een jochie dat erbij stond. 'Johnny, ga naar binnen en zeg tegen Slinger Dunn dat, als hij niet te bang is om naar buiten te komen, Jim Traft hem zou willen spreken.'

De jongen ving het muntstuk behendig op en ging naar binnen. Even later trilde de verrassing door de hele menigte. 'Waarachtig!' Slinger komt!'

Slinger kwam traag naar Jim Traft gelopen. 'Heb jij die jongen gestuurd om me te halen?''

'Ha, Slinger!' Ja, dat deed ik,' antwoordde Jim. Hij kneep zijn sigarettenpeukje uit en wierp het weg. Toen werd het zichtbaar dat hij handschoenen droeg.

'En waarom wou je me naar buiten hebben?' vroeg Slinger temend.

'Om verschillende redenen, Slinger. Onder andere omdat er nu wel een paar van je vrienden om ons heen zullen staan. Op de eerste plaats wil ik mijn verontschuldigingen maken, omdat mijn mannen je verdachten die afrastering doorgesneden te hebben. We hebben ontdekt wie het werkelijk deed - en al hadden we je nooit openlijk beschuldigd, ik maak toch mijn verontschuldiging in het publiek, namens mezelf en mijn mannen.'

'Fijn,' spotte Slinger, 'ik zie wel geen reden voor verontschuldigingen, maar ik had met dat doorknippen inderdaad niets te maken.'

'Dus dat is opgelost,' sprak Jim. 'Nu punt twee. Heb je rondverteld dat ik je zuster had beledigd en zelfs mishandeld?''

'Ik geloof van wel, mister Traft,' antwoordde Slinger.

'Dank je, zei Traft luid. 'Nu luister goed. Ik werd hals over kop verliefd op Molly Dunn en vroeg haar met me te trouwen. Is dat een belediging?''

'Ik kan het niet op die manier bekijken.'

'Dank je. Nu, Molly weigerde me tot tweemaal toe - en gaf als motief daarvoor op dat ze de zuster van Slinger Dunn was.'

Molly zag hoe Arch ineenkromp en voelde medelijden met hem. De tong van Jim Traft was even dodelijk als een kogel.

'Nu, Slinger Dunn, luister goed,' ging Jim hardop verder. 'Je zult wat nieuws horen. Als je ook maar half de man was die je zelf denkt te zijn, hield je op met dat luie leven van niets doen en drinken en vechten, al was het terwille van je zuster. Zij is een fijn meisje - zuiver als goud. Ze verdient een beter lot dan de schande van zo'n broer te hebben... Maar je hebt nog geen hersens genoeg om dat in te zien. Je bent een praatjesmaker en een leugenaar en een skunk en alles wat je maar wilt. Een miserabele bloedvergieter uit de Cibeque. Nu, ik ben niet zo erg best met een revolver, maar als je geen lafaard bent, doe je je revolver weg en vechten we het uit. En als ik je niet neersla, zweer ik dat ik van iemand een revolver leen en je neerschiet.'

Zonder aarzelen gespte Slinger zijn revolverriem los en gaf die aan iemand achter hem. Hij wierp zijn sombrero in de lucht en vloog als een wildeman op Jim toe.

Molly zag hoe Jim zich op hetzelfde ogenblik lenig bewoog en hoorde de klap aankomen. De menigte op de veranda joelde. Dat beloofde pas een gevecht te worden.

Bij de eerste klap was Slinger van de verandatrap gevallen. Jim sprong hem na. Slinger Dunn had de reputatie te vechten als een boskat, maar zijn streken leverden hem dit keer geen succes op en Jim vloerde hem keer op keer. Totdat hij, na een laatste geweldige rechtse niet meer omhoog kon komen, maar probeerde met zijn sporen Jim te verwonden. Jim greep Slingers benen beet. Met een krachtige ruk wist Slinger zijn tegenstander tot vallen te brengen, maar Jim zag kans zo te vallen dat hij bovenop zijn tegenstander terecht kwam en hem kon blijven aftuigen. Eindelijk lag de geweldenaar slap en schijnbaar levenloos.

De menigte zweeg. Jim keek op zijn verslagen tegenstander neer en wreef met een zakdoek het bloed en vuil van zijn gezicht. Toen draaide hij zich om.

'Zie je... mensen,' hijgde hij. 'Ik kwam... hierheen... om hein af te tuigen... en een baan aan te bieden... Geloof dat hij dat niet waard is... Maar ik ben met hem klaar... Zeg hem, als hij weer bij komt... als hij eerlijk wil werken... dat er een plaats voor hem is in de Diamond.'

Toen drong Jim de menigte opzij en verdween.
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Het enige dat Molly met haar weglopen bereikte was, dat ze rustig in haar kamertje op bed kon liggen zonder gestoord te worden. Verder was het haar onmogelijk in de Cibeque te blijven. Er was in het openbaar voor haar gevochten, op een haast koninklijke manier, die alle kletsmajoors de mond voorgoed snoerde. Jim Traft had haar broer in het openbaar half dood geslagen en tevens in het openbaar zijn liefde voor haar bekend gemaakt. Hij had zelfs het ongelooflijke feit rondgebazuind dat zij hem tot tweemaal toe had afgewezen en hij had Slinger Dunn de grofste beledigingen naar het hoofd geslingerd om hem tot vechten te dwingen. En als klap op de vuurpijl had hij openlijk bekend gemaakt dat Slinger een baantje bij de Diamond kon krijgen.

De thuiskomst van haar moeder maakte dat Molly een zwaar half uurtje voorzag en ze zette zich bij voorbaat schrap.

'Molly, ben je boven?'' klonk een snijdende stem.

'Ja, ma.'

'Kom direct beneden.'

Haar moeder stond met de handen in de zijden en keek haar aan met een geheel nieuwe en verraste blik.

'Waarom ben je zo naar huis gehold?'' vroeg ze.

'Er werd gevochten en daar schrok ik van.'

'Dat was overbodig... omdat het om jouw eer ging... Molly Dunn, heb je gehoord wat Jim Traft de hele bende vertelde?'

'Ja, ik stond er bij.'

'En is het waar?' Hééft hij je gevraagd?''

Molly knikte somber. Ze zou natuurlijk een verschrikkelijke preek te horen krijgen, maar ze kon niet meer verdragen.

'Het gaat het hele dorp rond en is al op weg naar de stad! Op alle hoeken staan de mensen erover te kletsen. Het is mij zeker door een dozijn mensen verteld. Maar ik kon het niet geloven. Weet je zeker dat het geen streek van hem is? Ik heb je overal lopen te zoeken.'

'Moeder, het is de bittere waarheid,' verzekerde Molly.

'Bitter?' Ben je gek, meisje?'... Het lijkt mij iets heerlijks... Heb je , nee * gezegd tegen de jonge Traft?''

'Natuurlijk deed ik dat!'

'Maar je bent verliefd op hem! Dat is het wat je dwars zit sinds je naar Flag geweest bent. Iedereen kon zien dat je ziek was van liefde. Ik het niet zo?''

'Ma, ik ben zeker ergens ziek van,' antwoordde Molly.

'In 's hemelsnaam, waarom heb je hem dan niet genomen?''

'Omdat ik Molly Dunn van de Cibeque ben.'

Op die woorden brak inderdaad de verwachte storm los, hoewel die heel anders werd dan het meisje verwacht had. Tot haar verbazing kreeg Molly een lesje in familietrots ; moeder somde alle mogelijke deftige namen op van familieleden van haar kant. Juist omdat zij van zulke deftige komaf was had moeder haar altijd gewaarschuwd voor die minderwaardige luizen uit de Cibeque en West Fork ; haar familie had zelfs nog blauwer bloed dan de Trafts ooit gekend hadden. Molly was altijd een veel deftiger meisje geweest dan al die knullen hier uit de buurt. Maar nu had een echte fijne jongen haar gevraagd en ze kon niets beters doen dan hard naar hem toelopen en ja zeggen. Vooral omdat die fijne jongen in het Westen best zou slagen, als hij eenmaal erfgenaam van zijn rijke oom de oude Jim Traft, zou zijn. In dat huwelijk school de redding voor Molly Dunn.

Molly stond gelaten te luisteren en was alleen verbaasd dat moeder niet in scheldpartijen uitbrak. Moeder hield pas haar mond dicht toen enkele mannen Slinger Dunn thuisbrachten. Slinger was de moeite van het aankijken waard. Hij kon nog lopen, maar dat was dan ook zowat alles. En hij dankte zijn helpers door tegen ze te brullen bij elke aanraking die hem pijn deed... en dat was iedere aanraking. Molly en haar moeder trokken zich haast bang terug. Slinger sleepte zichzelf naar zijn bed en viel erin neer.

'Arch, kan ik iets voor je doen?'' vroeg Molly, hem achternagaand.

'Ik denk van wel, daar ik mezelf niet kan helpen,' was het verrassende antwoord.

Molly haastte zich een ketel water warm te maken, zeep, handdoek en zalf te halen en hem te verzorgen zo goed ze maar kon. Ze besefte dat ze door deze hele gebeurtenis een broer zou winnen of verliezen. Als de ontmoeting met Jim Traft nu maar op hem dezelfde invloed zou hebben die ze op haar gehad had, dan kon alles nog in orde komen.

'Wel bedankt, Molly,' zei hij toen hij gewassen en verbonden neerlag. 'Was je in het dorp toen de cycloon toesloeg?''

'Ja, Arch, ik heb alles gezien,' antwoordde ze, opgewonden doordat hij er zó over sprak. Ze bad in stilte dat deze gebeurtenis haar broer mocht redden.

'Zag je hoe hij me erop gaf?'' Ze mompelde een bevestiging.

'Mijn God, wie zou dat ooit verwacht hebben?' Zo'n tenderfoot uit Missouri! Ik heb in geen een gevecht er van langs gekregen. Hij moet wel duizend keer op mijn neus getimmerd hebben. Ik had wel dood kunnen zijn!'

'Arch, je moet hem ook flink zijn portie gegeven hebben,' fluisterde Molly. 'Hij zat ook aardig onder het bloed.'

'Ik geloof het ook. Ik had hem in stukjes kunnen snijden. Ik was er woest genoeg voor... Molly, ik verloor mijn verstand. En vooral doordat hij me met zijn scherpe tong nog het meeste wondde.'

'Het zou nog niet zo erg geweest zijn als je niet getracht had hem met je sporen te verwonden.'

'Wel, in dit soort gevechten is alles toegestaan. Het is niet gemener dan dat hij me neersloeg. Maar ik geloof dat er nog wel een andere weg is.'

'Arch, je wilt Jim opzoeken... en hem dwingen te trekken?'

'Dat zou het natuurlijkste zijn, niet waar?''

'Vanuit het standpunt van de Cibeque wel. Maar je moet het anders bekijken. Als je hem dwong te trekken zou je hem doden.'

'Hm, dat weet ik nog niet zo verdomd zeker. Mister Jim Traft is een verbijsterende hombre.'

'Arch, ik zal je niets meer vragen,' zei Molly waardig. 'Maar ik zal bidden.'

'Bidden?' Waarvoor?'' 'Dat je helder mag leren zien.'

'Hoe zou ik helder kunnen zien met twee dichtgeslagen ogen?'' 'Broer, ik bedoel zien met je geest.'

'Oei, je praat als die predikant die een tijd geleden hier neergeschoten werd... Molly, wilde die Traft je werkelijk trouwen?' Molly knikte plechtig.

'Ik kan nog niet goed zien. Praat. Eerlijk, heeft hij het gedaan?''

'Ja, Arch, en dat rechtvaardigde mijn geloof in hem.'

'Ik geloof dat een kerel inderdaad niet meer kan doen... En jij wilde hem niet, omdat je de zuster van Slinger Dunn bent?''

'Dat was één reden,' erkende Molly.

'Wat bedoel je?''

'Wel, je hebt een reputatie waarvan alle fatsoenlijke mensen schrikken.'

'Molly, ik durf te wedden dat er ergere mannen zijn dan ik. Het is niets misdadigs je revolver te pakken als je in de knel zit... En die dag in de canyon. Ik gaf de jonge Traft alle tijd om te schieten en hij had een geweer in zijn handen.'

'Dat is nu juist wat jou mankeert, Arch. In de eerste plaats wilde hij je niet doden en ten tweede vergat hij helemaal dat hij dat geweer bij zich had. Van angst, misschien.'

'Angst?' Die hombre?' Hij was vandaag ook wel erg bang voor me. Noppes, het is alleen dat hij niet grootgebracht is te midden van revolverhelden.'

'Het zou volkomen moord zijn.'

'Nu, ik zal hem met rust laten, vooropgesteld dat je hem wilt trouwen.'

'Arch!' fluisterde Molly verrast en getroffen.

'De enige voorwaarde waarop ik inga, en dan kun je er nog donder op zeggen dat het hard te verduren is voor me!'

Molly kende Arch voldoende om te weten hoe beslist hij dit meende. 'Ik... ik zal... je zin doen,' zei ze met verstikte stem, 'als hij... als hij me weer vraagt.'

'Maak je daar maar niet benauwd over, meisje,' zei hij. 'Die hombre zal vandaag nog hier zijn. En je kunt er zelf voor zorgen dat hij je weer vraagt. Maar ik verwacht dat het wel pas na donker zal zijn dat hij komt. Hij zal niet willen dat je ziet hoe hij toegetakeld is. Ik heb er nogal behoorlijk op getimmerd.'

Molly beefde en voelde zich naar het randje van een afgrond gedreven. Ze durfde er niet in kijken. Ze moest er blindelings in springen.

Eindelijk verliet ze Arch. Ze was blij dat ze hem de belofte had afgedwongen om Jim niet te doden, al was het dan ook tegen die prijs! Maar Molly had desnoods voor Jim willen sterven - en hem trouwen was toch heel wat minder erg.

Toen de schemering inviel, ging ze, als door een onzichtbare macht gedreven, wat rond het huis wandelen. Een fluitje scheen haar ineens te elektriseren. Ze zag een gedaante over het hek bij de stallen hangen en rende erheen. Ja, het was Jim! Zonder het zelf te beseffen zat ze enkele tellen later naast hem op het hek. En toen schoof hij, nog steeds zwijgend, iets aan haar vinger. Een ring!

En toen raspte er een ruwe stem achter hen : 'Handen omhoog, Traft!'

Uit de struiken doken enkele donkere gestalten op. Een man duwde een revolver tegen Jims rug. Seth Haverly! Jims handen gingen omhoog. Molly herkende ook Seths broer Sam. Er kwam een derde man naar voren, die een sterke hand op haar mond lei.

'Als je gilt, doden we hem direct.'

Molly zou flauwgevallen zijn als de man haar niet had vastgehouden.

'Wat betekent dit?' Een ontvoering?'' vroeg Jim schor.

'Hou je kop of het zal nog iets ergers worden,' siste Haverly.

'Lui, ik neem het meisje wel mee,' kondigde Jocelyn aan.

Haverly maakte een kwade beweging met zijn revolver. 'Om de donder niet. Ik zeg je nog eens, Jocelyn, dat ik de baas van deze groep ben. Blijf hier en hou haar kalm totdat wij er met de paarden vandoor zijn.'

'Maar Seth, ik wil dat meisje hebben,' antwoordde Jocelyn koppig. 'Je krijgt er de helft van de opbrengst van Traft voor.' 'Verdomd jij, Jocelyn!' brieste Haverly, 'we zullen zonder dat al gedonder genoeg hebben. Wou je Slinger Dunn zo graag aan je staart hebben?'... Blijf hier en hou het meisje kalm.'

Toen dwongen ze Jim Traft voor hen uit en verdwenen in de duisternis. Molly hoorde in de verte een paard hinniken. Ze leek verlamd. Hack Jocelyn bukte zich over haar.

'Molly, ik ga je meenemen, vrijwillig of met geweld,' fluisterde hij. 'En vergeet niet, als je ook maar piept zullen ze Traft vermoorden.'

'Waar gaan ze heen?'' vroeg Molly.

'Naar boven op de Diamond. Dat was mijn plan niet. Ze kennen Curly Prentiss niet. Ze willen Jim Traft verborgen houden en losgeld voor hem vragen. Maar als ze dat hebben, hangen ze hem toch op aan zijn eigen afrastering. Dat is het plan. En de enige kans om zijn leven te redden ligt hierin, dat je met me meegaat.'

'Hoe wil je Jim redden?''

'Ik zal het doen, maak je maar niet bezorgd. Desnoods zal ik ze dwingen.'

'Zweer het bij God!' vroeg Molly hartstochtelijk.

'Zeker. Ik zweer het bij God.'

'Slinger zal je doden. Daar kan ik niets aan doen. Het zal niet lang duren of hij zit achter je aan. Ik waarschuw je, Hack Jocelyn.'

'Ik versta je wel,' zei hij grimmig. 'Ik geloof dat Slinger een stumper is. Hij is lam geslagen door Jim Traft. Ik zal mijn deel van de buit krijgen en dan rijden we het land uit.'

'Jij en ik?'' vroeg ze, verwonderd over de dwaasheid en het egoïsme van de man.

'Jij en ik, Molly Dunn. Dat is al zo lang mijn plan geweest... Nu, moet ik je binden?''

'Ik zal wel meegaan. Maar laat me dan los.'

Hij voerde haar door de donkere laan in het bos.
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Toen Jim Traft die stem hoorde en de revolver in zijn rug voelde en zijn handen omhoogstak, viel hij wel met een harde klap uit de wolken neer.

Hij herkende de gedaante die achter Molly opdook... Hack Jocelyn. Zichzelf vervloeken, omdat hij de waarschuwing van Andy Stoneham in de wind had geslagen, balde hij zijn vuisten. Toen hoorde hij de stem die hem beval zich om te keren en vooruit te lopen.

Hij hoorde het korte twistgesprek tussen de mannen, voordat hij de laan ingedreven werd. En Jocelyn bleef achter met Molly!' Hij draaide het hoofd om teneinde Molly iets toe te roepen, maar een gesis van Haverly en een duw van de revolver in zijn rug deden hem van gedachten veranderen.

Bij de bocht waar de laan op de weg naar het dorp kwam, wachtten drie mannen met paarden. Jim zag met verbazing dat zijn eigen paard er bij stond. Die kerels hadden hun plan goed voorbereid.

'Wat is je spelletje, Haverly?'' vroeg Jim fluisterend.

'We houden je vast voor een losprijs,' kwam het brutale antwoord. 'We brengen je naar onze schuldplaats en sturen een ruiter naar Flag.'

'Nu, ik zal mijn oom zelf aanraden om te betalen, als je met twee dingen akkoord gaat.'

'En die zijn?''

'Dat de losprijs niet alle redelijke eisen te boven gaat en dat Hack Jocelyn er niets van krijgt.'

Haverly knorde iets dat van alles kon betekenen. Jim kreeg een inval die hij meteen begon uit te werken.

'Die man Jocelyn deugt van geen kanten,' sprak hij. 'Hij had vrienden tussen de Diamond-ploeg, die hij volkomen bedroog. Hij is niet eerlijk. Hij wil alle partijen tegen elkaar uitspelen. Jullie jongens zijn sufferds dat je hem vertrouwt.'

'Sam, hoor je dat?'' siste Seth scherp.

'Verdorie. Ik ben niet doof,' antwoordde zijn broer.

'Jocelyn gebruikt de hele Cibeque-troep alleen voor zijn eigen doeleinden,' ging Jim verder en dacht dat dit voor het ogenblik wel genoeg was.

'Seth, ik begin het zelf ook te geloven,' zei Sam Haverly. 'En het begint me te spijten dat ik Hacks spelletje meegespeeld heb. Toen hij vanavond Andy Stoneham zo maar neerschoot op de weg, kreeg ik een schok. Niemand dan Boyd en Hart en ik hebben het gezien. Maar je kunt erop wedden dat West Fork ons de schuld zal geven.'

'Andy Stoneham neerschoot!' riep Jim verrast. 'Wanneer?''

'Een paar minuten geleden. Je had het schot moeten horen.' 'Wel ver...!' En waarom, verdorie nog aan toe?'

'Jocelyn beweerde dat Andy ons bespiedde en aan Molly Dunn zou verraden.'

'Aha! Jaloers op de arme Andy. Mijn God, de vent is gek op Molly... We kunnen maar beter niet op hem wachten. Bind zijn paard vast, boys, en we gaan ervandoor.'

Ze zetten er een draf in ; zwijgend bleef Jim zitten nadenken over wat hij zojuist gehoord had. Hij kreeg algauw in de gaten dat ze hem niet de kant van West Fork uit brachten, doch naar de Diamond. Maar de Diamond was een groot en ruw stuk land en hij kende er nog lang niet alles. Zo wist hij niet precies waar hij was, toen ze eindelijk bij een ruw gebouwde hut in een dicht bos kwamen. De nieuwe dag was al aangebroken. Op het geluid van de paardehoeven kwam er een man uit de hut. Haverly floot schel. Er kwam een tweede man naar buiten die een welkom riep.

'Nu, we zijn er,' zei Haverly tegen Jim. 'Ik kan niet zeggen dat je onderweg te veel gepraat hebt!'

'Dacht je dat ik zou piepen en om genade smeken?' Wat heeft Jocelyn je dan over me verteld?''

'Dat je een slappe tenderfoot was, die direct zou beginnen te huilen. Dat hij het laatste restje fut uit je geslagen had voordat hij wegging.'

'Was hij in West Fork toen ik mijn kleine uiteenzetting had met Slinger Dunn?''

'Nee. Maar ik wel. En ik zou weleens willen weten, als dit een kleine uiteenzetting is, wat je een grote noemt, mister Traft.'

'Die komt vanzelf wel als Curly Prentiss en mijn jongens ons hier vinden,' zei Jim opgeruimd. 'En er zal een tweede komen wanneer Slinger Dunn die Jocelyn tegen het lijf loopt. Ik zou voor geen miljoen in Jocelyns schoenen willen staan.'

'Hm!' Wel, ik mag je ergens wel een beetje, mister Traft. Dat was al zo toen ik je de eerste keer in jullie kamp zag, met Slinger Dunn, weet je nog?''

'Ik herinner het me. En ook vond ik toen dat jij nog een beetje gezond verstand had.'

'Dat meen ik ook te hebben. Maar ik mag hangen als ik niet vrees dat dat me verliet toen ik met Slinger Dunn brak.'

Ze gingen de hut binnen, waar een groepje mannen bij elkaar zat, waarvan er één hen ontving met een sarcastische vraag: 'Waar is onze nieuwe boss?''

'Matty, klets niet of je maakt me woedend,' zei Haverly scherp. 'Jocelyn is achtergebleven.'

In korte woorden vertelde hij de mannen wat er gebeurd was.

'Als je honger hebt, kom het dan maar halen voordat ik het naar buiten gooi,' riep de kok.

'Doe alsof je thuis bent,' zei Haverly tegen Jim en wees hem de weg. Ze aten en Jim kon de kok algauw een compliment maken.

'Wat wordt er nu verwacht dat ik zal doen?'' vroeg Jim vriendelijk.

'Nu, je zult beslist niet verwachten dat ik een liedje ga zingen om je bezig te houden,' antwoordde Seth droog.

'Nee. Ik voel me best op mijn gemak en neem niet graag nodeloze risico's,' zei Jim even droog.

'Wel, Traft, moet ik je binden of niet?'' vroeg Haverly.

'Ik kan beslist jouw gedachten niet lezen. Een feit is, Haverly, dat ik niet geloof dat je veel van dat grijze spul in je hoofd hebt. Anders had je nooit naar Jocelyn geluisterd en hem laten meedoen met jullie.'

Haverly nam die opmerking ernstig op, evenals overeenkomstige gezegden van Matty en de kok.

'Als je je woord geeft, niet uit te breken, zal ik je niet binden,' zei Haverly.

'Man, dat kan ik toch niet beloven!' Zou je het zelf wel doen?'' protesteerde Jim Traft.

'Wel, ik heb het eens gedaan - en gelogen als de duivel... Mister Jim, je schijnt een erg eerlijke kerel te zijn. Ik geloof dat we de gedachte dat je maar een tenderfoot bent, wel kunnen loslaten. Je kunt hier op je gemak binnen blijven. Maar als je weg wilt vliegen, vrees ik dat we je vleugels zullen moeten knippen. Dat is mijn bevel aan allemaal. Gesnopen?''

'Zeker. En' wel bedankt. Molly had gelijk toen ze zei dat je feitelijk toch wel een fatsoenlijke vent was. Alleen doordat je in slecht gezelschap raakte werd je een boef. Ze was blij dat Slinger jullie troepje verliet,' antwoordde Jim, ietwat afwijkend van de strikte waarheid. Maar hij moest een diep spelletje spelen en hij wist dat hij op deze simpele, primitieve geest invloed kon hebben.

'Wel, zei Molly dat!' riep Haverly, met een eigenaardige blik in zijn ogen. En hij verzonk in een diepe dagdroom.

'Daar zijn we dan nu,' zei Matty, zijn handen uitspreidend.

'En die Jocelyn kwam niet meer terug. Blijven we hier rustig wachten en onze nek riskeren, terwijl hij met dat meisje vrijt?''

'Niks vrijen. Hij zal Molly Dunn moeten binden als hij haar bij zich wil houden,' snoof Haverly.

Jim meende een kansje te zien. 'Zeg, zag je dan niet hoe Jocelyn Molly beetgreep?' Als hij dat niet gedaan had, zou ze weggelopen zijn.'

'Dat heb ik goed genoeg gezien. En ik wed om wat je maar wilt dat hij vlug hier zal zijn met haar,' antwoordde Haverly.

'Wel, de vent moet zijn kop verloren zijn,' gromde Matty. 'Het was al erg genoeg, deze Traft hier te kidnappen voor geld. Maar een Cibeque-meisje naar hier te slepen - met twijfelachtige bedoelingen!' - Seth, die Jocelyn-knul kent niets van de Cibeque.'

'Matty, je hoeft het me niet weer in te wrijven,' zei Seth dof. 'Ik heb hem gisterenavond duidelijk genoeg de wacht aangezegd. Als hij haar toch aanraakt - des te erger voor hem.'

'En het zal erger worden voor ons, vergeet dat niet.'

Nu sprak Sam Haverly. 'Matty, je hebt nog niet gehoord dat Jocelyn ook Andy Stoneham neerschoot?''

'Andy!?' Om godswil, dat vriendelijke joch uit de winkel van Enoch!' riep Matty geschrokken.

'Hack bezwoer dat Andy tegen ons spionneerde.'

Ze keken elkaar verbaasd en nadekend aan en Seth Haverly schudde weifelend zijn hoofd.

'Lui,' verbrak Jim na een poosje de stilte, 'die Hack Jocelyn is te diep voor jullie. Hij had de hele Diamond-ploeg ook te grazen. Zelfs nadat ik hem door had, kostte het me nog moeite enkele van mijn jongens te overtuigen.'

'Als je ons eens wat meer over hem vertelde,' stelde Seth Haverly voor. 'En over dit zaakje met jou zelf.'

'Dat wil ik wel,' verklaarde Jim, 'als je akkoord gaat met wat ik je vroeg.'

Seth wendde zich naar Matty, die blijkbaar een der voornaamste mannen van de troep was. 'Traft zegt dat hij zijn oom wil adviseren te betalen, als we niet al te veel eisen en als we beloven dat Jocelyn niets mee krijgt.'

'Lijkt me zwaar,' verklaarde Matty.

'Jocelyn zal woest worden. Hij wilde zelf het bedrag van de losprijs vaststellen en de brief aan de oude Traft schrijven. Maar hij is niet hier. En we hebben niet veel tijd te verknoeien.'

Jim kreeg een wild idee. 'Haverly, zou je mij vertrouwen om zelf het losgeld te gaan halen?''

Dat sloeg de hele troep met sprakeloosheid. Voordat er iemand iets kon zeggen, floot de kok, die buiten zijn pannen stond te wassen. Ze sprongen allen overeind en Seth ging naar buiten, door de rest gevolgd.

'Daar komt Jocelyn uit het bos,'wees de kok. 'En hij heeft iemand bij zich.'

'Verdomd als je gelijk hebt!' riep Matty en Seth Haverly vloekte wild. Het duurde even voordat Jim en de anderen Molly herkenden.

Jocelyn kwam naderbij, zijn handen op zijn heupen en scherp de mannen aankijkend.

'Raakte verdwaald en vond pas tegen de morgen de weg terug,' verklaarde hij ongevraagd.

Seth Haverly deed een stap naar voren. Hij was traag en op zijn hoede, maar niet bang.

'Zo, Jocelyn, je hebt Molly gekidnapt?'' vroeg hij schor.

'Ze kwam vrijwillig mee. Vraag het haar zelf maar,' antwoordde Jocelyn koel.

'Molly, zegt hij de waarheid?' Kwam je vrijwillig mee hierheen?'' vroeg Haverly.

'Ja, Seth, dat deed ik,' zei Molly kalm.

Haverly deed nog een paar stappen naar voren zodat hij de beide mensen scherp kon bekijken. Alsof hij van haar gezicht iets wilde aflezen. Toen zwaaide hij met zijn handen in de lucht. 'Traft, wil jij eens kijken of Molly dronken is of dol geworden of...'

Hij kon zijn zin niet afmaken en verried juist daardoor welsprekend hoe hij van Molly gehouden had.

Jim sleepte zich naar voren alsof er zware kettingen aan zijn voeten zaten. Hij keek Molly in haar ogen en las daar liefde, hoop en een speciale bedoeling.

'Goeiemorgen, Molly. Hoe gaat het?'' wist hij eruit te brengen.

'Ik ben in orde, Jim.'

'Alles in orde?' echode hij.

'Zeker, alleen heb ik verschrikkelijke slaap en honger en pijn,' antwoordde ze.

'Kwam je vrijwillig met Jocelyn mee?''

'Ik geloof van wel, Jim. Maar ik had niet veel keus,' teemde zij en van achter Jocelyns rug keek ze hem waarschuwend aan, hetgeen de anderen geenszins ontging.

Jocelyn lachte sardonisch. 'Geloof je me nu eindelijk?''

'Je sleepte haar mee tegen mijn order in,' zei Seth Haverly.

'Ja, dat is zo. Maar ik zeg je toch dat ze wilde komen,' snoof Jocelyn.

'Maak dat de eekhoorntjes wijs,' zei Haverly minachtend en wendde zich weer tot Molly. 'Kom eraf, meisje. Je ziet er waarachtig moe uit. Fletch zal wat eten voor je maken en ik maak een bed in orde.'

Seth keerde terug met een deken vol dennenaalden die hij achter de hut neerlegde, met een andere deken eroverheen. 'Je kunt daar gaan slapen, dan ben je uit de weg,' zei hij.

Eindelijk steeg ook Jocelyn af, onttuigde zijn paard en liet het lopen.

'Ik wil wat eten,' zei hij, 'en dan moeten we praten.' Hij ging naar binnen, waar hij Molly niet kon zien. Die maakte snel een beweging naar Jim, spelend met de ring die ze van van hem gekregen had. Toen ze haar honger en dorst gestild had, ging ze weg, op het bed liggen dat Seth voor haar gemaakt had lichter de hut. Jocelyn kwam naar buiten, blijkbaar goed genoeg voelend dat hij tussen deze mannen weinig gezag had.

'Wat zijn je plannen, Seth?' vroeg hij.

'Een heleboel, Jocelyn, en jij hebt er ook mee te maken,' zei Seth Haverly.

Jocelyn voelde een bedekte bedreiging in die woorden, vooral in de stem.

'Aha, mister Traft heeft met jullie gesproken. En jé luistert altijd naar de laatste man.'

'Wel, als ik niet helemaal loco ben, heb jij me mijn oren nogal vol gekletst.'

'Kom mee, weg van deze sufferds van je en we zullen snel tot een overeenstemming komen.'

'Noppes, niets daarvan. Sam en de rest van de jongens mogen ieder woord horen dat ik zeg.'

Jocelyn rolde een sigaret en stak die aan. Het viel Jim op, dat hij weinig vrees of zelfs achting voor de Cibeque-troep moest koesteren. Hij leunde tegen de deurpost alsof hij de hele situatie meester was.

'Haverly,' zei hij, 'je hoeft je geen enkele zorg te maken terwille van Molly. Ze gaat met me mee om ergens te trouwen.'

'Doet ze dat?' En jij wilt ons hier en nu in de steek laten?''

'Dat is je eigen zaak. Ik heb je al dikwijls gezegd dat het verstandig zou zijn om weg te trekken.'

Haverly stond op. Zijn gezicht was vuurrood.

'Ik heb me er niet in te mengen als Molly zelf met je wil trouwen. Maar het komt me verdomd vreemd voor. Ik kén dat meisje... Ze zou nog geen hond uit de Cibeque voor de gek houden... Je speelt een verdraaid hoog spel, Jocelyn, en ik moet erkennen dat je te slim bent voor ons.'

'Bedankt, maar als compliment is het niet veel waard.'

'Je hebt Andy vermoord en loopt weg met Molly - en dat maakt onze hele handel met Traft haast onmogelijk. Ik denk erover alles maar op te geven.'

'Dat zul je om de duivel niet,' brieste Jocelyn. 'Je zult moeien doorzetten, of mij mijn deel uit je eigen zak betalen.'

'We hebben niet veel tijd te verdoen,' zei Seth. 'Je kunt er donder op zeggen dat Curly Prentiss al achter ons aan zit. De lui uit West Fork zullen hem heus wel tippen. En erger nog... Slinger Dunn zal op zoek komen naar jou.'

'Dunn heeft zo'n pak slaag gehad dat hij wel een week op bed moet blijven. Mister Traft heeft daarmee goed in onze kaart gespeeld.'

'Jocelyn, je kunt nooit vermoeden waartoe Dunn in staat is en dat is juist wat mij zorgen baart. Zo zeker als God de kleine appeltjes schiep, zal hij juist deze minuut al op je spoor zitten.'

Jocelyn keek omhoog naar de wolken die dreigend uit het westen naderden.

'Het zal vannacht gaan regenen en dan vindt niemand ons spoor meer,' zei hij vol vertrouwen.

'Dat zal Slinger hoogstens even ophouden. Hij kent elk gaatje in dit land en heeft een neus als een jachthond.'

Plotseling trok Jocelyn Haverly mee buiten gehoorsafstand. Wel duidelijk zichtbaar stonden ze te debatteren, waarbij Haverly's protest minder en minder scheen te worden. Eindelijk hadden ze een soort overeenstemming bereikt en keerden naar de hut terug.

'Sam, we hebben het minste van twee kwaden gekozen,' zei Seth Haverly. 'Het gevaarlijkste was Molly. Het kan me niet veel schelen als Slinger ons hier vindt. Nu, Jocelyn wil met het meisje weg trekken en naar die hut gaan bij Turkey Spring. Een geweerschot zal hem waarschuwen als hij moet vluchten... We zullen Boyd direct met een brief naar de oude Traft sturen. Boyd heeft het snelste paard en hij kan in twee dagen met het geld terug zijn. Wat zeg je daarvan?''

'Mij best,' zei Sam lakoniek.

'Nu, ik vind het niet zo slim bekeken,' zei Matty temend. 'Morgen is het zondag en is er geen bank open. En veronderstel dat Boyd de oude Traft niet thuis treft?''

Jocelyn wuifde dat weg. 'Het gaat erom dat de brief voldoende duidelijk is. Blodgett of ieder ander van Trafts vrienden zal het geld voorschieten.'

'Zullen ze dat werkelijk?'' vroeg Matty weifelend. 'Goed, ik zal wel een korte en krachtige brief schrijven, dat als Boyd niet binnen twee dagen met het geld hier is, we Traft doden en zijn lijk over de omheining hangen.'
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Jocelyn maakte een zadeltas open en haalde er een klein pakje uit dat hij op de grond lei. Toen nam hij er een fles uit en schudde die voldaan. Hij stak de fles terug en pakte een andere die nog half vol was. Hij dronk ervan en stak de fles in zijn zak.

Jim was over dit gedrag even verbaasd als Seth Haverly.

'Ik dacht dat het geen tijd was om te drinken, tenzij je zenuwen het begeven,' zei hij terloops.

'Je bent een slimme vent, Seth,' sprak Jocelyn, met het pakje in zijn hand opstaand. 'Maar je bent toch nog niet zo slim als ik. Mijn idee is om Traft zelf de brief aan zijn oom te laten schrijven.'

'Kletskoek! Dat had, ik allang bedacht. En hij had het feitelijk al aangeboden.'

'Wie had het aangeboden?''

'Traft hier. Maar hij stelde als voorwaarde dat we niet te gek veel zouden vragen en dat jij er niet van zou meedelen.'

'O ja? Wat je zegt!' snoof Jocelyn, met een gemene blik op Jim. Hij maakte het pakje open en haalde er papier, pen en inkt uit. 'Haal een kist.'

Een van de mannen haalde een kist van binnen. 'Nu, mister Traft, ik stel voor dat. je een van je bekwaamheden voor een goed doel gebruikt,' sarde Jocelyn. Toen Jim van zijn plaats opstond, maakte Seth zijn karakteristieke handgebaar.

'Wacht,' zei hij zachtjes. 'Jocelyn, ik ga akkoord over het vragen om geld. Maar als je van plan was om de oude Traft te bedriegen, ben ik er tegen.'

'Praat zachtjes, jij...' viel Jocelyn hem snel in de rede. 'Ze kon wakker zijn en je horen... En vertel vlug wat je te zeggen hebt.'

'Ik heb bezwaar tegen twee punten van je plan. Het eerste is, om de schuld op Slinger Dunn te schuiven...'

'Te laat. Dat heb ik in West Fork al voor elkaar gebracht. Laat je tweede punt maar varen.'

'Je hebt de schuld al op Slinger geschoven?'' riep Haverly.

'Dat heb ik zeker. En niemand dan jullie kunnen bewijzen dat hij het niet deed, die klerk neerknallen.'

'Jocelyn, je bent verschrikkelijk slim, maar je kunt nog geen wonderen bewerken,' zei Seth.

'Laten we niet langer kletsen. Ik heb geen tijd om jullie alles uit te leggen. Maar het is voor elkaar. Als hij eenmaal achter ons aan komt, zal hij zich nooit meer kunnen redden.'

'God allemachtig,' hijgde Haverly zwaar.

Op dat ogenblik deed Jim, die zijn ogen voortdurend liet rondgaan, de ontdekking dat Molly om het hoekje van de hut lag te kijken. Hij probeerde naar haar toe te gaan om haar te waarschuwen.

'Laat iemand die knul binden,' beval Jocelyn, die blijkbaar naar alle kanten tegelijk kon zien. 'Hij wil wegkruipen. Ik denk dat hij daarginds naar mijn liefje wilde sluipen.'

Maar niemand verroerde een hand of voet om zijn bevel uit te voeren. Jocelyn greep zijn lasso en zwaaide die zo dat hij Jim tegen de heup raakte.

'Draai je om en ga tegen de deurpost staan,' beval de kerel. 'En hou je handen langs je lijf.' En daarna kon hij Jim gemakkelijk binden. Toen hij Jims handen en voeten stevig had vastgebonden, schopte hij tegen zijn benen, zodat Jim viel. Toen Jim machteloos tegen de deurpost zat, haalde Jocelyn weer zijn fles uit de zak en nam een flinke teug.

'Om deze dag te vieren, mister Traft. En als de fles leeg is, zal ik hem op je hoofd zetten en je werkelijk van goede staaltjes schieten laten genieten.'

Hij keerde naar de kist terug waarop de schrijfbehoeften lagen. 'Verduiveld, ik had hem de brief willen laten schrijven, maar nu heb ik hem gebonden... Nu ja, ik zal zelf schrijven.'

Hij deed het, moeizaam als een schooljongen. Daarna las hij hem met kennelijke voldoening over.

Seth Haverly stak zijn hand uit. 'Ik zou wel willen zien wat je geschreven hebt.'

Onverstoorbaar sloot Jocelyn de brief. 'Ik denk dat je hem toch niet zou kunnen lezen als ik hem je al gaf,' zei hij.

'Jij matigt je meer aan dan onze afspraak was, en je vraagt natuurlijk veel te veel,' riep Haverly, buiten zichzelf van woede.

'Dat doe ik. Ik vraag Traft meer dan die luizige tienduizend dollars. Jij bent een dwaas, Haverly. De ouwe Traft zal betalen om zijn neefje vrij te krijgen.'

'Ja, en hij zal voor niets betalen,' snierde Haverly, wit tot aan zijn lippen.

Jocelyn schonk hem geen aandacht. Hij wendde zich naar Flick en gaf hem de brief. 'Rij als de duivel. Zorg dat dit vandaag in handen van Traft komt, of van Blodgett. En als ze niet bij de hand zijn ga je naar de bank en geef 'm aan Toby. Iedereen zal direct met die briefjes voor de dag komen om lieve Jim te redden. En dan kom je terug, zo vlug je kunt.'

'Het zal veiliger zijn clan hier te wachten, daar kun je om wedden... En ik denk dat ik wel niet hoef te vertellen wat ik je doen zal als je... niet hierheen terugkwam.'

Flick wierp de brief in Jocelyns gezicht. 'Loop naar de hel. Je kunt me niet voor je smerige karretje spannen en bovendien nog beledigen.'

Seth en Matty kwamen snel tussenbeide, de eerste ving de brief op en de tweede trok Flick wat achteruit.

'Goed, ik zal gaan,' zei Flick even later. 'Maar ik zeg je: Jocelyn bedriegt de hele Cibeque.'

Daarmee nam hij zijn zadel, tuig en deken op en verdween rond de hut. Jocelyn stond recht, hief de fles aan zijn mond en dronk hem helemaal leeg. Hij stond op het punt de lege fles weg te werpen, toen hij ergens aan dacht. Zich over Jim bukkend trok hij die in zittende houding tegen de deurpost, duwde zijn hoofd er hard tegenaan en zette de fles op zijn hoofd.

'Daar!' riep hij voldaan. Hij trok zijn revolver, wierp die een keer in de lucht en ving hem met grote behendigheid weer op. 'Iemand zin om te wedden?''

Niemand gaf antwoord. Seth Haverly keek protesterend, maar wist dat het geen zin had het protest te uiten. Jocelyn overheerste de hele troep. Hij had hen allen van zich vervreemd, maar hield ze toch stevig onder zijn duim. Jocelyn deed tien grote stappen en draaide zich toen om. Met vreemd opgewekt gezicht hief hij zijn revolver op. Jim staarde naar het gemene wapen, hij scheen verlamd. En toen kwam er een vlam uit de loop. Hij voelde een kleine schok vlak voordat hij de knal hoorde. Glassplinters vielen op zijn hoofd en schouders.

'Haha!' Hoe vind je dat, Seth?' Bij het eerste schot de nek er af,' riep de grijnzende duivel.

'Wel, als je het mij vraagt is het verdomd stom,' gromde Seth. 'Die revolver van je is mijlen ver te horen.' Maar Jocelyn legde al weer aan zonder te luisteren.

Toen klonk het klepperen van Molly's voeten. Ze kwam naar voren gehold. Ze sloeg zo wild tegen de revolver dat de kogel onschadelijk in de lucht vloog.

'Hé, meisje, je zou jezelf kunnen verwonden,' protesteerde Jocelyn, alsof hij bij zijn geliefkoosde sport werd gestoord.

'Hack Jocelyn, steek dadelijk die revolver weg,' zei Molly woedend.

'Zeg eens, jongedame, ik zie je allemachtig graag, maar je kunt me nog niet commanderen,' teemde Jocelyn. Maar ieder scherp opmerker kon zien dat hij zich onzeker voelde.

'Steek weg... of ik zal...'

'Wat zul jij?'' vroeg Jocelyn donker. Maar hij liet zijn revolver zakken.

Seth Haverly, zijn broer en alle anderen toonden onverholen hun vreugde over de gang van zaken. Het was hen duidelijk dat dit meisje, hoe ook haar verhouding tot deze ongure vent was, zeker niet bang voor hem was.

'Ik ben tot alles in staat, Hack Jocelyn,' zei ze en het was duidelijk dat ze het meende.

Seth deed onzeker een stap voorwaarts. 'Molly, je kunt beter er buiten blijven. Eerlijk, meisje, Hack maakte maar een grapje. Hij zal Traft echt geen kwaad doen.'

'Je bent een leugenaar, Seth,' snauwde Molly. 'Je weet wel beter. En je bent erger dan een leugenaar. Flick had gelijk. Die vent heeft de Cibeque kapot gekregen. Je liet toe dat Jocelyn eerst Slinger wegjoeg en nu...'

'Kop dicht,' siste Jocelyn, zijn revolver wegstekend. 'Molly, je bent donders aardig om te zien als je opgewonden raakt, maar nu ga je te ver. Hou je mond of ik zal er een klap tegen geven, en goed hard.'

'Durf jij me eens aan te raken!' toornde zij met zoveel vuur dat zelfs Jocelyn onder de indruk kwam.

Jims liefde deed hem aanvoelen dat Molly meer wist dan ze liet merken ; dat zij wist hoe alleen zij nog een moord kon voorkomen. En, vroeg hij zich af, sprak ze nu alleen maar om tijd te winnen?' Haar onderdrukte spanning, haar vluchtig rondkijken, deden iets in die geest vermoeden.

'Ik zal je raken, en flink ook!' herhaalde Jocelyn. Hij hief zijn hand op en het meisje stak ook haar hand op om haar gezicht te beschermen.

'Waar heb je die ring vandaan?'' riep Jocelyn ineens verbaasd.

'Dat gaat jou helemaal niet aan, Hack Jocelyn,' kaatste Molly terug en stak haar hand achter de rug. En Jim kreeg de indruk dat ze langs Jocelyn heen keek naar iets achter hem.

Jim tuurde scherp in die zelfde richting en zag plotseling een vage gestalte achter een boom wegschuilen. Het leek haast een Indiaan die nader geslopen kwam. Had Molly hem ook gezien?

'Jij slet met twee gezichten!' barstte Jocelyn uit, woest van jaloezie. 'Steek je hand uit... En laat me kijken.'

Molly bracht kalm haar hand naar voren en stak hem uit, met de vingers uiteen gespreid en de rug naar boven zodat de verbaasde cowboy het goed kon zien. Ze kon veel motieven hebben, maar een daarvan was zeker, dat ze hem pijn wilde doen.

'Ik dacht dat je die voor me verborgen wilde houden,' riep Jocelyn tragisch.

'Dat dacht je maar. Waarom zou ik hem verbergen en voor wie?' Het is mijn verlovingsring.'

'Verlovings...' echode Jocelyn.

'Zeker. Ik kan het evengoed nu aankondigen.'

'Vrouwen zijn me toch duivels,' mompelde Jocelyn, meer tegen zichzelf dan tegen iemand anders. Hij begreep dat hij niets meer snapte van Molly Dunn. Hij bekeek haar alsof hij haar nog nooit eerder gezien had.

Jim maakte van het ogenblik pauze gebruik om weer naar het bos te kijken. Even meende hij, zich helemaal vergist te hebben, maar toen zag hij weer een flauwe beweging aan de rand van het bos - een tak of de staart van een paard of...

'Molly, wie heeft je die ring gegeven?'' vroeg Jocelyn een beetje tot zichzelf komend.

'Mister James Traft,' zei Molly, heftig blozend. Zelfs al speelde ze echt vrouwelijk met zijn jaloezie, ze kon haar meisjesachtige verwarring, haar trots en haar vreugde niet verbergen.

Jocelyn brulde als een gewonde stier.

'Wanneer?... Hoe lang ben je verloofd met die... tenderfoot?''

'Ik denk sinds de avond na de rodeo in Flag.'

Niets had Jocelyn harder kunnen raken dan deze dodelijke slag tegen zijn ijdelheid. Misschien was Molly opzettelijk dit spelletje aan het spelen. Was dat zo, dan nam ze enorme risico's en ze wist het. Er vond een verandering plaats in Jocelyn, niet snel en plotseling, maar langzaam, als het geleidelijk afbrokkelen van een krachtige illusie, maar tevens alsof de enige kwetsbare plek uit hem verdween en hem achterliet als een harde vijand.

Toen hij zijn revolver te voorschijn trok, ging Molly vlak voor hem staan om Jim te beschermen.

'Je zult mij eerst moeten vermoorden,' zei ze vastberaden. Ze wist wel zeker dat hij haar niet zou doden.

Jocelyn had nu helemaal geen haast. Hij had een revolver int zijn hand. Hij kon kwellen en slaan.

Maar Seth Haverly zag hem als werkelijk gevaar voor Molly. 'Mijn God, Jocelyn, doe dat ding omlaag.'

'Noppes. Ik voel me meer op mijn gemak als dat ding voor me uit steekt.'

Het leek Jim toe dat Molly aan het eind van haar krachten was. Langzaam dreef Jocelyn haar achterwaarts tot waar Jim zat, zijn hoofd tegen de deurpost, met nog steeds de gebroken fles erop.

'O, Seth Haverly, wat ben jij een rotte lafaard!' kreet Molly. 'Je laat het aan een meisje over om die duivel in bedwang te houden.'

'Maar, Molly, duivel of niet, ik zit in een zaakje met hem,' protesteerde Seth gekweld. 'En het heeft weinig zin om ook mijn huid te wagen.'

'Zaakje, ja, een heel wat smeriger zaakje dan je zelf denkt. Hij is...'

'Molly Dunn,' sneed Jocelyn af, 'klem je kaken op elkaar of het is te laat.'

'Te laat! Wel, jij slang met giftige tong... dacht je dat ik je nog geloof?... Je kunt mij en Jim vermoorden, en wat mij betreft deze hele troep lafaards. Maar bij God, ik zal je aanbrengen.'

Jocelyn poogde woest haar beet te grijpen. Maar toch verloor hij zijn bezinning niet, zelfs in dit opgewonden ogenblik Hij moest ook de Haverly's in het oog houden. Hij durfde niet al te dicht bij haar te komen.

'Ik waarschuw je nog eens.'

Molly hield haar gloeiende ogen op hem gericht, terwijl ze hem ten aanhore van de Cibeque beschuldigde.

'Seth, hij sneed die afrastering stuk, zelfs terwijl hij nog werkte voor de Diamond. En later. Hij wilde jou en Slinger de schuld ervan in de schoenen schuiven. Hij bedroog jullie even hard als hij het Jim deed... Hij is van plan, de hele losprijs in te pikken en dan Jim te vermoorden en jullie daar ook voor te laten opdraaien... O, ik wéét het... Ik doorzie hem nu helemaal. Hij kreeg me mee hierheen door te zweren dat hij Jims leven zou redden als ik toegaf. En ik deed het. Hij bleef me de hele nacht lastig vallen... ik moest met hem vechten, maar ik wilde niet toegeven...'

'Jij gemene kat met je poppenogen,' riep Jocelyn snijdend. 'Wie wilde dat je toegaf? Ik zal je boeien zoals ik een gemene hoer zou boeien.'

Plotseling dreunde de revolver. Jim voelde de fles van zijn hoofd vliegen en hoorde Molly gillen.

'Recht onder je arm door, Molly. Hoe vind je dat schot?'' En hij begon van de ene zijde naar de andere te lopen, de revolver op zijn heup in aanslag houdend.

Molly week geen stap terwijl hij vooruit kwam. Ze blokkeerde elk van zijn bewegingen en bleef Jim beschermen. Toen sprong ze naar voren en sloeg tegen de revolver. Met beide handen en met haar tanden greep ze Jocelyns pols beet.

'Laat los!' schreeuwde hij, rukkend om vrij te komen. Het lukte hem niet. Met zijn linkerhand greep hij Molly bij de haren en rukte haar omhoog ; haar gewicht betekende niets voor zijn kracht. Maar hij kreeg zijn pols niet los. Er begon al bloed uit te druppelen.

'Bijten, ver...' vloekte hij. Haar nogmaals opheffend probeerde hij op Jim te mikken. Maar toen hij de trekker overhaalde, sloeg zij de pols weer opzij zodat de kogel in de ruimte verdween. De trilling van de zware Colt dwong haar tanden los, maar niet haar handen. Ze schreeuwde als een wilde boskat. En voordat Jocelyn zijn voordeel kon uitbuiten, had ze haar tanden weer in zijn pols gezet.

Ze worstelden heen en weer zwaaiend en Jocelyn loste nog een vergeefs schot.

Molly was aan het eind van haar krachten. Jocelyn voelde het, wilde haar opzij duwen om vrij baan voor zijn schot te krijgen.

En op dat ogenblik zag Jim een schaduw langs zijn ogen flitsen.

'Hé, koeienpuncher!' klonk de stem van Slinger Dunn.

Jocelyn rukte het hoofd omhoog en zijn vertrokken gezicht vertoonde een vluchtige consternatie. Hij liet Molly los en kreeg zijn handen vrij.

Als een koord van een zweep kwam Jocelyns revolver omhoog. Maar terwijl die omhoogkwam, dreunde Dunns revolver. Jocelyn scheen ineens te verstarren. Recht door het hart geschoten, begon hij toen voorover te vallen en lag een tel later doodstil naast de hut.

Een diepe zucht ontsnapte Slinger Dunn, toen hij zijn ogen van Jocelyn naar Molly wendde en vervolgens naar de gebonden Jim Traft. Zijn gezicht vol builen was nauwelijks te herkennen, maar zijn ogen stonden wijd open.

'Het schijnt dat ik niet te vroeg hier kwam,' teemde hij.

'Slinger! Precies op tijd!' hijgde Jim.

Molly zat verdoofd rechtop ; haar haren in wanorde, bloed op haar kin en met bevende handen. 'Oh... Oh...' kreunde zij.

'Ben je gewond, Molly?'' vroeg Dunn.

Ze staarde wild. 'Arch!' riep ze, hem herkennend. 'Is... is hij dood?''

'Ik denk van wel, tenzij hij een heel groot horloge in zijn vestzak draagt.'

Molly kwam beverig overeind en liep wankelend naar Jim, naast wie ze neerviel, nog te vermoeid om zich te beheersen.

'Snij... die touwen... door,' fluisterde ze hijgend, aan Jims boeien plukkend.

Behoedzaam naar de kant van de hut kijkend liet Dunn een mes voor haar neervallen.

'Jim... heeft hij... je geraakt?' vroeg ze angstig, terwijl ze zijn handen bevrijdde.

'Nee. Maar ik weet nu zeker hoe een kogel klinkt... Geef mij dat mes, Molly.'

'Ik kan je niet verstaan... Die revolver heeft me doof gemaakt.'

Jim sneed de touwen door en stond op, Molly met zich omhoogtrekkend, welk gebaar haar de zekerheid gaf dat hij niet gewond was.

'Oh... de hemel zij dank!' kreet zij, tegen zijn borst vallend. 'Jim!' Jim!' Ik dacht dat hij je geraakt had.'

Jim hield haar stevig vast en waarschijnlijk kon geen enkel ogenblik van zijn leven tegen dit moment op. Omkijkend zag hij Slinger zijn revolver wegsteken.

'Kom allemaal naar buiten!' riep hij dwingend en luid.

Seth Haverly kwam als eerste, met bleek gezicht, gevolgd door Matty die liep te beven.

'Wie zijn er nog binnen?''

Sam kwam naar buiten geslopen, gevolgd door Hart Merriwell en ten laatste Fletch.

'Waar is Boyd?''

'Zo.' Dunn wendde zich naar zijn zuster.

'Jocelyn stuurde hem met een brief naar de oude Traft.'

'Molly, je hebt waarachtig flink tegen die skunk gevochten en hem zijn portie gegeven, dat hoef ik niet meer te vragen. Maar Seth hier, en Sam en de rest, stonden die er maar bij en lieten die hombre jou bedreigen?''

Het was een kritiek ogenblik en Molly reageerde zoals van de zuster van Slinger Dunn te verwachten was. Indien Jim al van plan geweest was haar te beïnvloeden, dan liet hij dat snel varen.

'Wis en waarachtig deden ze dat,' kreet zij, haar bleke gezicht van Jims borst opheffend. 'En wat erger was, ze gelóófden hem, Arch, ze gelóófden dat ik zo dik met hem was dat ik daarom met hem mee kwam als een bereidwillige slet... Ik ging met Jocelyn mee omdat hij beloofde Jims leven te redden. Ik wil er niet om liegen, ik deed het. Maar ik heb hem nooit vertrouwd. Ik lag daar achter de hut en hoorde elk woord dat hij hier sprak en toen kende ik zijn spelletje helemaal. Arch, ik werd bijna gek van angst en kwaadheid, totdat ik jou daar tussen de bomen zag... Oh, toen moest ik wel tussenbeide komen en Jocelyns aandacht afleiden... totdat jij... hier kon zijn.'

'Wel, ik begin te geloven dat het iets goeds voor Jim Traft is dat je Slinger Dunns zuster bent,' teemde Arch Dunn.

'Goed en fijn en prachtig,' beaamde Jim enthousiast. 'Ik dank God dat ze Molly Dunn van de Cibeque is.'

'Dan is tussen ons alles in orde, Jim Traft... Voer haar weg en was het bloed van haar mond,' zei Slinger haast grof.

Jim had geen aansporing meer nodig en voerde Molly weg, haar half dragend. Hij beurde haar over de beek, verrast en vermaakt dat ze tamelijk zwaar was. Hij leidde haar verder tegen de helling op, tot waar een schaduwplekje tussen de bomen tot zitten nodigde.

'Dit is ver genoeg,' vond hij en liet haar zitten. 'Ik zal terug rennen...'

'Laat me niet alleen,' kreet ze ; 'er zal gevochten worden, ginds.'

'Alleen maar tot de beek om mijn zakdoek nat te maken.'

'Vlug dan.'

Jim had niet lang nodig voor de tocht naar de beek en terug. Toen hij bij het water stond, hoorde hij luid protesterende stemmen in de hut en vooral de snijdende stem van Slinger Dunn.

Toen hij bij Molly terugkwam, zat die te spuwen als een kat.

'Ik beet hem, Jim. Ik beet hem!' Ik zou hem in stukjes geknaagd hebben. Maar nu het voorbij is, ben ik er misselijk van. Van de smaak en de reuk en het zien van zijn bloed.'

'Denk er niet meer aan, lieveling. Jouw bijten redde mij het leven... Mijn God, wat was je wonderbaarlijk! Wat hield ik van je.' En hij kuste haar hartstochtelijk, de rode lippen en kin en handen. Eindelijk had zijn behandeling haar misselijkheid overwonnen.

'Wat kan ons dat schelen? Maar laat ik je eerst goed afboenen,' lachte Jim, met zijn natte zakdoek haar mond van buiten en van binnen schoon vegend. Ook haar kin en handen kregen een beurt.

'Daar gaat iemand. Slinger heeft hem weggestuurd,' zei Molly.

'Dat is Matty,' zei Jim, die de kleine man uit Seths troep herkende. Matty had grote haast ; hij greep een zadel en tuig en haastte zich naar de paarden, nu en dan over zijn schouder achterom kijkend. 'Hij scheen me geen kwade kerel.'

'Daar ben ik blij om. Slinger is als een duivel wanneer hij is... zoals je hem zag... O, maar was die Hack Jocelyn niet de smerigste en vuilste...' 'Liefje, denk niet meer aan hem,' drong Jim aan. 'Maar hij is dood. Slinger doodde hem... voor mij.' 'Niet helemaal. Ook wat om mij en om zichzelf... Liefje, meende je het werkelijk, dat je mij wilt hebben, toen je dat zo fijn in Jocelyns gezicht slingerde, dat we verloofd waren?''

'Ja, Jim... maar, vurige man, je kunt me nu niet het hof maken. Ik zeg je, Slinger zal Seth Haverly doden en Sam ook.'

'Ik ben er ook bang voor, maar hoop nog van niet,' zei Jim. 'En in ieder geval, Molly Dunn, zolang hun palaver duurt, kan ik je het hof maken.'

'Grappige tenderfoot uit Missouri dat je bent! Je bent haast eender als Curly Prentiss.'

'Dank je. Je kon me haast geen mooier compliment geven.' 'Jim, ik zou Curly wel gemogen hebben, als hij niet de cowboy-zwakte heeft,' zei Molly peinzend. 'En wat is dat dan wel?''

'Te vlug lief doen tegen een meisje... de eerste keer al... helemaal zoals ik ook eens een man uit het Oosten heb meegemaakt.' 'Haha!' En waar had je die ontmoet, Molly?'' 'Ik denk in Flag... O, Jim...' Ze wilde zich aan zijn armen overgeven toen ze plotseling verrast recht ging zitten. 'Kijk! Daar gaat weer iemand.'

'Dat is de kok. Fletch noemden ze hem,' zei Jim, kijkend naar de man die geen seconde verloren liet gaan om Matty's voorbeeld van zoëven te volgen.

'Hart Merriwell is nog binnen, met Seth en Sam. Slinger zal Hart laten gaan. Let maar op.'

Even later zag Jim inderdaad ook Merriwell naar buiten komen. Hij had niet zo'n grote haast als de twee anderen. Hij liep langzaam langs de hut en keek bij de hoek voorzichtig door een spleet.

'Nu, daar moet iets aan de hand zijn,' verklaarde Jim zorgvol.

'Luister. Dat is het brullen van Slinger,' zei Molly.

Jim herkende Slingers hoge en schelle stem, maar alleen het geluid droeg zo ver. Te verstaan was er niets. Wat er allemaal bedoeld werd, moesten ze maar raden, hetgeen echter niet al te moeilijk was. Hij stond de broeders die hem bedrogen hadden, op zijn eigen manier de waarheid te zeggen.

'Precies zoals ik eens op een balavond gehoord heb,' zuchtte Molly. 'Daar!' Ze kromp in elkaar bij het geluid van een revolverknal ; de handen tegen de oren slaand liet ze zich tegen Jim vallen.

'Jeetje, dat klonk niet als Slingers revolver!' riep Jim verbaasd. Zijn hele wezen scheen in zijn gehoor samengetrokken te zijn. Bang! 'Dat was die van Slinger,' ging hij voort, snel zijn arm rond Molly slaand. De schoten wisselden elkaar af; drie of vier. die zo snel op elkaar volgden dat er geen ruimte tussen scheen te zijn. Toen kwam er weer die zware dreun gevolgd door lichtere. Toen was er even een pauze waarin de vijandschap voelbaar scheen te hangen. Even waagde Jim het, te geloven dat alles afgelopen was. Toen kwam er weer het harde schot, geweerschoten en een laatste definitief-klinkend schot. Daarna was alles stil. Rook kringelde uit de deur van de hut.

Hart Merriwell, die blijkbaar weggelopen was, kwam voorzichtig terugsluipen, bleef staan wachten en kwam weer wat naar voren. Er kwamen geen schoten meer.

'Allemaal... dood,' fluisterde Molly, haar hoofd opheffend. Ze moest de schoten gehoord hebben, ook al had ze haar oren dichtgestopt.

'Ik... ik vrees het ook,' zei Jim beverig. 'Ik zie Merriwell terugkomen... Daar. Hij gaat naar binnen... Molly, ik moet ook even gaan.'

'Dat is het eind van de Cibeque,' mompelde zij. 'Arme Arch... hij was in wezen niet zo slecht.'

'Blijf hier, Molly,' zei Jim. 'Ik kom dadelijk terug... als...' Hij klopte haar op de hand, stond op en rende de helling af, sprong over de beek en was weldra bij de hut. Hij gluurde om de deurpost waar hij zo lang tegen aan gezeten had, zijn hand raakte de plek waar Jocelyns kogel was ingedrongen.

Er hing nog veel rook in de hut. Jim zag iemand die als een hoopje vodden in elkaar lag. Toen zag hij aan de andere kant Merriwell neergeknield naast Slinger Dunn .'Leeft hij nog?' riep Jim snel terwijl hij naar binnen rende.

'Hallo!' Jazeker, Slinger leeft nog, maar zit vol kogelgaten,' antwoordde Merriwell. 'Help me, hem uit deze rook dragen.'

Ze beurden het bloedende slappe lichaam op en droegen het naar buiten, in de schaduwzijde van de hut, waar ze het op een deken legden. Jim beurde Dunns hoofd op en Merriwell legde er een zadel onder.

'Ik geloof dat je je portie hebt, Slinger, ouwe jongen,' zei hij slikkend. 'Kan ik iets voor je doen?''

'Waar is Molly?'' vroeg Dunn zwakjes.

'Aan de andere kant van de beek,' zei Jim. 'Ik zal haar gaan roepen.'

Hij stond op en liep om de hut heen. Molly kwam er al aanlopen. Ze had gezien hoe ze haar broer naar buiten droegen. Jim ging haar tegemoet.

'Molly, hij leeft nog. Hij vraagt naar je.' Hij moest hollen om haar op te vangen.

'Oh, Arch!' barstte Molly uit, op haar knieën naast hem neervallend. 'Heb je erg veel pijn?''

'Wel, Molly, ik heb helemaal geen pijn... maar ik geloof dat het met me gedaan is,' zei hij zwak.

'Zolang er leven is, is er hoop,' viel Jim hem in de rede en knielde ook neer.

'O, kunnen we nog iets doen?'' kreet Molly.

'Je hebt niet toevallig wat whisky?'' vroeg Slinger.

'Er moet ergens wat zijn,' zei Jim opspringend. 'Waar zag ik die?... Jocelyn had wat bij zich.'

Jim rende naar de zadeltassen en vond de fles. Dunn nam een stevige slok.

'Wel, Jim Traft, je bent een geluksvogel, dat jij hier niet ergens ligt met een lichaam vol kogelgaten,' zei hij, nu met wat krachtiger stem en iets humoristisch erin.

'Dat geloof ik ook,' zei Jim vol overtuiging.

'Ik was er zelf op uit je te doden... totdat Molly me... iets beloofde.'

'Wat beloofde?''

'Molly, zul je je belofte houden?''

'Ja, Arch.' Ze bukte zich over hem. Haar ogen stonden vol tranen.

'Goed, dan is alles in orde,' zei Slinger en sloot zijn ogen.

'Molly, zeg me wat je hem beloofde,' vroeg Jim ernstig.

'Jim, hij was vast van plan je te doden. Ik smeekte hem het niet te doen. En hij zei dat hij je met rust zou laten als ik... hem beloofde... ja te zeggen als je me weer zou vragen... En dat heb ik beloofd.'
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Jim pakte Dunns slappe hand. 'Slinger, je hoeft je geen zorgen te maken. Ik zal haar blijven vragen en daar ze je beloofd heeft ja te zeggen, komt alles goed.'

'Je moet wel heel erg gek zijn op die kleine zus van me... | Nu, ik heb niet veel om God voor te danken, maar dit is in elk geval iets.'

'Oh, maar laten we toch iets voor hem proberen te doen,' kreet f Molly wanhopig. 'Hart, waar is hij het ergste verwond?''

'Zijn hele lichaam zit vol gaatjes,' verklaarde Merriwell.

'Jim, ik zeg je dat kogelgaten niets betekenen voor Slinger ' Dunn. Hij heeft geen longbloeding, want hij geeft geen bloed op. Deze snee aan zijn hoofd is niet gevaarlijk, evenmin als zijn gebroken arm. Er zit een gat in zijn rechterschouder... Hier, wat lager nog een, laten we hem verbinden.'

De praktische Molly zette de mannen in beweging en ze deden  wat ze maar konden voor de gewonde. Jim meende dat een schot in zijn buik iedere normale man had moeten doden. De kogel was dwars door hem heen gegaan. Ze wasten en verbonden alle wonden van revolver- en geweerkogels.

Toen ze hem zo goed verzorgd hadden als onder de omstandigheden maar mogelijk was, sprak Arch: 'Sam schoot het eerste, toen ik allebei mijn ogen op Seth gericht hield. Hij bezorgde me dat gat in mijn buik. Dat overviel me, anders was het gevecht kort en krachtig geweest... Ik velde Sam. Toen bekende Seth eindelijk kleur. Hij dook weg achter de staldeur en begon van daar te schieten. Hij had een Colt en een .44 Winchester. En hij pompte me vol lood... Ik joeg een paar kogels naar de stal. Raakte hem, want hij vloekte gemeen. Maar hij bleef aan de gang. Toen kroop ik naar de muur, waar hij me niet meer kon zien tenzij hij zelf te voorschijn kwam... Ik kroop verder en kreeg mijn kans toen zijn revolver leeg was en hij het geweer moest pakken.'

Afgezien van een licht beven verschilde Dunns stem niet van zijn gewone gesprekstoon. Er was geen spoor van enige emotie, behalve trots dat hij het gevecht beëindigd had. Hij had een opmerkelijke vitaliteit. Jim wist dat bij kogelgaten het grootste gevaar na de wond zelf bestond in de nawerking van de schok, die tot bewusteloosheid kon voeren. Maar daarvan was bij Dunn geen sprake.

'Nu, Merriwell, wat valt er verder te doen?'' vroeg Jim.

'Ik geloof niets, tenzij hij wenst dat we bidden. Wat zeg je daarvan, Slinger?''

'Noppes,' was het lakonieke antwoord. Hij lag stil, met de ogen dicht in zijn bleke spookgezicht. Molly zat naast hem en ondersteunde zijn hoofd.

'Ik hoor paarden,' zei Dunn ineens, zijn ogen opslaand.

Allen luisterden en Jim schudde het hoofd.

'Je bent niet dicht genoeg bij de grond,' hield Dunn vol. 'Ik hoor beslist paarden.'

Merriwell stond op en liep de hut uit.

'Troep cowboys op komst,' kondigde hij aan toen hij weer binnenkwam. 'Ik denk dat ik me maar verberg.'

Jim ging naar hem toe. 'Niet nodig om weg te lopen, Merriwell. Dat is Curly Prentiss met een paar lui van mijn troep.'

'Bij Jupiter!' En ze hebben Matty en Fletch meegesleept,' riep de ander.

Curly kwam de helling afrijden, gevolgd door Bud en Lonestar en Jackson Way, die de laatste gevluchte leden van de Cibeque-gang aan een touw meevoerde.

Curly wierp de teugels weg en was met een lenige beweging van zijn paard. Zijn blauwe ogen hadden in een flitsende beweging de situatie overzien.

'Hallo, boss!' Morgen, miss Molly!' en met een sierlijk gebaar vloog de sombrero van,zijn blonde kop. Toen richtte zijn blik zich op de liggende Dunn.

'Prentiss, je bent vandaag een beetje laat,' zei Dunn. 'Maar ik zou je aanraden Matty en Fletch te laten lopen. Dat deed ik ook... Het waren Jocelyn en Seth en Sam... Kijk maar in de hut.'

Curly deed zoals hem gezegd werd en keerde weldra terug met een vreemde blik in zijn ogen.

'Wel, Slinger, dat is pas goed werk. Maar het spijt me dat ze je te grazen kregen.'

'Nu, ik ben nog niet opgestapt en als ik dat doe, zal het zeker niet de schuld van Seth of van Jocelyn zijn. De enige die me wat moeite gaf was Sam. Dat had ik van hem niet verwacht.'

Bud Chalfack en de anderen kwamen aanrijden en hielden bij de groep halt.

'Verdorie, Jim, als ik niet blij ben je op je voeten te zien staan,' riep Bud hartelijk. 'Hoe gaat het, Molly?... Als iemand me eens vertelde wat er allemaal gebeurd is?''

Waarop Jim in het kort verslag gaf van zijn ontvoering naar deze hut, de brief om de losprijs, het dubbelhartige gedrag van Jocelyn en de achtereenvolgende vechtpartijen. Waarbij hij goed de nadruk legde op Molly's moed en kwaadheid.

'Ik mag hangen!' barstte Bud los, zijn ogen haast vererend op het meisje gericht. 'Molly, ik heb altijd geweten dat je de liefste en prachtigste kleine duivel van Arizona bent, maar nu kan ik alleen maar mijn hoed voor je afnemen.'

En dat deed hij uitermate galant.

Curly's lofspraak was tot Jim gericht. 'Jij gelukskind van een snertjong. Hierheen te komen en haar van ons allemaal af te stelen.'

Niets van dit alles was Slinger ontgaan. Hij was niet alleen ongewoon vitaal, maar evenzeer ongewoon helder van geest.

'Nu, lui, ze is Molly Dunn uit de Cibeque,' teemde hij.

Molly wilde op dit ogenblik niets van complimentjes weten. 'Jullie harteloze koeienpunchers. Het ligt hier vol doden en Slinger is stervend - en jullie kletsen maar en staan me aan te gapen. Jim, jij bent al even erg. Curly, heb je geen verstand meer?'

'Molly, ik moet je vergiffenis vragen,' sprak Curly statig, toch trok hij meteen zijn handschoenen uit en knielde bij Dunn neer. 'Wijs me maar waar hij geraakt is.'

Molly en Merriwell gaven hem alle inlichtingen. Curly stond op, ernstig maar beslist. 'Misschien heeft hij nog een kans. Sommige kerels kun je nooit dood krijgen... Jack, rij als de bliksem naar Flag en breng de dokter mee terug. Hij kan met een rijtuigje helemaal tot Cottonwood komen. Jij brengt een extra paard mee en komt vlug doorrijden... Holliday, jij en Bud gaan terug naar het kamp en halen nog een paar meer mannen. Breng de slaaprol van de boss mee en vergeet niet allerlei spullen voor miss Molly... Boss, wou je dat deze Cibeque-kerels hier blijven? Ik vermoed, als we ze laten gaan, dat ze Flick tegemoet rijden en hem het losgeld afnemen. En dat willen we niet voor niets kwijt raken.'

'Wel, Traft,' sprak Matty, 'als je het weten wilt: we zijn zo verdomd blij over de manier waarop de dingen gelopen zijn dat je ons heus niet hoeft te bewaken.'

Slinger Dunn verviel in een toestand van bewusteloosheid, die Jim al voor de doodcoma hield. Ook Molly begon te vrezen dat ieder ogenblik zijn laatste zou zijn. Maar de uren gingen voorbij.

De drie gevangenen speelden kaart en gaven geen enkele zorg. Curly en Jim zetten een linnen tent boven Slinger Dunn op en maakten voor Molly een bed van dennenaalden.

Ze maakten een maaltijd van de voorraden die ze in Haverly's bezittingen aantroffen. De ondergaande zon zette het bos in prachtige gloed; de vleugelslagen van wilde kalkoenen, die in de takken kwamen zitten om de nacht door te brengen, waren de enige verbrekingen van de stilte. En Slinger Dunn leefde nog steeds.

De nacht viel en de wind kreunde, dreigend met storm. Jakhalzen huilden protesterend tegen het kampvuur. Vreemde schaduwen dansten tegen de hut en de tent. Molly zat vlak bij haar broer, tegen de wand geleund, zwijgend en waakzaam. De enige manier waarop ze zich kon verzekeren dat Arch nog leefde, was door hem aan te raken ; toen zijn polslag bijna niet meer te voelen was en zijn hand koud werd, legde ze haar hoofd op zijn borst om zijn hart te beluisteren.

Jim bleef bij haar waken. Hij verliet haar telkens slechts kort, om het vuur op te stoken en af en toe eens in de hut te gaan kijken, waar de gevangenen rustig sliepen. Curly lag dwars op de drempel en al trachtte Jim nog zo onhoorbaar over hem heen te stappen, hij werd telkens wakker. De doden waren in een hoek gesleept en met dekens overdekt.

Soms liep Jim wat heen en weer, zijn geest had nu en dan wat lichaamsbeweging nodig. Hij sloot zijn ogen geen seconde, maar zat praktisch de hele tijd naar Molly te kijken. In de doodse stilte van de nacht daar in die tent werd hij zich ten volle bewust van de schitterende hoedanigheden die zij in zo'n primitief leven ontwikkeld had. Hoe veel dingen die door beschaafde mensen onmisbaar worden geacht, zijn in werkelijkheid volkomen overbodig. Molly bezat de belangrijkste eigenschappen: deugd, moed en liefde.

Telkens als hij naar haar toeging om even naast Dunn neer te knielen, omarmde Molly hem vluchtig. Bij het licht van het kampvuur zag hij dan haar grote ogen glanzen en hij stond verwonderd dat het leven hem zoveel schoons bood.

Tegen de dageraad minderde de wind en ondanks de laaghangende wolken werd het kouder en kouder. Jim wikkelde zijn jasje om Molly's schouders en legde zijn deken over Slinger. Hij liet het vuur wat flinker branden en ging er zo dicht bij staan dat hij zijn handen haast brandde.

Het werd pikdonker en doodstil in dat laatste uurtje voor de dageraad; het leven in het bos scheen bijna geheel weg te ebben. Ook Slinger zou weldra voorgoed heengaan, dacht Jim.

Molly riep hem. 'Zonet fluisterde hij iets,' zei ze. 'Ik denk dat hij om Seths zuster riep. Hij was verliefd op haar... Ze zal nu zelfs zijn nagedachtenis haten.'

Toen ging Jim weer bij haar zitten, zwijgend en op het einde wachtend terwijl hij haar tegen zich aangedrukt hield. Het scheen het meest melancholieke en kwellende uur van heel de nacht die geen einde leek te nemen. Wat waren de eerste stralen van het licht welkom!' Er leek iets spookachtigs uit het bos te verdwijnen. Er begon een fijne motregen te vallen. Eindelijk daglicht en Slinger leefde nog steeds!'

Curly verscheen op de hoek van de hut, gapend en zich uitrekkend.

'Morgen, jullie kinderen in het bos,' zei hij en ging naast hen zitten om Dunn te bekijken. 'Wel, Slinger, ouwe jongen, ik had verwacht dat je allang op de plaats zou zijn waar de engeltjes op bazuinen blazen en blauwe vlaggen wapperen.'

'Nee, Curly, nog niet,' zei Jim. 'De hele nacht dachten wij ook dat hij zou sterven, en vooral het laatste uur.'

'Het duurt zo lang,' zei Molly bedroefd.

Curly legde zijn oor op Slingers hart en luisterde.

'Wel, dan zullen jullie allebei wel schrikken,' zei hij met een blijde glimlach, 'want hij gaat beslist niet de pijp uit.'

'Wat!' riep Jim.

'Oh, Curly!' riep Molly, tussen doodsangst en hoop.

'Hij blijft vast en zeker leven. Ik ben wel geen dokter, maar ik heb al aardig wat lui er zien uitknijpen. En Slinger vertoont daar vanmorgen helemaal geen voortekenen van.'

Molly's laatste krachten vloeiden uit haar weg en ze bezwijmde in Jims armen. Hij liet haar heel zacht op het bed van dennenaalden glijden en dekte haar toe. 'Ga slapen, liefste,' zei hij.

'Boss, het gaat regenen,' zei Curly, hoewel het feitelijk al aan de gang was. 'Laten we nog een zeil over de tent slaan... Kijk me die Molly eens slapen! Arm kind... Jim, ik weet nog niet of ik haar wel aan je kan afstaan.'

'Weet je dat niet?' Wel, denk er dan maar verstandig over na,' zei Jim droogjes.

Ze legden een dekzeil over de tent. 'Dat zal wel voldoende zijn voorlopig. Misschien kunnen we hem in de hut brengen als de dokter hem gekeken heeft... Maar, zeg boss, wat doen we met die daar binnen stijf liggen?''

'Die moeten natuurlijk begraven worden.'

'Ja, de Haverly's zullen wel een fatsoenlijke begrafenis moeten hebben, veronderstel ik. Maar die schooier van een Hack Jocelyn, die hoorde eigenlijk voor de jakhalzen geworpen te worden.'

Jim volgde Curly naar binnen. Hij trok de schaarse bedekking van de lijken. Ze boden geen prettige aanblik. Hij huiverde. Maar Curly bekeek ze heel wat kalmer.

'Recht in het rechter borstzakje,' mompelde hij, op Jocelyn wijzend. 'Slingers toverschot, heb ik het vaak horen noemen. Nu, ik mag verdoemd zijn als ik zou wensen ooit het doelwit van zo'n schot te worden.'

Jim draaide zich om en wekte de drie gevangenen.

'Kom eruit, jullie luie bliksems en help het ontbijt klaar maken.'

Matty kwam opgewekt overeind en de anderen volgden hem met een ijver die deed denken dat ze nog ergens moesten zijn. Misschien achtten zij zichzelf onschuldig aan het spelletje dat Jocelyn en de Haverly's met Jim hadden willen spelen.

'Zeg eens, jullie Cibeque-knurften,' zei Curly lachend, 'ik viel vannacht opzettelijk in slaap om jullie de kans te geven om te ontsnappen.'

'Prentiss, ik zou het nog niet eens willen. Alles wat ik op de wereld bezit, zijn de kleren die ik aan heb.'

'Dat is ook niet veel zaaks,' zei Curly.

Tijdens hun ontbijt hield de regen op en de blauwe lucht vertoonde zich boven hen, die echter weldra weer overdekt werd met dikke wolken die naar het zuidwesten joegen.

Molly sliep door en zelfs de bellen van de Diamond-pakpaarden die de helling af kwamen draven, konden haar niet wakker krijgen. Jim kon zich niet herinneren ooit zo blij geweest te zijn bij het zien van zijn cowboys.

'De hele nacht door,' jubelde Bud trouwhartig, 'de hele nacht door!'

'Zeg, Bud, als die jou lang gevallen is, wat dacht je dat ze voor Molly en mij was?'' snoof Jim.

'Ik zie dat je Slingers gezicht niet bedekt hebt, dus moet hij nog leven,' zei Bud praktisch.

'Hallo, jongens, blij jullie te zien,' sprak Jim tot de hele troep. 'Waar zijn Hump en Up?''

'Weet ik niet. Cherry zal je zelf zeggen wat hij denkt en dat zou geen vrolijk nieuws zijn,' zei Bud. 'We hebben enkele paarden en pakken achtergelaten. Jeff komt nog wel ooit terug. En hij heeft het land aan een zadel.'

'Wat is er dan, Cherry?'' vroeg Jim, op Winters toestappend, die juist afsteeg.

'Boss, ik vermoed dat Stevens en Frost iets uitgevoerd hebben. We lieten een briefje voor ze achter om ons te volgen. En ik denk dat ze wel zullen komen, misschien vanavond.'

Jim zag in die woorden van Cherry weinig verontrustends. Maar Cherry's gezicht beviel hem nog minder dan de hint die in Buds woorden gelegen had.

'Nu, pak maar uit en maak het kamp klaar,' beval hij. 'Als Dunn door de crisis heenkomt, zullen we enkele dagen hier moeten blijven. Zet de kleine tent voor Molly op, als je die misschien mee hebt gebracht. Maar zodra je uitgepakt hebt, begraaf je allereerst deze doden.'

Door Jim geleid gingen de cowboys een voor een even naar Slinger en Molly kijken. Vreemd genoeg werd er geen enkele opmerking gemaakt, misschien uit meeleven met het meisje.

Toen gingen ze op efficiënte cowboy-manier aan het werk. Jeff Davis kwam ook nog een handje helpen. De regen bleef uit tot het midden van de ochtend, maar begon toen ook goed te vallen. Molly sliep door dit alles heen, droog en comfortabel onder haar tentdak. Bij Slinger was geen verandering waar te nemen. De drie Cibeque-mannen waren onceremonieel uit de hut gesleept, die de Diamond-mannen grondig hadden gereinigd. Nadat Jim nog even naar Molly en haar broer was gaan kijken of er nog steeds geen verandering intrad, ging hij in de hut zitten. Er viel thans niet veel anders meer te doen dan te wachten.

Bud scheen ijverig aan een of ander werkje bezig. Hij had een stuk boomstam in tweeën gespleten en op het witte oppervlak enkele woorden gesneden. Jim bukte zich over Curly, die oplettend naar de kunstenaar zat te kijken. Nackamore Jocelyn, N.G. Vernietiger van afrasteringen Stierf met zijn schoenen aan, sept. 1889.

'Ik heb de datum helemaal vergeten,' zei Bud, met voldoening zijn werk bekijkend.

'Ik meen dat het zo iets van de drieëntwintigste is. In elk geval eind september. En wat doet de datum er toe?' Jocelyn had nooit geboren moeten worden. Het enige wat we met deze stam op zijn graf willen vieren, is het feit dat hij goed dood is,' antwoordde Curly.

De andere cowboys bekeken Buds handwerk met heel verschillende ogen.

'Bud, iedereen kan zien dat je vroeger op een kerkhof gewerkt hebt,' zei Cherry.

'Waarom zou je voor die lammeling nog zo'n mooie grafpaal maken?'' vroeg Lonestar kwaad. 'Het zou nog iets zinnigs zijn als we Slinger begroeven.'

'Zeker, maar dit is een goede oefening voor het geval Slinger uitknijpt,' meende Bud.

'Moet ik jullie sufferds nog eens vertellen dat Slinger blijft leven?'' zei Curly, kwaad dat zijn oordeel betwijfeld werd.

'Misschien, Curly. Maar het leven is verdraaid onzeker. Ik wil wedden dat Slinger ook doodgaat,' antwoordde Bud.

'Loop naar de bliksem.'

'Nu dan, ik wed met je dat hij uitknijpt voordat doe Shields hier is,' ging Bud voort.

'Wed liever op de doodskist van je grootje,' snoof Curly kwaad. 'Want het is juist zo moppig dat je alle weddenschappen verliest.'

'Dacht je dat?' Vanaf dit ogenblik zijn je sporen van mij. Je zult er zo goed als naakt bij lopen.'

'Bud, het is waarachtig geen wonder dat geen meisje het bij jou kan uithouden,' zei Curly.

'Wat heeft een meisje nu met deze weddenschap te maken?'' vroeg Bud verbaasd. 'Ik ben een geboren wedder, zoals je goed genoeg weet.'

'Dat is juist het geheim. Hoeveel verdiende ik ermee toen de boss jou aftuigde - en Cherry en Up en Lonestad?' Huh! Ik heb alles bewaard en als we nog ooit in Flagerstown terugkomen ben ik een rijk man.'

'Zeker, en je zult dronken zijn ook.'

'Curly, je maakt me verschrikkelijk moe. Als ik niet zo gek op je was - om geen enkele begrijpelijke reden - zou ik kwaad zijn om je beledigingen... luister nu goed. Geld is iets goeds. Win het of hou je kop dicht. Hier is mijn rol.'

Bud haalde een hele rol bankbiljetten te voorschijn ; Curly's ogen puilden uit, evenals die van Lonestar en Cherry.

'Waar, voor de duivel, heb je die vandaan?''

'Opgespaard. Laat nu het jouwe eens zien. Die zal er wel uitzien als een erwtepeul waarop een paard heeft gestaan... Nu, misschien niet helemaal zo plat,' voegde Bud er aan toe, toen Curly hem verbaasde door een flinke rol voor de dag te halen. 'Nu, hier heb je een weddenschap om je te bewijzen wat ik aandurf. Mijn rol tegen de jouwe dat Slinger niet uitknijpt.'

•Curly's gezicht werd gered door de komst van Jack Way en dokter Shields. De laatste was een klein mannetje, die verloren ging in een grote regenjas. Aan de begroeting te zien was hij heel goed bekend met de mannen van de Diamond. Hij steeg af, wikkelde zich uit zijn regenjas en nam toen zijn medicijntas uit de zadeltas.

'Waar is je man?'' vroeg hij, na voorgesteld te zijn aan Jim. 'Maak veel warm water.'

Jim vond het niet nodig Molly wakker te maken. Het zou een zwaar half uurtje worden en ze zou erop staan te helpen. Dokter Shields voelde Slingers pols en hartslag en kuchte: 'Hm!' hetgeen Jim weinig zei. Toen sneed hij Slingers kleren los en haalde eerst het verband van de buikwond. Bij het zien daarvan, schudde hij het hoofd. Maar toen hij zag dat de kogel er recht doorheen was uitgetreden, knikte hij weer. Jim begreep dat dit zijn aanduidingen voor slecht en goed waren. Cherry bracht een pan heet water. Daarop ging de dokter aan het werk en met Jims hulp had hij in een uur zes wonden verzorgd.

Tot Jims verbazing opende Slinger zijn ogen. Ongetwijfeld was hij de hele tijd bij bewustzijn geweest.

'Je zou paardedokter moeten worden,' zei hij. 'Deed me erger pijn dan de kogels.., Knijp ik er vlug tussenuit?'

'Dunn, dat schot in je buik had je allang moeten doden,' antwoordde de dokter. 'Dat in je heup is erg, maar niet kritiek. De andere zijn alleen maar kogelgaten.'

Plotseling zat Molly overeind, met grote ogen verbijsterd kijkend.

'Hallo, bosmuis, je hebt een hele tijd geslapen,' zei Dunn.

'Oh, Arch... Jim!'

'Molly, dit is dokter Shields uit Flag. Hij heeft juist de wonden van je broer verzorgd en...'

Maar Jim kon geen antwoord geven op de onuitgesproken vragen uit Molly's ogen. En dokter Shields, hoe moedig hij ook was, kromp voor die blikken ineen.

'Molly, ik ben heel wat verder van de dood af dan vannacht,' zei Slinger zelf.

'Niet praten. Niet bewegen,' zei de dokter snel en hij voerde Jim en Molly weg. 'Heel waarschijnlijk sprak hij de waarheid,' ging hij eindelijk door. 'Ik durf nog niets voorspellen. Hij had al lang dood moeten zijn. Maar sommige van die cowboys zijn als Indianen ; messteken en kogelwonden doen hen niets. Die Curly Prentiss is er ook zo een... En er gebeuren wonderen. De man kan blijven leven. Als hij het tot morgen uithoudt, zou ik zeggen dat die kans groot is. Ik zal blijven.'

De regen drupte door het dak van de oude hut, op sommige plekken zelfs in kleine stroompjes, waarvan er een toevallig juist in Bud Chalfacks nek kwam. Die had het effect van een brandende lucifer in een kruitvat.

'Bud, wanneer zul je eens ooit aan water wennen?'' klaagde Curly toen de storm uit Buds mond over was.

Molly at in de hut en werd door iedereen vertroeteld. Toen keerde ze naar de tent terug, bewerend dat die tenminste droog was. De drie Cibeque-mannen werden rusteloos naarmate de dag vorderde. Boyd Flick keerde niet terug.

Alle cowboys behalve Bud doodden de tijd met kaarten. Bud was zich blijkbaar bewust geworden van zijn bekwaamheid als houtsnijder, want hij besteedde uren aan de andere helft van de boom. Toen hij eindelijk het resultaat van zijn werk toonde, waren de cowboys met stomheid geslagen. Bud had een meesterwerk gemaakt, een houten grafzerk in optima forma. Hij had gegraveerd : 'Curly Prentiss - Gestorven... Ongehuwd.' Dit bood hij ten aanschouwen van de brullende cowboys Curly aan.

'Jij krombenige kangoeroe-kat,' verklaarde Curly, die de grap ervan niet kon inzien. 'Ik had wel met honderd meisjes kunnen trouwen.'

Zo ging de dag voorbij; iedere minuut werd voor Jim de spanning minder. Hij was vol zorg voor Molly, die weer een nachtwake bij haar broer begon. De regen kletterde op het linnen.

'Traft, je ziet er uitgeput uit,' zei dokter Shields tegen de avond. 'Ga naar bed. Ik hou een oogje op Dunn en zal je wekken als het erger wordt. Hij verbaast me, die knaap.'

Jim glipte even onder Molly's tent om haar moed in te spreken en welterusten te zeggen. Hij voelde in het donker naar haar, toen ze hem zelf naar zich toe trok.

'Sssst! Hij slaapt!' fluisterde zij.

'Molly, zul je niet de hele nacht op blijven zitten?' Dokter Shields zegt dat hij zal waken.'

'Ik zal echt gaan liggen als ik slaap krijg,' beloofde zij. 'Jim, ik begin weer hoop te krijgen.'

'Evenals ik,' zei Jim, terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg. Molly verstijfde eventjes, maar ontspande zich toen weer. Jim wachtte af wat zij doen zou en zag na enkele seconden bij het vage licht van het kampvuur haar hoofd omhoogkomen. Toen, nog wat schuw en lief, maar vastberaden, beantwoordde ze zijn omarming en kuste hem op de wang. Dankbaar en tevreden wenste hij haar toen goedenacht.

Hij zocht zijn bed op in de stal waar Seth Haverly zijn dood had gevonden. Toen hij eenmaal lag, voelde Jim hoe moe hij was en viel weldra in een diepe slaap, waaruit hij pas wakker werd toen de mannen al druk bezig waren rondom hem. Hij hoorde Curly spreken:

'En, dokter, hoe maakt onze patiënt het vanmorgen?''

'Ik schei ermee uit, Prentiss. Jullie cowboys zijn niet van vlees en bloed gemaakt. Dunn vroeg zojuist om een sigaret,' zei Shields.

Jim haastte zich naar het kampvuur.

'Dan moet hij... dan zal hij...' hakkelde hij, vol hoop voor Molly.

'Traft, ik vermoed dat hij erdoor komt. Ik zal hem na het ontbijt nog eens onderzoeken. Dan kun je een mannetje met me meesturen. Ik liet mijn paarden aan het eind van de gebaande weg. Ze zullen wel in orde zijn, maar ik heb haast.'

'Boss, dat is waarachtig fijn,' zei Curly. 'Mijn vermoeden was dus juist, maar ik was doodsbenauwd omwille van het kleine meisje.'

Jim was zo dankbaar dat hij het niet kon uiten; hij moest zich dwingen om niet naar Molly te rennen. Ze verscheen toen er voor het ontbijt geroepen werd ; bleek, maar toch stralend, en tot Jims verrukking nam ze naast hem plaats.

De dageraad beloofde wat beter weer. Er kwam wat zonlicht door de sparretoppen op de helling.

Dokter Shields scheen vol goede moed en vertrouwen.

'Miss Molly, u kunt rustig gaan slapen,' zei hij. 'Je broer haalt het wel... Traft, ik hoef maar een paar instructies achter te laten. Een paar dagen geef je Dunn nu en dan een beetje whisky met water. Mocht er koorts komen, laat me dan weer roepen. Maar er is geen spoor van enige complicatie. De boslucht is fijn geweest voor zijn wonden die erg schoon zijn. Dan begin je hem voorzichtig te voeden ; soep, thee van vlees en wat zachte kost. Overdrijf het niet. Na een dag of tien kun je een draagbaar maken en hem met vier man naar de weg dragen, waar je hem veilig op een wagen kunt leggen om naar Flagerstown te brengen.'

Nadat de vriendelijke dokter allen vaarwel had gezegd en met een gids was verdwenen, riep Bud klagend uit: 'Soep voeren!' Thee van vlees!' ik heb zelf zo iets nodig.'

'Hemel!' vulde Curly aan, die zijn makker in alles trouw bleef. 'Ik niet minder! Dat bouwen van die afrastering heeft me tot vel over been gemaakt.'

Jim had al lang geleerd hoe hij deze manier van spreken moest opvatten : als een bewijs van hun goede humeur, maar hij vond nog steeds gelegenheden om te veinzen dat hij hen niet begreep.

'Curly, jij en Bud zitten zo verdomd vol energie - als je eens wat spanten hakte en het dak van de hut repareerde,' stelde hij droog voor.

'Boss, we krijgen geen regen meer,' protesteerde Bud.

'Ik vrees van wel. Het wordt weer bewolkt, net als Curly's gezicht op dit ogenblik.'

'Boss, ik ben zo zwak als een zieke kat,' klaagde Curly.

'De beste medicijn is werken. Dat is wat jullie jongens tekort komen. Goed zwaar werk.'

'Wel allemachtig nog aan toe 1' barstte Bud los.

'Kom op, Bud,' zei Curly gelaten. 'Geen kalkoenenjacht vanmorgen. Wij zullen wel werken terwijl die Missouri-boss van ons naar een meisje zit te kijken als een stervende zwaan in de storm.'

Op weg naar buiten riepen ze Cherry. 'Kom mee, spanten hakken.'

'Wie zegt dat?'' vroeg die verontwaardigd.

'Dat zeggen wij. Orders van de boss.'

Het bleek een geluk dat Jim die opdracht gegeven had. Nauwelijks waren ze met het dak klaar of de regen barstte in volle hevigheid los en hield de hele dag aan. De opgesloten cowboys kaartten, verkochten grappen en trachtten de dag door te komen.

Jim zag Molly slechts bij de maaltijden. Nu de spanning wat week, werd ze weer schuwer en verlegener. Maar de cowboys begonnen haar complimentjes te maken en een beetje met haar te flirten. Jim voelde zich te gelukkig om daar aanstoot aan te nemen.

Die nacht stormde het barbaars. De oude hut kraakte en kreunde aan alle kanten en dreigde af en toe helemaal door de wind meegevoerd te worden. Maar tegen het aanbreken van de dag werd het helderder. De jonge dag vertoonde alle kenmerken van een late herfstdag en Jim bedacht met wat schrik dat hij de afrastering niet meer klaar zou krijgen in de vastgestelde tijd.

Hij ging naar de beek om zich te wassen en juist toen hij zich afdroogde, kwamen Curly en Bud te voorschijn, met hun geweren bij zich en in elke hand een fijne kalkoense haan.

'Morgen, boss, heb je wel genoeg geslapen?'' teemde Curly.

'Boss, je staat niet meer met de leeuwerikken op,' zei Bud met geveinsde bezorgdheid. 'Ik hoop dat je geen erger kwaal hebt dan...'

Jim vloekte hen vriendschappelijk uit. 'Op kalkoenenjacht gaan zonder mij te waarschuwen?' Dat noem ik een gemene streek. Terwijl ik er zo naar verlangde... Ik zal het je betaald zetten.'

'Boss, dat spijt me nou echt,' zei Bud ernstig. 'Maar het was donker en koud en Curly zei...'

'Oei, lieg niet zo,' viel de ander in. 'Je weet best dat je zelf zei: , Het zal de boss aan het huilen brengen als wij met een paar fijne kalkoenen terugkomen '.'

'Ik huil al,' zei Jim.

'Wacht maar es tot de kok deze beestjes gebraden heeft,' zei Curly enthousiast. 'Het water zal je in de mond lopen.'

'Huhl Mag ik de volgende keer mee? Natuurlijk is er nog wel wat werk rondom het kamp...'

Eenstemmig en luidruchtig bezwoeren beide cowboys hoe alles hen speet en dat ze het nog dezelfde dag goed zouden maken.

De volgende morgen echter wekte Jim de beide jongens, toen het nog te donker was om verder dan een halve meter te zien.

'Boss, wilde kalkoenen zijn wel wild, maar het zijn geen uilen,' klaagde Bud.

En Curly stond zijn vriend terzijde en zwoer dat Jim geen kans zou krijgen een kalkoen te schieten omdat ze nog tijdenlang op stok zouden blijven.

'Na dat ding van gisteren geproefd te hebben, wil ik alles eten wat ik in het donker kan neerleggen,' zei Jim.

'Zie je, heb ik het niet gezegd?' Nu, wees dan doodstil, en als het een beetje licht wordt, vangen we wel iets,' raadde Curly.

Jim hield zich stil, al kostte het hem moeite. Maar algauw merkte hij dat twee anderen erop los praatten van geweld. Hij maakte er droog een opmerking over.

'Ah, maar zie je, boss, die kalkoenen zijn eraan gewend dat wij cowboys door het bos rondrijden,' verklaarde Curly. 'Ze kennen onze stemmen.'

Het werd lichter en in de verte zagen ze de hut waar Jocelyn met Molly had willen wachten op de losprijs. Dat deed hun •weer aan het tragische geval denken.

'Flick zou vandaag toch hier moeten zijn,' zei Curly. 'Maar misschien is hij slim genoeg om te snappen dat er iets is misgelopen en gaat er met de buit alleen vandoor.'

'Ik geloof niet...' begon Jim, en kreeg een duw van Bud.

'Sssst!' fluisterde die. 'Monden dicht, jullie kletsmajoors. Kalkoenen!'

Jim hoorde het welbekende kwaken dat hij thuis zo vaak gehoord had. Bud ging voor over een verhoging vanwaar ze een stoppelveld zagen liggen. In de verte hoorden ze het lawaai waarmee een eland zich tussen de bomen doorwerkte.

'Let er niet op,' fluisterde Bud. 'Daar!' Een grote haan - zit hierheen te kijken.' Hij duwde Jim zijn geweer in de handen.

'Waar?'... Dat ding?' Dat is een stomp.'

'Waag een kansje, boss,' zei Curly grinnikend. 'Als het een stomp is, zal het niet weglopen. En als het een kalkoen is, schiet dan goed.'

'Mik laag en schiet vlug,' voegde Bud er aan toe.

Jim protesteerde nog eens dat het slechts een boomstomp was, maar op het aandringen van Bud en Curly schoot hij toch. Tot zijn grote verbazing veranderde de zwarte boomstomp in de prachtigste vogel die hij ooit gezien had.

'Stomp, hé?' Waarom schoot je niet meteen weer toen hij opsprong?'' mopperde Bud.

'Hemel, ik vergat mijn geweer. Wat een gezicht! Zeg, dat was geen kalkoen, maar een struisvogel!'

'En het was in elk geval een rot schot,' zei Curly. 'Maar de rest is tenminste niet opgeschrikt... Zie je ze daar kruipen en krabben?''

Jim zag ze en werd wild opgewonden. Het was een enorme troep, waarvan enkele dieren tekenen van nervositeit vertoonden.

'Bukken nu en kruip achter me aan,' fluisterde Bud, die zich op zijn knieën liet zakken. 'Ze hebben ons gezien of gehoord, maar als we slim zijn, kunnen v/e nog wel een paar schoten lossen... Kom, boss, kruip nu niet als een olifant met een gebroken poot.'

Jim zag niets anders dan gras en bladeren. Maar hij hoorde kalkoenen krijsen. En toen ineens, heel dicht bij: put-put-put.

'Verdomd, het zijn altijd de hanen die de boel in de war sturen,' vloekte Bud. 'Verdorie, daar heb je ze... Nu opstaan en schieten.'

Jim stond op en trilde van opwinding. Er vloog een heel leger van prachtige bronzen vogels naar hen toe. Ze leken helemaal niet meer op tamme kalkoenen. Jim zocht er een uit die zo groot leek als een kerk en haalde de trekker over. Er scheen een pandemonium los te breken. Minstens tien grote wilde beesten leken recht op Jim af te komen vliegen alsof ze hem wilden verscheuren. Jim mikte en schoot, mikte en schoot. Hij hoorde de salvo's van Bud en Curly, boven het krijsen van de woeste dieren uit. Toen keerde de stilte terug.

'Verdorie nog toe, het leek wel een stampede,' hijgde Curly, toen hij weer kon spreken. 'Boss, hoeveel heb je er zowat neergelegd?'

'Hemel, zover ik kon zien heb ik zelfs geen veer geraakt. Maar het was prachtig... Maar waarom, bij alle duivels, heb je me niet voor zo iets gewaarschuwd?''

'Boss, ik v/eet heel wat van kalkoenen, maar dit had ik ook niet verwacht,' zei Bud. 'Heb je er geen een doorboord?'' Jim schudde spijtig het hoofd. 'Ik ben een nul als jager, zo goed als in al het andere.'

'Hoeveel keer heb je geschoten?'' 'Ik weet het niet... Het geweer is leeg.' 'Jeetje. Er zaten tien kogels in het magazijn en een in de loop. Met die stomp mee heb je dus elf schoten gelost.'

'Grote hemel. Dat moet wel. Maar hebben jullie ook niet heel wat geschoten?'

'Ik had een grote kanjer uitgezocht die ik wat heb afgeranseld,' zei Bud lakoniek.

'Boss, ik vind het lam, je te moeten verbeteren,' zei Curly droog. 'Maar ik zag dat je er als maar naast en overheen schoot en daarom moest ik er zelf wel een neerhalen, wilden we wat te eten hebben. Je had de klap moeten horen waarmee hij neerkwam.'

Bud liep een eindje weg en raapte een prachtige vogel op. Curly ging de andere kant uit en nam er ook een op. En beiden keerden ze terug om de prooi aan Jims voeten te leggen.

'Precies in de borst, de mijne,' zei Bud.

'Boss, ik mik bij kalkoenen altijd op de nek. Zie je, zo'n schot verknoeit geen vlees.'

'Een prachtig schot, Curly,' prees Jim bewonderend. Het beest was zo zwaar dat Jim het haast niet kon opbeuren.

'Boss, je schieten mag nog wel wat beter worden,' zei Bud ernstig. 'Ik zou het ellendig vinden als mijn leven van jouw schieten moest afhangen wanneer we omsingeld worden door bijvoorbeeld de bende van Hash Knife, die zijn kans wel zal waarnemen nu de Cibeque uitgeroeid is.'

'Dat zal ik, Bud,' beloofde Jim ernstig.

'Wel, laten we naar het kamp teruggaan. De hele dag flink oefenen. Dan gaan we het morgenvroeg nog eens proberen.'

Terug in het kamp werd de opwinding van de jacht vervaagd door een verbazingwekkend feit. Boyd Flick was aangekomen, met het losgeld. Hij bleek werkelijk blij te zijn daarvan nu verlost te worden. Hij en de drie andere Cibeque-mannen waren al druk aan het pakken om weg te gaan.

'Traft, het was geen zaakje naar mijn smaak,' zei Flick eerlijk. 'Maar dat hoef ik je niet te vertellen. Jocelyn speelde ons allemaal de baas. Blij dat Slinger met hem en de bende afrekende.'

Ze ontbeten nog met de groep van Jim, zeiden hem en Slinger vaarwel en reden het bos in, kennelijk blij dat ze er zo gemakkelijk en zelfs heelhuids vanaf kwamen.

Enige tijd nadat ze weg waren en het kampleven weer wat rustig was geworden, zei Molly tegen Jim : 'Kom eens hier!' Ze voerde hem mee buiten de hut en buiten gezicht en gehoor van de anderen. Jims korte onrust verdween meteen toen hij haar zag glimlachen, ook al schoten haar ogen vuur.

'De gemene valsaards!' De duivels!' brieste zij.

'Wie?''

'Curly en Bud!' Heel de troep. Luister hier. Ik was toevallig binnen, toen Curly en Bud de anderen mee om een hoek van de hut trokken, net naar een plaats waar ik alles verstaan kon. Ze vertelden met grote pret over jouw mislukking. Bud deed het woord. Hij zei: , Lui, het is zo iets geweldigs, dat ik barst als ik het niet vertellen kan. We namen Jim (achter je rug noemen ze je altijd Jim) mee op kalkoenenjacht. Eerst zag hij een pracht van een beest voor een boomstomp aan en was doodverbaasd toen het dier wegliep. We vonden de hele troep en slopen er heen. Zeg, het kon niet mooier gegaan zijn als we met die stomme dieren hadden gesproken. Ze werden kwaad en kwamen recht op ons toe. Ik zei tegen Jim: sta op en schiet. En hij deed het en vuurde erop los. Ik en Curly schoten in het wilde weg. Wij raakten niet één beest, maar Jim knalde er twee neer. Een van minstens vijfendertig pond. Maar we merkten direct dat Jim zelf dacht niets geraakt te hebben: wat was hij mismoedig! Curly gaf me een wenk en we hebben Jim even voor de gek gehouden. En we deden of Curly en ik er ieder een hadden geschoten. Curly gaf nog een hele les hoe je het beest door de nek moest schieten om het vlees te sparen. Kun je daar boven uit, jongens? Hemel... Nu, Jim slikte het hele verhaal. Hij was reuze-aardig en prees Curly en mij en was zo nederig als neergeslagen deeg... We hebben hem in al die tijd nog nooit zó te pakken gehad!'

Molly zweeg even om adem te halen. Haar ogen vlamden. 'En, Jim, de hele troep kronkelde zich van het lachen als vergiftigde jak halzen, ze huilden en joelden en rolden over de grond.'

Jim zelf had veel zin om te huilen en loeien, maar beperkte er zich toe tussen vreugde en woede heen en weer te slingeren. Toen gebruikte hij alle krachttermen die hij ten aanhoren van Molly durfde uiten.

'Is het niet om dol te worden?'' vroeg het meisje. 'Maar, Jim, ze zijn je volkomen trouw en ik kan er niets aan doen dat ik van ze hou.'

'Ik evenmin, Molly. Maar ik zal hiervoor wraak nemen., of sterven,' verklaarde hij.

'Daar kun je donder op zeggen!' En ik zal je helpen. Ik heb een idee, Jim. Die twee jongens kunnen helemaal geen kalkoenen jagen. Ze weten er totaal niets van. Ik wel. Slinger heeft het me geleerd. Ik kon kalkoenen lokken voordat ik tien jaar was.'

'Lokken?' Hoe bedoel je?''

'Ik kan ze tot vlak bij lokken, zodat je ze met een stok kunt neerslaan. Heb ik al wel duizend keer gedaan.'

'Hoe doe je dat?''

'Met een lokker. Die maken we van een vleugelpen. Al kan ik het ook wel met een hol riet. Ik zal je wel leren. Nu is dit mijn plan. Je vertelt Bud en Curly, dat je per saldo toch niet gelooft dat ze zo erg goed zijn. Wij samen gaan een paar kalkoenen doden. Dan gaan we enkele ochtenden en avonden eropuit. Ik hou het meest van de avond. We brengen zo'n dozijn beesten binnen. En dan zeg je met stalen gezicht: , Jongens, ik ben expres niet meer met jullie op jacht gegaan, omdat je me die eerste morgen bedrogen hebt. Ik had die twee beesten neergeschoten die jullie beweren, geschoten te hebben. Jullie probeerden een gemeen truukje uit te halen'.'

'Groots! Prachtig!' riep Jim, buiten zichzelf van plezier over een dubbel aangenaam vooruitzicht. 'Molly, lieveling, ren wat je kunt of ik ga je hier staan kussen.'

Molly rende, over haar schouder tegen hem lachend.

Toon Jim droog tegen de cowboys opmerkte dat hij erover dacht niet meer met hen te gaan jagen, keken ze eventjes verbaasd en toen heel effen.

De sfeer in het kamp werd hoe langer hoe opgewekter ; er was maar één ding dat een schaduw over het geheel wierp. Dat was het feit dat Hump Stevens en Uphill Frost maar niet terugkwamen. Jim vermoedde dat de cowboys een bepaalde vrees voor hem verborgen hielden, misschien zelfs meer dan dat. Op zijn vragen gaf Curly slechts ontwijkende antwoorden, maar er was een wolk in de heldere ogen van de jongen en Jim zag de betekenis daarvan helder in. Hij besloot Jackson Way en Cherry Winters naar Tobe's Well te sturen om te kijken of de vermiste cowboys daar waren. Als ze maar zouden terugkomen met het bericht dat de twee vermisten daar veilig zaten, zou voor Jim alles in orde zijn. En dan kon hij die grimmige oude Westerner, die hem met een zo zware verantwoordelijkheid had opgescheept, onder de ogen komen.

Er waren maar twee geweren in het kamp, die van Bud en Curly.

'Jullie jongens hoeven toch niet te gaan jagen,' zei Jim, toen hij de twee geweren en alle patronen opvroeg. 'Gezien de duizenden kalkoenen die jij al hebt neergelegd, Bud en jij, Curly, door de nek hebt geschoten, zit er voor jullie geen opwinding meer in. Dus denk alleen maar aan mij en Molly, nu wij samen achter de kalkoenen aan gaan.'

Deze toespraak was al haast wraak genoeg, vond Jim. Maar toen hij er even aan dacht wat hij in al die tijd te verduren had gekregen, verhardde hij zijn hart. Ze aten al om vier uur en daarna ging hij met Molly op weg, haast niet in staat zichzelf te beheersen. En toen ze goed en wel uit het kamp weg waren, kon hij het helemaal niet meer.

'Jim, gaan we kalkoenen jagen of vrijen?'' vroeg Molly streng.

'Kunnen we niet alletwee doen?''

'Nee... Als je maar aan me zit te plukken en mijn oor te kussen, hoe kan ik dan kalkoenen lokken?' Als je met alle geweld wilt vrijen, laten we dan eerst onder die boom gaan zitten.'

'O, Molly Dunn!' riep Jim, wetend dat hij zijn verlangens moest onderdrukken. Wat was ze verbijsterend! Haar eenvoud sloeg hem soms uit zijn evenwicht. Hij vermoedde dat zijn beloning des te groter zou zijn, als hij haar zelf de tijd liet kiezen om die te geven.

Ze beklommen een helling, waarbij ze heel wat ander bosgedierte te zien kregen. De schoonheid van dit bos in de avond deed Jim haast pijn, al was het voortgaan ook moeilijk over de ruwe bosgrond. Eindelijk kwamen ze aan een open plek en Molly wees meteen naar sporen van kalkoenen.

'Verse sporen. Ze zijn op zoek naar eikels. Nu, Jim, als je kalkoenen ziet, schiet je pronto.'

De vier maanden dat Jim nu in het Westen was, had hij talrijke opwindende ervaringen beleefd, maar geen enkel kon op tegen deze jacht in gezelschap van Molly. Ze was een echte bosmuis, zoals Slinger haar zo graag noemde. Ze maakte niet het geringste geluid. Als Jim op een twijg trapte die kraakte, of een tak het zwiepen, legde ze een vinger tegen haar rode lippen en keek kwaad en afkeurend. En toen Jim bijna viel over een wortel, siste ze : 'Jij grote hosklos!'

Niettemin leidde ze hem, ondanks zijn onhandigheid, tot op een halve mijl van een grote troep vogels ; Jim dacht dat de troep een kwart van het bos in beslag nam. Er waren beesten van alle maten en gewichten, tussen kuikens en dieren zo groot als een vat.

Molly legde haar geweer aan. 'Opgelet, mister Missouri. Ik tel tot drie en dan schiet je. Maar slechts één keer... Klaar? Een... twee... drie.'

Beide geweren kraakten als in één schot.

Jim scheen doof te worden van het lawaai van vleugels. De haan waarop hij gemikt had sprong wel tien voet omhoog, kwam neer en begon te rennen... spreidde toen zijn vleugels uit en vloog even snel als de kogel die hem gemist had. Toen hij verdwenen was, zocht Jim de andere dieren. Weg! En alle herrie was afgelopen. Slechts in de verte hoorde hij vleugels door het gebladerte. Maar ginds lag een dode kalkoen. Jim ging hem snel ophalen.

'Twee jaar oud,' zei Molly, nadat ze de fijne haan bekeken had. 'Jim, die troep bestaat uit dieren van allerlei leeftijden. We boffen. En kom nu hier.'

Ze voerde hem naar een omgevallen boom aan de rand van het open veldje. 'Hier gaan we zitten en ik zal ze teruglokken.'

Slechts enkele dunne struiken scheidden hen van het veldje.

Molly ging naast Jim zitten en stak haar hand onder zijn arm. Haar hoofd lei ze op zijn schouder.

'Oh, dit zal geweldig leuk worden. Ik ben er zenuwachtig van.

We zullen Bud en Curly in het stof laten kruipen. Nu moeten we even wachten, Jim. Luister... Daar! Daar kwaakt al een hen. En daar een kuiken.'

Jim hoorde niet alleen die geluiden, maar ook het krijsen verderop in het bos. Hij was het met Molly eens dat alles geweldig was. Wat het verder ook voor haar mocht zijn, voor hem was het reeds een weldaad, haar zo dicht bij zich te hebben, haar hand op zijn arm te voelen, haar hoofd op zijn schouder en haar haren tegen zijn wang. En nog pas een half jaar geleden had hij niets meer aan het leven gevonden!

Molly haalde een klein dingetje te voorschijn, dat Jim een slagpen toeleek en bij nader toezien de pen uit een kalkoenvleugel bleek te zijn die helemaal uitgehold was.

'Luister nu, jij boss van de Diamond,' fluisterde zij vrolijk. 'Ik zal eerst een kuiken roepen.'

Rechtop zittend stak ze de pen in haar mond, waarbij ze het andere einde half met de holte van haar hand bedekte. Ze zoog er lucht door naar binnen en het resultaat was een perfekte imitatie van de kreet van een kuiken. Er klonk meteen antwoord ; niet een keer, maar meerdere malen en ieder antwoord klonk dichterbij.

'Die komt vanzelf wel verder. Nu zal ik een hen roepen.'

En ze bracht een hoge, schelle en lange kreet te voorschijn, eveneens een volmaakte nabootsing. Er klonken van alle kanten antwoord-kreten, een zelfs van een haan.

'Hou je geweer klaar, Jim Traft. Schiet vanaf je knie. Neem er je tijd voor. Het is weliswaar moord, maar we moeten eten... Kijk! Daar is het kuiken. Schiet dat niet... Kijk! Daarginds... een hele troep door elkaar.'

Cluck-cluck; put-put, overal in het rond. Toen zag hij van alle kanten kalkoenen aan komen lopen.

'Daar heb je de haan. Leg hem neer, Jim!' fluisterde Molly opgewonden terwijl ze een eindje opzij schoof. 'Wacht tot hij stilstaat. En kijk goed als je geschoten hebt, misschien krijg je kans voor een tweede schot.'

De haan kwam majesteitelijk het veldje oplopen en stond toen ineens onbeweeglijk, de kop opgeheven nog geen veertig voet van Jim af. Hij hoefde zijn geweer haast niet te bewegen. Zelfs terwijl hij met trillende vinger de haan spande, bewonderde hij de schoonheid van dat prachtige dier en vond het haast jammer het neer te schieten. Toen schoot hij en de haan sprong op, geweldig met zijn vleugels klapperend.

'Vlug,' siste Molly, 'die jonge haan daar. Wat een gek, om nog stil te blijven staan.'

Jim zag hem en doodde hem. De anderen waren verdwenen.

'Haal de buit binnen, Missouri,' beval Molly.

Jim haastte zich het te doen. De grote haan was zo zwaar dat hij hem moest slepen.

'Dat heb je er niet zo kwaad afgebracht,' prees Molly toen hij terug was. 'Die grote is toch al een oude baas en die laten zich niet vaak misleiden. Ga zitten en ik zal nog eens lokken.'

'Maar Molly, ze zullen nu toch niet meer terugkomen?'' vroeg Jim verbaasd.

'O nee?' De show is pas begonnen. Arch en ik zijn weleens een halve dag bezig geweest en hebben telkens dezelfde troep terug groepen, totdat er haast geen meer over waren. Maar ik denk dat er nu wel geen hanen meer zullen komen.'

Even opgewonden en vol spanning als de eerste keer luisterde Jim, en hoorde en keek. Molly scheen tegen de kalkoenen te fluisteren. En Jims verrukking scheen aanstekelijk. Een hele rij kuikens kwam snaterend aanlopen en met drie schoten legde Jim er twee neer.

Daarna begon Molly nog eens te roepen. Ditmaal klonken de antwoorden wel, maar het duurde langer voor er dieren te zien kwamen.

'Ik heb te veel en te snel geroepen,' legde ze Jim uit. 'Ik was te verlangend om ze je te laten zien. We zullen even wachten.'

Het bleek dat ze niet meer hoefde te lokken, want uit zichzelf kwam er ineens een fraaie hen vlak achter een kuiken, het veldje op lopen. Maar ze kwamen niet erg dicht. Jim legde met een meesterlijk schot de achterdochtige hen neer ; het kuiken miste hij.

'Dat is wel zowat zoveel als we mee naar het kamp kunnen slepen,' zei Molly. 'Hier is een koord. We zullen hun poten aan elkaar binden en er dan een stevige stok tussen steken.'

'Wat een gewicht. Jeetje! Zullen Bud en Curly niet ziek worden?... Molly, dit was glorieus! Ik heb altijd van jagen gehouden. Maar nooit op iets anders dan konijnen en eekhoorn en soms een patrijs. En dan te denken... heel deze fijne jacht met jou samen, Molly!'

'Ik ben ook blij, Jim. Ik heb nog nooit een jacht zo fijn gevonden.'

'Zou je het erg vinden om me te kussen, Molly?''

'Jim, je schijnt zoveel waarde aan mijn kussen te hechten,' antwoordde ze ietwat droevig. 'Ik vermoed dat ze niet zo... kostbaar zijn als je je verbeeldt.'

'Dat zijn ze wel, Molly.'

'Ik heb je al eens verteld: ik ben vaak gekust,' ging ze beschaamd voort. 'Niet dat ik het wilde... En nu ik weet wat liefde is... ik wou dat mijn lippen alleen voor jou gebleven waren, Jim.'

'Nee, Molly. Je was nog een kind. Dat je kunt voelen wat je nu voelt, is voor mij voldoende, gezien het verleden. Je bent een lief, goed meisje en ik kan er niet aan beginnen je te vertellen hoe ik van je hou en je eerbiedig.'

Toen kuste zij hem, verslonden in de ernst van die kus, haast nog meer dan in de zoetheid van haar overgave.

'Ik denk dat ik mezelf zal laten gaan en je opeten,' zei ze.

Ze droegen de vracht jachtbuit naar het kamp, waarbij ze vaak moesten rusten.

Toen ze in het kamp kwamen, joelde er iemand en Bud en Curly stonden als versteend te staren. Ze werden niet uit hun verdoving wakker voordat Jim en Molly de hele buit onder het afdak opzij van de hut gelegd hadden, zwaar hijgend en blij van die vracht verlost te zijn.

'Potverdorie nog toe!' kreet Bud, welke nette uitroep wel een bewijs leverde hoezeer hij in de war was. 'Hoorde ik jullie jongens niet zeggen dat Jim nog geen schuurwand kon raken?'' vroeg Molly zoetjes.

'Wel, ik meen dat dat wel zou kunnen - tenminste iets in die geest,' antwoordde Curly.

'Hij is een dodelijk schutter.'

'Ahum... Dat schijnt wel zo. Maar hoe bedoel je precies? Op meisjesharten of op kalkoenen?''

'Ik denk alletwee,' kaatste Molly terug en liep weg.

Bij het eten werd er veel over die kalkoenenjacht gepraat. De kok had zijn best gedaan op de beesten en Jim begon zich zorgen te maken over de magen van zijn jongens. Maar als gevolg van het drukke praten en het vele eten, stonden de twee jongens de volgende morgen weer vroeg op, ze wilden nog wel meer kalkoenen schieten. Molly en Jim gingen een uurtje later weer op stap en keerden al vóór Bud en Curly met drie fraaie beesten terug.

Eindelijk keerden de twee cowboys terug, doodmoe van het ongewone klimmen en met lege handen - maar met alle mogelijke uitvluchten die ze te berde mochten brengen voordat ze de buit van Molly en Jim te zien kregen. Pas nadat ze uitgepraat waren, toonde Jim hen die drie prachtige beesten die zij hadden meegebracht.

'Verdomme!' zuchtte Bud, in elkaar zakkend.

'Huh!' Die beesten zijn zeker recht naar het kamp komen wandelen, zodat je ze met een stok hebt kunnen neerknuppelen?' vroeg Curly, vuur spuwend.

'Noppes. Ik ben er een half uurtje voor weg geweest.'

'Nu, deze morgen?''

'Ja, nadat jullie gegaan waren. Je zult kunnen zien dat ze alle drie keurig door de nek geschoten zijn. Ik zag ze recht naar me toe komen vliegen, weet je.'

Curly liet een zwakke kreun horen. Bud had helemaal niets te zeggen.

'Jongens, ik hoop dat dit een lesje voor jullie zal zijn,' ging Jim welsprekend verder, op alle luisteraars diepe indruk makend. 'Ga nooit op stap met een oude jager en als hij wat schiet, doe dan niet of het jullie prooi is. En poch niet op je knapheid.'

'Jim, stond je achter ons... toen we over die twee vogels spraken?'' vroeg Curly, diep ellendig.

'Ja. Ik wist allang hoe perfiede jullie zijn.'

'Oei Oei!' riep Curly gekweld, 'Bud, dit wordt me te veel. Jim heeft ons gemeen te pakken.'

'Ja,' erkende zijn slaapje vol schaamte. 'Maar we hebben het te danken aan de bron van alle ellende voor cowboys: een meisje.'

De volgende dag bleek Slinger Dunn zo voorspoedig te herstellen dat Jim begon te hopen dat ze hem over een weekje konden vervoeren, misschien zelfs eerder.

Dat noodzaakte hem over de toekomst na te denken.

Hij had Boyd Flick een boodschap voor mevrouw Dunn meegegeven dat Molly veilig was en Slinger op weg naar herstel. Jim vatte nu het plan op Molly ook mee naar de stad te nemen. Dat haar broer gewond was en verzorging nodig had, scheen een goed excuus. Hoe zou het vrouwelijke deel van Flagerstown reageren als ze lucht kregen van de romance? Jim onderdrukte een vrolijk lachje.

Oom Jim zou blij zijn te zien dat zijn hartewens in vervulling zou gaan, die hij al geuit had toen er nog geen schijn van kans op was. Maar Molly was nog zo jong... pas zestien.

Een zorg die op het ogenblik belangrijker scheen was, dat Hump en Uphill maar steeds niet kwamen opdagen. Misschien zouden ze nu wel spoedig verschijnen, samen met Jack en Cherry. Maar ook die zorg zette Jim opzij tot een volgende en misschien blijder dag.

Laat in de namiddag slipte hij het kamp uit met een van de geweren, maar niet om te gaan jagen. Hij verlangde naar een lange, eenzame wandeling door het bos. Maar het kwam erop neer dat hij niet zo ver ging ; nauwelijks buiten het gehoor van Jefs bijl die op een dode esp beukte.

Hij nam een kijkje in de hut waar Jocelyn met Molly had willen blijven wachten. Die lag vol vuil, afval van het bos en dode insecten. Toch verried de plek nog dat ze eens door menselijke wezens bewoond was geweest. Wat had zich hier allemaal afgespeeld? Misschien wel hetzelfde als Jocelyn er van plan was geweest. Jim voelde bijna een huivering door zich heen gaan.

Toen volgde hij een inzinking in de bodem, tot waar hij gewoonweg halt moest houden. De vorst had de espen in goud veranderd en heel de omgeving scheen het licht van de espenblaren opgezogen te hebben, die als gouden motjes heen en weer dansten.

Jim ging zitten en keek naar al dat fraais van de omgeving. Een havik zeilde statig door de lucht boven hem. Dromerig zoemen hing in het bos. Hij verbaasde zich nu niet meer dat mensen hier wilden gaan wonen en Molly scheen hem de rijpe vrucht van heel de schoonheid der verschillende seizoenen van een jarenlang verblijf in zo'n omgeving.

Nu hij er eindelijk tijd en gelegenheid voor kreeg, dankte hij God uit het diepst van zijn ziel voor de kans die hij hier gekregen had, voor zijn liefde en de rijke beloften daarvan. Het Westen had hem hard aangepakt, maar ook rijkelijk beloond. Hij had zijn leertijd gehad onder geestige en pittige cowboys en hij voelde dat hij tegen alle komende hardheden bestand zou zijn.

Hij was geen tenderfoot meer, hij was lang niet van gisteren. In de toekomst zou hij zijn onnozele schijn van hard werken kunnen verbergen onder een lach, zoals Curly Prentiss, als hij er tenminste in kon slagen, het masker van deze prins onder de cowboys na te doen.

Maar diens roekeloosheid en het jongensachtig verlangen naar avontuur alleen terwille van het avontuur, zijn zorgeloosheid en zijn grillige humeur - dit alles moest niet alleen onderdrukt worden bij Curly (zoals ook bij enkele anderen), doch helemaal opgeruimd worden. Zijn verantwoordelijkheid had zich vermenigvuldigd.

Jim worstelde met zijn veelvuldige falen zoals een hoefsmid worstelt met gloeiend ijzer. Wilde hij doorgaan met het bouwen van die afrastering, dan zou hij niet alleen iets van Curly Prentiss moeten zien te krijgen, maar ook iets van Slinger Dunn ; hij moest in elk denkbaar opzicht een Westerner worden om die lui volledig te begrijpen.

Dit was het helderste van zijn vele uren van stil zelf-onderricht.

De avond vond Jim terwijl hij de helling naar het kamp afdaalde. Nadat hij het kampvuur geroken had, zag hij een helder rookkolommetje opkrinkelen. Gezadelde paarden stonden in het kamp, met neerhangende teugels.

Hij versnelde zijn pas. Misschien waren de cowboys teruggekomen. Hij werd er zeker van toen hij het paard van Cherry herkende dat liep te grazen.

Doordat hij aan de achterkant van de hut naderde, kon hij niemand zien eer hij om de hoek was.

Maar hij had reeds een vrolijke lach en een diepe stem gehoord. Daar, op een bank voor de hut, zat oom Jim, de hand van Molly vasthoudend.

Jim stond als door de bliksem getroffen.

'Oom!'... Waar komt u vandaan!' riep hij.

'Hallo, jongen. Ik ben al even geleden met Locke komen aanrijden,' antwoordde Traft, terwijl zijn scherpe ogen Jim van hoofd tot voeten opnamen. 'Ik heb me niet eenzaam hoeven voelen, zoals je ziet.'

'Dat zie ik, ja,' antwoordde Jim droogjes, maar hij had een gat in de lucht kunnen springen van vreugde over wat hij zag.

Molly zag er helemaal niet uit alsof ze graag van oom Jim had willen wegvluchten. Haar zongebronsde wangen vertoonden een lieve blos.

Traft draaide de rug van Molly's bruine handje naar boven ; aan een vinger schitterde een diamant als een vrolijk en aangenaam verraad.

'Jongen, ik zie dat je je in schulden gestoken hebt om diamanten aan te schaffen,' teemde Traft senior.

'Eén maar... Heeft Molly het u verteld?' vroeg Jim.

'Wel, ze zei alleen dat jij haar deze gegeven had.'

Molly maakte zachtjes haar hand uit de zijne los.

'Als u me wilt excuseren... ik... ik moet naar Arch gaan kijken,' zei ze verlegen en liep weg. Traft keek Jim aan.

'Jij taartetende, hardhandige Missouri-held!' barstte hij uit.

'Ja?'' zei Jim hoopvol.

'Dokter Shields vertelde me eerst wat hier allemaal gebeurde,' ging de rancher voort. 'Daarom spanden Locke en ik het rijtuigje in en namen een paar paarden mee. We lieten ze achter bij Keech's waar... maar dat kan wachten.

' Curly vertelde me verder alles. En Bud hielp hem een handje Ik maakte een klein praatje met Slinger. En toen heb ik me over Molly ontfermd...

'Jim, je hebt het hem geleverd. Het winnen van de Diamond was al een heel karwei, maar nog niets bij het winnen van dat meisje. Het duurde maar een minuut of ik was zelf verliefd op haar en een uur om het hele verhaal uit haar te krijgen. Zij is van het echte Western-hout.'

'Ik... ik ben verschrikkelijk blij... dat u haar mag, oom,' zei Jim. Hij voelde zich zwak in de knieën worden en ging zitten.

'Dat is dan dat. We komen er later wel op terug... Ik heb ernstig nieuws voor je.'

'Oom, ik kan op het ogenblik niet meer verdragen,' zei Jim en voelde dat het waar was.

'Hump Stevens ligt bij Keech's vol kogelwonden, maar ik geloof niet zo ernstig als Slinger,' vertelde Traft. 'Ik heb hem naar Flag laten brengen. Up Frost kwam de avond tevoren naar de stad, helemaal kreupel. De verdoemde dwaas kwam eerst bij mij rapport uitbrengen voordat hij naar de dokter ging.'

'Oh! Dat geeft me meer opluchting dan verrassing. Ik begon me zorgen te maken. Wie heeft er op hen geschoten, oom?''

'Up vertelde me dat hij en Hump blindelings tegen een stelletje van de bende van Hash Knife opliepen, die druk bezig waren de afrastering kapot te knippen en er werd nogal gevochten. Hump gelooft dat hij er een van de bende doodde. Ze waren met vijven en toen ze wegreden, lag er een dwars over een zadel. Toen bracht Up nog Hump naar Keech's en reed verder naar de stad.'

'De Hash Knife-bende!' riep Jim nadenkend. 'De jongens praatten er al over. Curly zei altijd : , Wacht maar tot de Cibeque bij het werk is neergevallen. En let dan op! '... Oom, wie en wat is die Hash Knife-bende?''

'Hum! Dat is een hele hap, jongen. Een hele geschiedenis. De Hash Knife was vroeger de fijnste en bekendste fokkerstroep uit centraal Arizona. Dat is nu zo'n twintig jaar geleden afgelopen. Thans is het de overtreffende trap van de Cibeque ; een verzamelplaats van ruwe en harde hombres.

' De leider van de bende is een old-timmer, Jed Stone. Heeft nog voor mij gereden, jaren geleden. Hij vermoordde een van de beste voormannen die ik ooit gehad heb. En ik zou niet graag zeggen hoeveel mensen hij verder heeft neergeschoten...

'Nu, Jed en zijn bende erkennen geen baas en geen enkele gezag op de hele prairie ; ze hebben zelfs geen vaste verblijfplaats. Ze trekken als Indianen van kamp naar kamp en je kunt me geloven, ze hebben meer vlees van andere eigenaars gegeten dat de Cibeque-troep gestolen kan hebben.'

'Wat een smerige bende,' zei Jim.

'Je weet het ergste nog niet,' ging zijn oom verder. 'Luister, Jim. De laatste negen mijlen van je hele afrastering zijn neergehaald. En heel wat bomen zijn gesierd met het nieuwste handelsmerk van Jed Stone; een scherp hakmes dat diep in iets snijdt.'

'Wel, wat een brutaliteit!'

'Jim, die bende drinkt bij elke maaltijd zes koppen koffie om hun zenuwen te kalmeren, heeft Jed me eens een keer pochend verteld; als ze dat niet deden, zouden ze nog veel brutaler zijn. Je hebt nu met een heel wat gevaarlijker troep te maken dan de Cibeque was. Oud-cowboys, revolverhelden en veedieven! En je hebt nog zestig mijl afrastering voor de boeg. En die moeten dit jaar nog helemaal klaar zijn. Maar het is een feit dat ik meer dan tevreden ben. Ik ben ronduit trots op je, Jim.'

'Dank u, oom. Zo gauw als ik weet wat er met Slinger en met Molly gebeuren moet, gaan we direct weer aan het werk.'

'Ik wou je maar wat op de proef stellen, Jim. Je gaat niet meer aan die afrastering werken vóór het volgend voorjaar. Je snapt het nog niet. Die kant van de Diamond is in de winter werkelijk onbegaanbaar - en voor de winter zullen de koeien al naar deze kant gekomen zijn. Voordat de eerste sneeuw viel, zijn ze al beginnen te trekken.'

'Sneeuw!'

'Jazeker. Al twee voet hoog bij Tobe's Well en meer naarmate je zuidelijker komt. Je hebt geweldig geboft, jongen, maar stel je geluk niet té hard op de proef. Misschien keert Jed Stone voor de winter wel naar de woestijn terug - al zou dat welhaast te veel gevraagd zijn van je geluk.'

'Ai! Ik had er zo op gehoopt die afrastering klaar te hebben voordat de sneeuw begon te vliegen,' zei Jim haast klagend.

'Dat was een droom, jongen. En Locke en ik lieten je maar dromen...'

'Luister! Ik krijg een idee dat je wel zal bevallen, aangezien Molly Dunn zo hoopvol over haar broer sprak. Het lijkt wel alsof zij denkt dat jij een goede invloed op Slinger hebt. Nu, volg dat idee op. Als je Slinger Dunn kunt winnen voor de Diamond, nu, dan heb je je over de Hash Knife geen zorgen meer te maken. Jongen, dingen bedenken als dit, dat is nu pas het echte Westen.'

'Dat idee had ik zelf ook al een poosje, oom. Als ik hem alleen maar kan overhalen. Wel, Molly zou zingen van vreugde.'

'Goed dan. Laten we de koppen bij elkaar steken. We moeten Slinger eerst naar de stad zien te krijgen en Molly trouwens ook. Dan laten we haar ouders ophalen en houden die op de ranch... Ik zou dat kind niet te snel tot een huwelijk forceren, ik zou een jaartje wachten. Ze is in een heleboel opzichten wat achter en het zal goed zijn als ze eerst allerlei mensen ontmoet...'

'Geweldig! Oom, u bent de beste die er bestaat!' riep Jim, wild van enthousiasme. 'Molly kan naar school gaan, of misschien privé-lessen nemen - en wat kan dat pientere meisje niet leren in zes maanden tijd!'

'Misschien zal het je wat moeite kosten om Slinger hiertoe over te halen,' sprak Traft remmend. 'Ik heb een uurtje geleden even met hem zitten praten. Hij heeft beslist maar één zwakte en dat is Molly. En misschien heeft hij er in zijn hart nog een - en dat zou een ranch zijn. Speel die kaarten goed uit.'

'Ranch?'' vroeg Jim begerig.

'Zeker. Toevallig ben ik ook eigenaar van de Yellow Jacket. Die beslaat een groot wild stuk land met slechts een paar duizend stuks vee. Ik nam hem niet lang geleden van Blodgett over. Er wordt nogal wat gestolen daarginds. Maar het is een fijne winterranch. Precies de plaats waar de Diamond-ploeg de komende zes maanden zou moeten zitten. Jij praat Slinger de Yellow Jacket aan. Vertel hem dat je hem als compagnon wilt nemen met gelijke winstdeling, op voorwaarde dat hij zich bij de Diamond aansluit. Dat zal hem vangen, tenzij jij en Molly hem allebei verkeerd beoordelen.'

Jim stond bevend op en legde een hand op zijn ooms schouder.

'Oom Jim!... Dus dit is een van de dingen die u zo'n groot Westerner gemaakt hebben? O, ik heb er al heel wat over gehoord!... Ik zou niets meer in de wereld kunnen verlangen... tenzij...' Hij stikte bijna in zijn laatste woorden en holde om de hut heen om binnen te vallen bij Slinger en Molly.

Slinger zat half overeind en leek al veel beter, vooral doordat een van de jongens hem geschoren had en zijn gezicht weer wat kleur had gekregen.

Jim slikte hard en moest zich tot kalmte dwingen. Hij durfde niet naar Molly te kijken.

'Hallo, Slinger! Je schijnt het prima te maken!' Ik ben reusachtig blij. Kun je een praatje hebben?''

'Mij best, als jij het praten voor je rekening neemt,' zei Slinger. 'Molly is zowat uitgepraat zonder dat ik iets heb hoeven zeggen.'

Daarop ging Jim naast Molly zitten; hij nam er de tijd voor.

'We zullen je pronto naar Flagerstown brengen,' begon hij.

'Zeg eens, daar verlang ik helemaal niet naar. Ik zou alleen maar recht in de armen van Bray lopen. En het is een feit dat ik nog een beetje ziek ben.'

'Sheriff Bray zal helemaal niet in je buurt komen,' stelde Jim hem gerust. 'Alleen maar dokter Shields. We nemen Molly mee en gaan rechtdoor naar de ranch van oom Jim. En laten dan je vader en moeder daarheen halen...

'Zie je, Slinger, het zit zó. Molly en ik wilden trouwen, met een jaartje of zo en je weet dat ze een verdraaid lief kind is. Zelfs nog veel te veel kind.

'We wilden haar niet naar de Cibeque terug laten gaan - behalve natuurlijk voor bezoekjes - en jij hoort ergens te zijn waar je haar voortdurend in het oog kunt houden.'

'Dat geloof ik waarachtig ook,' beaamde Slinger.

'Fijn. Ik dacht wel dat je het daarmee eens was. En nu is er nog een ander punt. Ken je toevallig de Yellow Jacketranch?' 'Die ken ik zeker.'

'Wat is het voor plekje?''

'Wel, nog geen ding om direct op te pochen... Nog slechts een hut met wat kralen. Maar God, wat een land!' Water en gras en hakhout!'

Jim had werkelijk niets meer nodig dan de blik uit Slingers ogen.

'Die heeft oom aan mij overgedragen, zoals het hele ding reilt en zeilt,' lachte Jim. 'Maar met slechts een drieduizend stuks vee... Nu, Slinger, ik wou dat je met me meeging - als mijn compagnon, om van die Yellow Jacket een fatsoenlijke ranch te maken.'

Hij zag Dunn voor zijn ogen vuurrood worden.

'Molly, is die man van je hier dronken of gek?'' vroeg hij haar.

'Ik... ik weet het zelf niet, Arch,' hakkelde zij. 'Maar ik geloof dat je hem kunt vertrouwen.'

Jims gedachten namen door zijn enthousiasme nog hogere vlucht.

En tevens werd zijn enthousiasme nog wat aangewakkerd doordat een kleine bevende hand tussen zijn handen gleed.

'Natuurlijk zit er een voorwaarde aan het aanbod, Slinger. Die zijn er altijd bij zakelijke overeenkomsten. Het is vast een reusachtige kans voor je - om niet te zeggen hoe prachtig het voor Molly is. Maar ik ben nogal zelfzuchtig, wat dat betreft. Je bent naar mijn gevoel dat compagnonschap meer dan waard, vooropgesteld dat je mijn voorwaarde aanneemt.'

Jim voelde hoe een tweede kleine hand langs zijn rug naar zijn schouder kroop.

'Hm. En hoe luidt die voorwaarde, Jim Traft?'' vroeg Dunn.

'Ken je toevallig ook een zekere Jed Stone?'' wedervroeg Jim.

'Dat zou ik waarachtig wel denken. Jed en ik hebben tegen elkaar getrokken, nu zowat een jaar geleden. Ik geloof dat we allebei zo bang waren dat we allebei misten. Maar sindsdien heb ik hem niet meer ontmoet.'

'En ken je zijn Hash Knife-bende?''

'Beter dan een van je knullen van de Diamond.'

'Nu, Jed en zijn Hash Knife sneden de laatste negen mijl van onze afrastering stuk. En hij sneed zijn merk in een stel bomen. Volgend voorjaar gaan we opnieuw aan het werk, Slinger. Om die omheining klaar te krijgen en te zorgen dat ze blijft staan, heb ik jou nodig! Gesnapt. Wil je meedoen met mij en met de Diamond?''

'God nog toe! Geef me alleen maar de kans!' zei Slinger schor.

'Hier is mijn hand. En daarmee is er een eind aan alle kwaad bloed tussen ons.'

Toen Jim zijn hand uitstak, moest hij natuurlijk de kleine hand die tussen de zijne lag, en die zich strakker en strakker om zijn vingers had vastgeklemd, loslaten.

Plotseling, terwijl hij Slingers hand beet had en stevig drukte en hun ogen elkaar aankeken met het begrijpen van mannen onder elkaar, ging die kleine hand vóór hem omhoog en vond de andere kleine hand die achter hem was.

Hij had reeds alle reden om te weten dat die kleine handen sterk waren en hij kreeg er thans nog eens het bewijs van.

Bovendien bleven Molly's armen onscheidbaar aan die handen.

'Missouri Jim,' fluisterde zij.

En tussen Jim en Slinger, terwijl hun handen elkaar nog vasthielden, verscheen een bleek klein gezichtje met vochtige ogen, die hartstochtelijke dankbaarheid uitstraalden - en met rode, van elkaar gescheiden lippen, die hoger en hoger kwamen...
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